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อนุสัญญาสหประชาชาตว่ิาด้วยการต่อต้านการทุจริต 
อารัมภบท 

 
 รัฐภาคีแห่งอนุสญัญาฉบบัน้ี 
 ห่วงกงัวลในความรุนแรงของปัญหาและภยัคุกคามอนัเกิดจากการทุจริตท่ีมีต่อเสถียรภาพ
และความมัน่คงของสงัคม ห่วงกงัวลในความรุนแรงของปัญหาและภยัคุกคามอนัเกิดจากการทุจริต
ท่ีมต่ีอเสถียรภาพและความมัน่คงของสังคม ซ่ึงบ่อนท าลายสถาบนัและคุณค่าแห่งประชาธิปไตย 
คุณค่าทางจริยธรรม และความยติุธรรม และเป็นอนัตรายต่อการพฒันาอยา่งย ัง่ยนืและหลกันิติธรรม 
 ห่วงกงัวลอีกดว้ยในความเช่ือมโยงระหว่างการทุจริตและอาชญากรรมในรูปแบบอ่ืน ๆ 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่องคก์รอาชญากรรมและอาชญากรรมทางเศรษฐกิจ รวมถึงการฟอกเงิน 
 ห่วงกงัวลต่อไปอีกในกรณีต่าง ๆ ของการทุจริตท่ีเก่ียวของกบัสินทรัพยจ์  านวนมหาศาล  
ซ่ึงอาจเป็นส่วนส าคญัของทรัพยากรแห่งรัฐและท่ีคุกคามต่อเสถียรภาพทางการเมืองและการพฒันา
อยา่งย ัง่ยนืของรัฐเหล่านั้น 
 เช่ือมัน่ว่าการทุจริตมิได้เป็นเร่ืองระดับท้องถ่ินอีกต่อไปแต่เป็นปรากฏการณ์ข้ามชาติ       
ซ่ึงส่งผลกระทบต่อสงัคมและเศรษฐกิจทั้งปวง ท าให้ความร่วมมือระหว่างประเทศในการป้องกนั
และควบคุมการทุจริตเป็นส่ิงส าคญัยิง่ 
 เช่ือมัน่อีกดว้ยว่าแนวทางท่ีครอบคลุมโดยสมบูรณ์และมีความหลากหลายในเชิงวิชาการ         
เป็นส่ิงจ าเป็นต่อการป้องกนัและต่อตา้นการทุจริตอยา่งมีประสิทธิภาพ 
 เช่ือมัน่ต่อไปอีกว่าการเข้าถึงซ่ึงการให้ความช่วยเหลือทางวิชาการได้โดยง่ายสามารถ        
มีบทบาทอยา่งส าคญัในการเพ่ิมพนูความสามารถของรัฐรวมถึงโดยการเสริมสร้างขีดความสามารถ
และโดยการจดัตั้งสถาบนัเพ่ือป้องกนัและต่อตา้นการทุจริตอยา่งมีประสิทธิภาพ 
 เช่ือมัน่วา่ความร ่ ารวยส่วนบุคคลท่ีไดม้าโดยผดิกฎหมายก่อใหเ้กิดความเสียหายโดยเฉพาะ
อยา่งยิง่ต่อสถาบนัประชาธิปไตย เศรษฐกิจของชาติและหลกันิติธรรม 
 ตกลงใจท่ีจะป้องกันสืบหาและยบัย ั้งโดยวิธีการท่ีมีประสิทธิภาพยิ่งข้ึนซ่ึงการโอน
สินทรัพยท่ี์ไดม้าโดยผดิกฎหมายระหว่างประเทศและท่ีจะเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศ 
ในการติดตาม สินทรัพยคื์น 
 ยอมรับหลกัการพ้ืนฐานของกระบวนการอนัชอบธรรมตามกฎหมายในการพิจารณา
คดีอาญา และการพิจารณาคดีแพ่งหรือคดีปกครองเพื่อวินิจฉยัสิทธิในทรัพยสิ์น 
 ค  านึงถึงว่าการป้องกนัและขจดัการทุจริตเป็นความรับผิดชอบของรัฐทั้งปวง และรัฐตอ้ง
ร่วมมือซ่ึงกนัและกนัโดยการสนบัสนุนและการเขา้ร่วมของปัจเจกบุคคลและกลุ่มบุคคล ซ่ึงอยูน่อก
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ภาครัฐ เช่น ประชาสังคม องค์กรเอกชน และองค์กรระดับชุมชนทอ้งถ่ิน หากประสงค์ให้ความ
พยายามของรัฐทั้งปวงนั้นบงัเกิดประสิทธิผลค านึงอีกดว้ยถึงหลกัการบริหารกิจการบา้นเมืองและ
ทรัพยสิ์นของรัฐความยุติธรรมความรับผิดชอบ และความเสมอภาคกันทางกฎหมายและความ
จ าเป็นในการพิทกัษรั์กษาความซ่ือสตัยสุ์จริตและส่งเสริมวฒันธรรมในการปฏิเสธการทุจริต 
 ชมเชยงานของคณะกรรมาธิการป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญาและ
ส านักงานขององค์การสหประชาชาติว่าด้วยยาเสพติดและอาชญากรรมในการป้องกันและ
ปราบปรามการทุจริต 
 ระลึกถึงการด าเนินงานในด้านน้ีขององค์การระดบัระหว่างประเทศและระดับภูมิภาค          
รวมทั้งกิจกรรมของสหภาพแอฟริกนั คณะมนตรีแห่งยุโรป คณะมนตรีความร่วมมือดา้นศุลกากร          
(ซ่ึงรู้จักกนัในนามขององค์การศุลกากรโลก) สหภาพยุโรป สมาคมแห่งรัฐอาหรับ องค์การเพื่อ
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการพฒันาและองคก์รรัฐอเมริกนั 
 พิเคราะห์ด้วยความช่ืนชมต่อตราสารพหุภาคี ในการป้องกันและต่อต้านการทุจริต           
ซ่ึงนอกจากตราสารอ่ืน ๆ แลว้ ยงัรวมถึงอนุสัญญาของรัฐอเมริกันว่าดว้ยการต่อตา้นการทุจริต      
ซ่ึงองคก์ร์รัฐอเมริกนัไดรั้บเอาเมื่อวนัท่ี 29 มีนาคม ค.ศ. 1996 อนุสญัญาว่าดว้ยการต่อตา้นการทุจริต
ในวงราชการของประชาคมยุโรปหรือเจ้าหน้าท่ีของรัฐสมาชิกแห่งสหภาพยุโรป ซ่ึงคณะมนตรี 
แห่งสหภาพยุโรปได้รับเอาเมื่อวนัท่ี26 พฤษภาคม ค.ศ. 1997 อนุสัญญาว่าดว้ยการต่อตา้นการ      
รับสินบนของเจา้หนา้ท่ีของรัฐต่างประเทศในธุรกรรมระหว่างประเทศ ซ่ึงองคก์ารเพื่อความร่วมมือ
ทางเศรษฐกิจและการพฒันาไดรั้บเอาเมื่อวนัท่ี 21 พฤศจิกายน ค.ศ. 1997 อนุสัญญากฎหมายอาญา
วา่ดว้ยการทุจริตซ่ึงคณะกรรมการรัฐมนตรีของคณะมนตรีแห่งยโุรปไดรั้บเอาเมื่อวนัท่ี 27 มกราคม 
ค.ศ. 1999 อนุสัญญากฎหมายแพ่งว่าดว้ยการทุจริต ซ่ึงคณะกรรมการรัฐมนตรีของคณะมนตรี     
แห่งยโุรปไดรั้บเอาเมื่อวนัท่ี 4 พฤศจิกายน ค.ศ. 1999 และอนุสัญญาของสหภาพแอฟริกนัว่าดว้ย
การป้องกันและต่อตา้นการทุจริต ซ่ึงประมุขแห่งรัฐและรัฐบาลแห่งสหภาพแอฟริกนัได้รับเอา     
เมื่อวนัท่ี12 กรกฎาคม ค.ศ. 2003 
 ยิน ดีต้อนรับการมีผลใช้บังคับ เมื่ อว ันท่ี  29 กันยายน  ค .ศ.  2003 ของอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าดว้ยการต่อตา้นองคก์รอาชญากรรมขา้มชาติ 
 ไดต้กลงกนัดงัต่อไปน้ี 
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หมวด 1 บทบัญญัตทิั่วไป 
 

ข้อ 1 
ความมุ่งประสงค์ 

 

 ความมุ่งประสงคแ์ห่งอนุสญัญาฉบบัน้ี คือ 
 (ก) ส่งเสริมและเสริมสร้างมาตรการในการป้องกนัและต่อตา้นการทุจริตใหม้ีประสิทธิภาพ
และประสิทธิผลมากข้ึน 
 (ข) ส่งเสริมอ านวยความสะดวก และสนับสนุนความร่วมมือระหว่างประเทศและความ
ช่วยเหลือทางวิชาการในการป้องกนัและต่อตา้นการทุจริต รวมทั้งการติดตามทรัพยสิ์นจากการ
กระท าผดิกลบัคืน 
 (ค) ส่งเสริมความมีคุณธรรมตรวจสอบไดแ้ละการบริหารกิจการบ้านเมืองและทรัพยสิ์น
ของรัฐอยา่งเหมาะสม 
 

ข้อ 2 
บทนิยาม 

 

 เพื่อความมุ่งประสงคแ์ห่งอนุสญัญาน้ี 
 (ก) “เจา้หนา้ท่ีของรัฐ” หมายถึง (1) บุคคลใด ๆ ซ่ึงด ารงต าแหน่งดา้นนิติบญัญติั บริหาร
ปกครอง หรือตุลาการของรัฐภาคี ไม่ว่าโดยการแต่งตั้งหรือการเลือกตั้งไม่ว่าถาวรหรือชั่วคราว      
ไม่ว่าได้รับค่าตอบแทนหรือไม่  โดยไม่ค  านึงถึงระดับอาวุโสของบุคคลนั้น (2) บุคคลอ่ืนใด          
ซ่ึงปฏิบัติงานท่ีเก่ียวกับหน้าท่ีราชการ รวมถึงการปฏิบัติหน้าท่ีส าหรับหน่วยงานของรัฐ หรือ
หน่วยงานรัฐวิสาหกิจ หรือใหบ้ริการสาธารณะตามท่ีก  าหนดไวใ้นกฎหมายภายในของรัฐภาคีนั้น 
และตามท่ีใช้บงัคบัตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้องของรัฐภาคีนั้น (3) บุคคลอ่ืนใด ซ่ึงกฎหมายภายใน    
ของรัฐภาคีนั้นก  าหนดว่าเป็น “เจา้หนา้ท่ีของรัฐ” อยา่งไรก็ตาม เพื่อความมุ่งประสงค์ของมาตรการ
พิเศษบางประการในหมวด 2 ของอนุสัญญาน้ี “เจ้าหน้าท่ีของรัฐ” อาจหมายถึงบุคคลใด ๆ             
ซ่ึงปฏิบติังานเก่ียวกบัหนา้ท่ีราชการหรือใหบ้ริการสาธารณะตามท่ีระบุไวใ้นกฎหมายภายในของรัฐ
ภาคีนั้นและตามท่ีใชบ้งัคบัตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งของรัฐภาคีนั้น 
 (ข) “เจา้หนา้ท่ีของรัฐต่างประเทศ” หมายถึง บุคคลใด ๆ ซ่ึงด ารงต าแหน่งดา้นนิติบญัญติั    
บริหาร ปกครอง หรือตุลาการของรัฐต่างประเทศไม่ว่าโดยการแต่งตั้ง หรือเลือกตั้งและบุคคลใด ๆ        
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ซ่ึงปฏิบติังานเก่ียวกบัหนา้ท่ีราชการใหแ้ก่รัฐต่างประเทศ รวมทั้งการปฏิบติัหนา้ท่ีส าหรับหน่วยงาน    
ของรัฐหรือหน่วยงานรัฐวิสาหกิจ 
 (ค) “เจา้หนา้ท่ีขององคก์ารภาครัฐระหว่างประเทศ” หมายถึง ขา้ราชการพลเรือนระหว่าง
ประเทศ หรือบุคคลใดซ่ึงไดรั้บมอบอ านาจจากองคก์ารภาครัฐระหว่างประเทศนั้นให้ปฏิบติัหน้าท่ี
ในนามขององคก์ารระหว่างประเทศดงักล่าว 
 (ง) “ทรัพยสิ์น” หมายถึง สินทรัพยทุ์กประเภทไม่ว่ามีรูปร่างหรือไม่มีรูปร่างเคล่ือนท่ีได้
หรือเคล่ือนท่ีไม่ได้ จับต้องได้หรือจับต้องไม่ได้ และเอกสารหรือตราสารทางกฎหมายท่ีเป็น
หลกัฐานกรรมสิทธ์ิหรือผลประโยชน์ในสินทรัพยเ์ช่นว่า 
 (จ) “ทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากการกระท าความผิดทางอาญา” หมายถึง ทรัพยสิ์นใด ๆ ท่ีเกิดจาก
หรือไดรั้บมาโดยตรงหรือโดยออ้มจากการกระท าความผดิ 
 (ฉ) “การอายดั” หรือ “การยดึ” หมายถึง การหา้มโอน เปล่ียนสภาพ จ าหน่ายจ่ายโอน หรือ
เคล่ือนยา้ยทรัพยสิ์นเป็นการชัว่คราวหรือการเก็บรักษาหรือควบคุมทรัพยสิ์นเป็นการชัว่คราวตาม
ค าสัง่ท่ีออกโดยศาลหรือเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจอ่ืน 
 (ช) “การริบทรัพยสิ์น” ซ่ึงรวมถึงการริบโดยเจาะจงตวัทรัพย์สินในกรณีท่ีใชบ้งัคบัได ้
หมายถึง การบงัคบัเอาทรัพยสิ์นไปอยา่งถาวรโดยค าสัง่ศาลหรือโดยเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจอ่ืน 
 (ซ) “ความผิดมูลฐาน” หมายถึง ความผิดใด ๆ ซ่ึงเป็นเหตุก่อให้เกิดทรัพยสิ์นท่ีอาจ
กลายเป็นมลูฐานของความผดิตามท่ีก  าหนดไวใ้นขอ้ 23 ของอนุสญัญาน้ี 
 (ฌ) “การจดัส่งภายใตก้ารควบคุม” หมายถึง วิธีการท่ีอนุญาตให้น าของผิดกฎหมายหรือ          
ตอ้งสงสยัออกไปจาก ผา่น หรือเขา้ไปในอาณาเขตของรัฐใดรัฐหน่ึงหรือหลายรัฐ โดยการรับรู้และ        
อยูภ่ายใตก้ารก ากบัดูแลของเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจเพื่อการสืบสวนสอบสวนความผดิ และเพื่อการระบุ         
ช้ีตวับุคคลท่ีเก่ียวขอ้งในการกระท าความผดินั้น 
 

ข้อ 3 
ขอบเขตการใช้ บังคบั 

 

 1. โดยเป็นไปตามบทนิยามของอนุสัญญาน้ี อนุสัญญาน้ี ให้ใชบ้ังคับกับการป้องกัน   
สืบสวนสอบสวน และการฟ้องร้องด าเนินคดีเก่ียวกบัการทุจริต และกบัการอายดั การยึด การริบ
ทรัพยสิ์นและการส่งคืนซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากการกระท าความผดิท่ีก  าหนดไวต้ามอนุสญัญาน้ี 
 2. เพื่อความมุ่งประสงค์ในการปฏิบติัตามอนุสัญญาน้ี ความผิดซ่ึงระบุไวใ้นอนุสัญญาน้ี            
ไมจ่  าเป็นตอ้งก่อใหเ้กิดความเสียหายหรือเป็นภยัแก่ทรัพยสิ์นของรัฐ เวน้แต่อนุสัญญาน้ีจะก าหนด
ไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน 
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ข้อ 4 
การคุ้มครองอธิปไตย 

 

 1. ให้รัฐภาคีปฏิบัติตามพนัธกรณีของตนภายใต้อนุสัญญาน้ี ในทางท่ีสอดคล้องกับ
หลกัการความเสมอภาคแห่งอธิปไตยและบูรณภาพแห่งดินแดนของรัฐ และหลกัการไม่แทรกแซง
กิจการภายในของรัฐอ่ืน 
 2. ไม่มีความใดในอนุสัญญาน้ีท่ีให้สิทธิแก่รัฐภาคีหน่ึงในการด าเนินการในอาณาเขต    
ของอีกรัฐหน่ึงโดยการใชเ้ขตอ านาจและการปฏิบติัหน้าท่ีซ่ึงกฎหมายภายในของรัฐหลงันั้นสงวน
ไวใ้หเ้ฉพาะเจา้หนา้ท่ีของตน 
 
หมวด 2 มาตรการป้องกนั 
 

ข้อ 5 
นโยบายและแนวปฏิบัตเิชิงป้องกนัเพือ่ต่อต้านการทุจริต 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพฒันาและปฏิบติัตามหรือคงไวซ่ึ้งนโยบายการประสานงานในการ  
ต่อตา้นการทุจริตอยา่งมีประสิทธิผล ซ่ึงส่งเสริมการมีส่วนร่วมของสงัคมและสะทอ้นหลกัการของ      
หลกันิติธรรม การบริหารจดัการกิจการบา้นเมืองและทรัพยสิ์นของรัฐอย่างเหมาะสมความซ่ือสัตย ์    
สุจริตความโปร่งใส และตรวจสอบได ้ทั้งน้ี โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมาย
ของตน 
 2. รัฐภาคีแ ต่ละรัฐตอ้งพยายามท่ีจะจัดให้มีและส่งเสริมแนวปฏิบติัอย่างมีประสิทธิผล              
ซ่ึงมุ่งป้องกนัการทุจริต 
 3. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพยายามท่ีจะประเมินเคร่ืองมือทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งและมาตรการ
ทางการบริหารปกครองเป็นระยะ เพื่อพิจารณาว่าเพียงพอแก่การป้องกนัและต่อตา้นการทุจริต
หรือไม ่
 4. รัฐภาคีตอ้งใหค้วามร่วมมือระหว่างกนัและแก่องคก์ารระดบัระหว่างประเทศและระดบั  
ภูมิภาคท่ีเก่ียวข้องในการส่งเสริมและพัฒนามาตรการต่าง ๆ ท่ีกล่าวถึงในข้อน้ี ทั้ งน้ี ตามท่ี
เหมาะสมและโดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน ความร่วมมือดงักล่าวอาจ
รวมถึงการมีส่วนร่วมในแผนการด าเนินงานและโครงการระหว่างประเทศซ่ึงมุ่งป้องกนัการทุจริต 
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ข้อ 6 
องค์กรการต่อต้านการทุจริตเชิงป้องกนั 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องประกันความมีอยู่ขององค์กรหน่ึงหรือหลายองค์กรตามความ
เหมาะสมในการป้องกนัการทุจริต ทั้งน้ี โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน 
โดยวิธีการต่าง ๆ เช่น 
 (ก) ปฏิบติัตามนโยบายท่ีกล่าวถึงในขอ้ 5 ของอนุสัญญาน้ี และควบคุมดูแลและประสาน
การปฏิบติัตามนโยบายเหล่านั้นในกรณีท่ีเหมาะสม 
 (ข) เพ่ิมพนูและเผยแพร่ความรู้เก่ียวกบัการป้องกนัการทุจริต 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งอนุญาตให้องค์กรท่ีกล่าวถึงในวรรค 1 ของขอ้น้ีมีอิสระตามความ
จ าเป็นโดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน เพื่อให้องค์กรดงักล่าวสามารถ
ปฏิบัติหน้าท่ีได้อย่างมีประสิทธิผลและปราศจากอิทธิพลในทางมิชอบใด ๆ โดยรัฐควรจัดหา
ทรัพยากรด้านวตัถุท่ีจ  าเป็นและพนักงานผูเ้ช่ียวชาญ ตลอดจนควรจัดให้มีการฝึกอบรมตามท่ี
พนกังานเช่นว่าอาจตอ้งการเพื่อใชป้ฏิบติัหนา้ท่ีของตน 
 3. ใหรั้ฐภาคีแต่ละรัฐแจง้ช่ือและท่ีอยูข่องหน่วยงานซ่ึงอาจช่วยรัฐภาคีอ่ืน ๆ ในการพฒันา
และปฏิบติัตามมาตรการพิเศษส าหรับการป้องกนัการทุจริตใหเ้ลขาธิการสหประชาชาติทราบ 

 
ข้อ 7 
ภาครัฐ 

 
 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพยายามท่ีจะรับเอาคงไวแ้ละเสริมสร้างระบบการสรรหา การจา้ง           
การรักษาไว ้การเล่ือนระดบั และการเกษียณอายุของขา้ราชการพลเรือน ตามความเหมาะสมและ
โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน ทั้งน้ี อาจรวมถึงเจา้หน้าท่ีของรัฐอ่ืน ๆ 
ซ่ึงไม่ได ้มาจากการเลือกตั้งดว้ยตามความเหมาะสม ดงัน้ี  
 (ก) ระบบดังกล่าวตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของหลกัความมีประสิทธิภาพ ความโปร่งใส และ
หลกัเกณฑท่ี์วดัได ้เช่น คุณธรรม ความเท่ียงธรรม และความถนดั เป็นตน้ 
 (ข) ระบบดงักล่าวรวมถึงการมีกระบวนการท่ีเพียงพอส าหรับการคดัเลือกและฝึกอบรม
บุคคล เพื่อต าแหน่งหนา้ท่ีราชการท่ีพิจารณาว่ามีความอ่อนไหวต่อการกระท าทุจริตและในกรณีท่ี
สมควรส าหรับการหมุนเวียนบุคคลดงักล่าวไปยงัต าแหน่งอ่ืน 
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 (ค) ระบบดงักล่าวเป็นการส่งเสริมการให้ค่าตอบแทนท่ีเพียงพอและอตัราค่าตอบแทน       
ท่ีเป็นธรรม โดยค านึงถึงระดบัการพฒันาทางเศรษฐกิจของรัฐภาคีนั้น 
 (ง) ระบบดงักล่าวส่งเสริมแผนงานดา้น การศึกษาและการฝึก อบรมเพื่อช่วยให้ขา้ราชการ         
พลเรือนสามารถบรรลุขอ้ก  าหนดกฎเกณฑใ์นการปฏิบติัหน้าท่ีราชการอย่างถูกตอ้ง น่าเคารพและ
เหมาะสม และให้การฝึกอบรมเฉพาะดา้นและอย่างเหมาะสมแก่ขา้ราชการพลเรือนเพ่ือเพ่ิมพูน               
ใหม้ีความตระหนกัถึงความเส่ียงต่าง ๆ ต่อการเกิดทุจริตซ่ึงมีอยู่เป็นปกติวิสัยในการปฏิบติัหน้าท่ี
ของตนแผนงานดงักล่าวอาจอา้งอิงถึงจรรยาบรรณหรือมาตรฐานทางคุณธรรมและจริยธรรมใน
สาขาท่ีใชบ้งัคบั 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาอีกด้วยในการรับเอามาตรการทางนิติบญัญัติ และการ
บริหารปกครองท่ีเหมาะสมในการบญัญติัหลกัเกณฑ์เก่ียวกบัผูส้มคัรรับเลือกตั้งและการเลือกตั้ง
บุคคลเขา้รับต าแหน่งราชการ ทั้งน้ี โดยสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องอนุสัญญาน้ีและโดยเป็นไป
ตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายภายในของตน 
 3. รัฐภาคีแ ต่ละรัฐตอ้งพิจารณาอีกดว้ยในการด าเนินมาตรการทางนิติบญัญติัและการ
บริหารปกครองท่ีเหมาะสม เพ่ือเพ่ิมพูนความโปร่งใสในการสนับสนุนทางการเงินแก่ผูส้มคัรรับ
เลือกตั้งเขา้รับต าแหน่งราชการและการสนบัสนุนทางการเงินของพรรคการเมือง ในกรณีท่ีใชบ้งัคบั
ได ้ทั้งน้ี โดยสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาน้ีและโดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของ
ระบบกฎหมายภายในของตน 
 4. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพยายามรับเอา คงไว ้และเสริมสร้างระบบท่ีส่งเสริมความโปร่งใส
และป้องกนัความขดัแยง้กนัระหว่างผลประโยชน์ส่วนตนและผลประโยชน์ส่วนรวม ทั้งน้ี โดย
สอดคลอ้งกบัหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายภายในของตน 
 

ข้อ 8 
จรรยาบรรณส าหรับเจ้าหน้าที่ของรัฐ 

 

 1. เพื่อต่อตา้นการทุจริต นอกจากโดยประการอ่ืนแลว้รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งส่งเสริมความมี
คุณธรรม ความซ่ือสัตยสุ์จริต และความรับผิดชอบในหมู่ เจ้าหน้าท่ีของรัฐ โดยสอดคลอ้งกับ
หลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน 
 2. โดยเฉพาะอย่างยิ่งรัฐภาคีแต่ละรัฐต้องพยายามให้มีการบงัคับใช้จรรยาบรรณหรือ
มาตรฐานทางคุณธรรมและจริยธรรมการปฏิบติัหนา้ท่ีราชการอยา่งถกูตอ้ง น่าเคารพและเหมาะสม 
ทั้งน้ี ภายในระบบกฎหมายและสถาบนัของตน 
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 3. เพื่อความมุ่งประสงค์ในการปฏิบัติตามบทบัญญัติของข้อน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐต้อง
พิเคราะห์ ถึงแนวคิดริเร่ิมท่ีเก่ียวขอ้งขององคก์ารระดบัภูมิภาค องคก์ารระหว่างภูมิภาคและองคก์าร
พหุภาคี เช่น จรรยาบรรณระหว่างประเทศส าหรับเจา้หนา้ท่ีของรัฐ ซ่ึงระบุในภาคผนวกของข้อมติ
สมชัชาสหประชาชาติท่ี 51/59 เมื่อวนัท่ี 12 ธนัวาคม ค.ศ. 1996 ทั้งน้ี ในกรณีท่ีเหมาะสมและโดย
เป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน 
 4. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาอีกดว้ยท่ีจะจดัท ามาตรการและระบบท่ีอ  านวยความสะดวก        
ในการรายงานโดยเจา้หนา้ท่ีของรัฐซ่ึงการกระท าการทุจริตต่อเจา้หน้าท่ี หากในการปฏิบติัหน้าท่ี
ของตนไดรั้บทราบว่ามีการกระท าเช่นว่า ทั้งน้ี โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายใน
ของตน 
 5. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพยายามจดัท ามาตรการและระบบท่ีก าหนดใหเ้จา้หนา้ท่ีของรัฐจดัท า       
ค  าแถลงต่อเจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้ง นอกจากประการอ่ืนแลว้ ไดแ้ก่ กิจกรรมภายนอกการท างาน การ
ลงทุนสินทรัพยแ์ละของขวญั หรือผลประโยชน์ จ  านวนมากของตน ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีอาจท าให้เกิดการ
ขัดกันซ่ึงผลประโยชน์ ต่อการปฏิบัติหน้าท่ีของตนในฐานะเจ้าหน้าท่ีของรัฐ ทั้งน้ี ในกรณีท่ี
เหมาะสมและโดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของตน 
 6. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาน ามาตรการทางวินยัหรือมาตรการอ่ืนใดมาใชก้บัเจา้หน้าท่ี
ของรัฐซ่ึงฝ่าฝืนจรรยาบรรณหรือมาตรฐานทางคุณธรรมและจริยธรรมใด ๆ ซ่ึงจดัท าข้ึนตามขอ้น้ี 
ทั้งน้ี โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของตน 
 

ขอ้ 9 
การจดัซ้ือจดัจ้างและการจดัการการคลงัของรัฐ 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องด าเนินขั้นตอนท่ีจ  าเป็นในการจัดท าระบบการจัดซ้ือจัดจ้างท่ี
เหมาะสมท่ีมีประสิทธิผล โดยนอกจากประการอ่ืนแลว้ ไดแ้ก่ การป้องกนัการทุจริตบนพ้ืนฐานของ
ความโปร่งใส การแข่งขนั และหลกัเกณฑท่ี์วดัไดใ้นการตดัสินใจ ทั้งน้ี โดยเป็นไปตามหลกัพ้ืนฐาน
ของระบบกฎหมายของตนระบบเช่นว่า ซ่ึงอาจค านึงถึงวงเงินในการบังคับใช้ท่ีเหมาะสมด้วย 
นอกจากประการอ่ืนแลว้ตอ้งระบุรายละเอีดยดงัต่อไปน้ี 
 (ก) การเผยแพร่ต่อสาธารณชน ซ่ึงขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัวิธีการและสัญญาจดัซ้ือจดัจา้ง          
รวมทั้งขอ้มลูข่าวสารในการเชิญให้เขา้ร่วมเสนอราคา และขอ้มูลข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งหรือสัมพนัธ์
โดยตรงเก่ียวกบัการไดรั้บเลือกใหท้ าสญัญา ทั้งน้ี โดยให้ผูเ้สนอราคาท่ีอยู่ในเกณฑ์มีเวลาเพียงพอ
ในการเตรียมและยืน่เสนอราคาของตน 
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 (ข) การจดัท าเง่ือนไขในการเขา้ร่วมเสนอราคาไวล่้วงหนา้ ซ่ึงรวมทั้งการคดัเลือกและการ
ไดรั้บเลือกใหท้ าสญัญาและกฎเกณฑใ์นการเสนอราคา และการประกาศให้ทราบทัว่กนัถึงเง่ือนไข
ดงักล่าว 
 (ค) การใช้หลกัเกณ์ท่ีเป็นกลางและเป็นข้อวินิจฉัยล่วงหน้าส าหรับการตดัสินใจจดัซ้ือ      
จัดจ้างของรัฐ เพื่ออ  านวยความสะดวกในการพิสูจน์ตรวจสอบความถูกต้องในการใช้บังคับ
กฎเกณฑแ์ละกระบวนการดงักล่าวในภายหลงั 
 (ง) ระบบการทบทวนภายในท่ีมีประสิทธิผล รวมถึงระบบการอุทธรณ์ท่ีมีประสิทธิผล            
เพื่อประกนัการไล่เบ้ียและการเยียวยาความเสียหายในทางกฎหมายในกรณีท่ีไม่มีการปฏิบติัตาม
กฎเกณฑห์รือกระบวนการท่ีจดัท าตามวรรคน้ี 
 (จ) ในกรณีท่ีเหมาะสม มาตรการในการก ากับดูแลในเร่ืองท่ีเก่ียวข้องกับบุคลากร
ผูรั้บผดิชอบในการจดัซ้ือจดัจา้ง อาทิเช่น การเปิดเผยเก่ียวกบัส่วนไดเ้สียในการจดัซ้ือจดัจา้งของรัฐ 
กระบวนการคดัเลือกและขอ้ก าหนดการฝึกอบรมนั้น ๆ 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมเพื่อส่งเสริมความโปร่งใสและ
ตรวจสอบไดใ้นการจดัการการคลงัของรัฐ โดยสอดคลอ้งกบัหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมาย
ของตนมาตรการเช่นว่า นอกจากประการอ่ืนแลว้ตอ้งรวมเร่ืองต่าง ๆ ดงัต่อไปน้ี 
 (ก) กระบวนการในการรับเอางบประมาณแผน่ดิน 
 (ข) การรายงานรายรับและค่าใชจ่้ายในเวลาอนัควร 
 (ค) ระบบมาตรฐานดา้นบญัชีและการสอบบญัชีและการควบคุมดูแลท่ีเก่ียวขอ้ง 
 (ง) ระบบการจดัการความเส่ียงและการควบคุมภายในท่ีมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพ 
และ 
 (จ) ในกรณีท่ีเหมาะสม การปรับปรุงแกไ้ข ในกรณีไม่สามารถด าเนินการตามข้อก าหนด         
ซ่ึงบญัญติัไวใ้นวรรคน้ี 
 3. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการทางแพ่งและทางปกครองเท่าท่ีอาจจ าเป็นเพื่อรักษา
ไวซ่ึ้งความครบถว้นสมบูรณ์ของสมุดบญัชี บนัทึก รายงานการเงิน หรือเอกสารอ่ืนท่ีเก่ียวข้องกบั
รายจ่ายและรายรับของรัฐ และเพื่อป้องกนัการปลอมแปลงเอกสารดงักล่าว ทั้งน้ี โดยเป็นไปตาม
หลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายของตน 
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ข้อ 10 
การรายงานต่อสาธารณะ 

 
 โดยค านึงถึงความจ าเป็นในการต่อตา้นการทุจริตรัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีอาจ
จ าเป็นทั้งปวงโดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของตนเพ่ือเพ่ิมพนูความโปร่งใส 
ในการบริหารปกครองของรัฐ รวมถึงกระบวนการปฏิบติังานและการตดัสินใจในส่วนท่ีเก่ียวกบั
องคก์รของรัฐในกรณีท่ีเหมาะสม มาตรการเช่นว่านอกจากประการอ่ืนแลว้ อาจรวมถึง 
 (ก) การรับเอากระบวนการและข้อบังคับเพื่อให้สาธารณชนทั่วไปไดรั้บข้อมูลในกรณี       
ท่ีเหมาะสมเก่ียวกบัองคก์ร กระบวนการปฏิบติังานและการตดัสินใจเก่ียวกบัการบริหารปกครอง
ของรัฐ และโดยค านึงถึงอย่างเป็นธรรมในการคุม้ครองความเป็นส่วนตวั และข้อมูลส่วนบุคคล
ขอ้มลูเก่ียวกบัการค าวินิจฉยั และการด าเนินการทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัสาธารณชน 
 (ข) การท าให้กระบวนการบริหารปกครองง่ายข้ึนในกรณีท่ีเหมาะสมเพ่ืออ  านวยความ
สะดวกแก่สาธารณชนในการเขา้ถึงเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจในด าเนินการตดัสินใจ และ 
 (ค) การเผยแพร่ขอ้มูลข่าวสารซ่ึงอาจรวมถึงการรายงานเป็นระยะในเร่ืองความเส่ียงต่อ   
การเกิดการทุจริตในการบริหารปกครองของรัฐ 
 

ข้อ 11 
มาตรการที่เกีย่วกบัการรับราชการฝ่ายตุลาการและฝ่ายอยัการ 

 

 1. โดยค านึงถึงความเป็นอิสระของฝ่ายตุลาการและบทบาทท่ีส าคญัของตุลาการในการ
ต่อตา้นการทุจริต รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการ เพื่อเสริมสร้างความมีคุณธรรมและป้องกนั
โอกาสในการทุจริตในหมู่ขา้ราชการฝ่ายตุลาการ มาตรการเช่นว่า อาจรวมถึงกฎเกณฑ์เก่ียวกับ
ความประพฤติของขา้ราชการฝ่ายตุลาการ ทั้งน้ี โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมาย
ของรัฐนั้นและไม่กระทบกระเทือนต่อความเป็นอิสระฝ่ายตุลาการ 
 2. มาตรการท่ีใหผ้ลในลกัษณะเดียวกบัท่ีก  าหนดในวรรค 1 ของขอ้น้ีอาจน ามาใชก้บัการ           
รับราชการฝ่ายอยัการในบรรดารัฐภาคีท่ีฝ่ายอยัการมิไดเ้ป็นส่วนหน่ึงของฝ่ายตุลาการแต่มีความ
เป็นอิสระในท านองเดียวกบัฝ่ายตุลาการ 
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ข้อ 12 
ภาคเอกชน 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการในการป้องกนัการทุจริตท่ีเก่ียวข้องกบัภาคเอกชน    
เพ่ิมพูนมาตรฐานทางบญัชีและการสอบบญัชีในภาคเอกชนและในกรณีท่ีเหมาะสม จัดใหม้ีการ
ลงโทษทางแพ่งทางปกครอง หรือทางอาญา ท่ีมีประสิทธิผลได้สัดส่วน และเป็นการห้ามปราม
ยบัย ั้ง ส าหรับการไม่สามารถปฏิบติัตามมาตรการเช่นว่า ทั้งน้ี โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของ
กฎหมายภายในของตน 
 2. มาตรการท่ีจะท าใหว้ตัถุประสงคเ์หล่าน้ีสมัฤทธ์ิผล นอกจากประการอ่ืนแลว้ อาจรวมถึง 
 (ก) การส่งเสริมความร่วมมือกันระหว่างหน่วยงานท่ีบงัคับใช้กฎหมายและหน่วยงาน
ภาคเอกชนท่ีเก่ียวขอ้ง 
 (ข) การส่งเสริมการพฒันามาตรฐานและกระบวนการท่ีมีจุดประสงค์ในการพิทกัษ์รักษา
คุณธรรมของหน่วยงานภาคเอกชนท่ีเก่ียวขอ้ง รวมทั้ง จรรยาบรรณในการประกอบกิจการงานทาง
ธุรกิจและวิชาชีพท่ีเก่ียวข้องทั้งปวงอย่างถูกตอ้งน่าเคารพและเหมาะสม และการป้องกนัความ
ขดัแยง้กนัระหว่างผลประโยชน์ส่วนตนและผลประโยชน์ส่วนรวมและในการส่งเสริมการใชแ้นว
ปฏิบติัทางการคา้ท่ีดี ในหมู่ธุรกิจและความเก่ียวพนัทางสญัญาดา้นธุรกิจกบัรัฐนั้น ๆ 
 (ค) การส่งเสริมความโปร่งใสในหมู่หน่วยงานภาคเอกชน รวมทั้งมาตรการเก่ียวกบัการ
แสดงตนของนิติบุคคลและบุคคลธรรมดาท่ีเก่ียวข้องกบัการจดัตั้งและการจดัการหน่วยงานในรูป
บรรษทั 
 (ง) การป้องกันการใช้กระบวนการในการก ากบัดูแลหน่วยงานภาคเอกชนในทางท่ีผิด 
รวมถึงกระบวนการเก่ียวกับการอุดหนุนและการออกใบอนุญาตโดยเจ้าหน้าท่ีของรัฐส าหรับ
กิจกรรมทางพาณิชย ์
 (จ) การป้องกนัความขดัแยง้กนัระหว่างผลประโยชน์ส่วนตนและผลประโยชน์ส่วนรวม          
โดยการก าหนดขอ้จ ากดัเก่ียวกบักิจการงานทางวิชาชีพของอดีตเจา้หน้าท่ีของรัฐ หรือเก่ียวกบัการ      
วา่จา้งเจา้หนา้ท่ีของรัฐ โดยภาคเอกชนภายหลงัการลาออกหรือการเกษียณอาย ุในกรณีท่ีกิจการงาน
หรือการว่าจา้งเช่นว่าเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัการปฏิบติัหนา้ท่ีในต าแหน่งหรืออยูใ่นความควบคุมดูแล
ของเจา้หน้าท่ีของรัฐเหล่านั้นในระหว่างวาระการด ารงต าแหน่ง ทั้งน้ี ตามความเหมาะสมและ
ภายในระยะเวลาอนัควร 
 (ฉ) ประกนัว่ากิจการของเอกชนมีการควบคุมการสอบบญัชีภายในอย่างพอเพียงท่ีจะช่วย
ในการป้องกนัและสืบหาการกระท าทุจริต และบญัชีและรายงานการเงินตามท่ีก  าหนดไวข้องกิจการ
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ของเอกชนเช่นว่าอยู่ภายใตก้ระบวนการสอบบญัชีและการรับรองความถูกต้องท่ีเหมาะสม ทั้งน้ี 
โดยค านึงถึงโครงสร้างและขนาดของบริษทันั้น ๆ 
 3. เพื่อป้องกนัการทุจริต รัฐภาคีแต่ละรัฐจะตอ้งด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นโดยเป็นไป
ตามกฎหมายภายในและขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการดแูลรักษาสมุดบญัชีบนัทึกการเปิดเผยรายงานการเงิน
และมาตรฐานทางบญัชีและการสอบบญัชีเพื่อห้ามการกระท าดงัต่อไปน้ีท่ีด  าเนินการเพ่ือความมุ่ง
ประสงคใ์นการกระท าความผดิใด ๆ ท่ีก  าหนดไวต้ามอนุสญัญาน้ี 
 (ก) การท าใหร้ายการท่ีเกิดข้ึนไม่ผา่นการบนัทึกบญัชี 
 (ข) การท าธุรกรรมท่ีไม่ผา่นการบนัทึก หรือไมมี่การระบุช้ีชดัอยา่งเพียงพอ 
 (ค) การบนัทึกค่าใชจ่้ายท่ีไมเ่กิดข้ึนจริง 
 (ง) การลงบญัชีหน้ีสินซ่ึงมีหลกัฐานบ่งช้ีของวตัถุแห่งหน้ีท่ีไม่ถกูตอ้ง 
 (จ) การใชเ้อกสารเท็จ และ 
 (ฉ) การท าลายเอกสารทางบญัชีโดยเจตนาก่อนเวลาท่ีคาดการณ์ไวต้ามกฎหมาย 
 4. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องไม่อนุญาตให้น าค่าใช้จ่ายท่ีเป็นส่วนหน่ึงของสินบน ซ่ึงเป็น
องคป์ระกอบหน่ึงของความผดิตามท่ีก  าหนดโดยเป็นไปตามขอ้ 15 และขอ้ 16 ของอนุสัญญาน้ีและ
ในกรณีท่ีเหมาะสม ค่าใชจ่้ายอ่ืนซ่ึงเกิดข้ึนเพ่ือส่งเสริมใหม้ีการกระท าทุจริตมาหกัลดหยอ่นภาษี 

 
ข้อ 13 

การมส่ีวนร่วมของสังคม 
 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมภายในขอบเขตวิธีการของตนและโดย
เป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของตน เพื่อส่งเสริมการมีส่วนร่วมอย่างแข็งขนั
ของบุคคลและกลุ่มต่าง ๆ นอกจากภาครัฐ เช่น ประชาสงัคม องคก์รเอกชน และองคก์รระดบัชุมชน
ทอ้งถ่ินในการป้องกนัและต่อตา้นการทุจริต และเพื่อให้สาธารณชนเพ่ิมความตระหนักเก่ียวกับ
ความมีอยู ่สาเหตุและความร้ายแรง และภยัคุกคามซ่ึงเกิดจากการทุจริต ทั้งน้ี การเสริมสร้างการมี
ส่วนร่วมควรด าเนินการโดยมาตรการเช่นดงัต่อไปน้ี 
 (ก) การเพ่ิมพูนความโปร่งใสและการส่งเสริมการมีส่วนร่วมของสาธารณชนใน
กระบวนการตดัสินใจ 
 (ข) การประกนัว่าสาธารณชนมีทางเขา้ถึงขอ้มลูข่าวสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิผล 
 (ค) การด าเนินกิจกรรมการเผยแพร่ขอ้มลูข่าวสารแก่สาธารณชน เพื่อสนบัสนุนการไมย่อม  
อดทนต่อการทุจริต ตลอดจนแผนการศึกษาของรัฐบาลซ่ึงรวมถึงหลกัสูตรของโรงเรียนและ
มหาวิทยาลยั 



153 

 

 (ง) การเคารพ ส่งเสริม และคุม้ครองเสรีภาพในการแสวงหาไดม้าและตีพิมพเ์ผยแพร่ขอ้มูล
ข่าวสารเก่ียวกบัการทุจริต โดยเสรีภาพนั้น อาจอยู่ภายใตข้อ้จ  ากดับางประการ แต่ขอ้จ  ากดัเหล่าน้ี
ตอ้งมีเพียงเช่นท่ีกฎหมายก าหนดไวแ้ละเท่าท่ีจ  าเป็น 
  (1) เพื่อการเคารพในสิทธิและช่ือเสียงของบุคคลอ่ืน 
  (2) เพื่อการคุม้ครองความมัน่คงแห่งชาติหรือความสงบเรียบร้อยของสาธารณชน
หรือสุขอนามยัหรือศีลธรรมอนัดีของสาธารณชน 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมเพื่อประกนัให้หน่วยงานต่อตา้นการ
ทุจริตท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงมีการกล่าวถึงในอนุสญัญาน้ีเป็นท่ีรู้จกัของสาธารณชน และในกรณีท่ีเหมาะสม                 
ใหป้ระชาชนมีทางเขา้ถึงหน่วยงานเช่นว่าไดใ้นการรายงานซ่ึงรวมถึงการรายงานโดยไม่เปิดเผยช่ือ
ผูร้ายงานเก่ียวกบัเหตุการณ์ซ่ึงอาจพิจารณาไดว้่าจะก่อใหเ้กิดความผดิท่ีก  าหนดข้ึนตามอนุสญัญาน้ี 
 

ข้อ 14 
มาตรการป้องกนัการฟอกเงนิ 

 
 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้ง 
 (ก) จดัใหม้ีระบบท่ีก  าหนดขอ้บงัคบัและมีการควบคุมดูแลท่ีครอบคลุมโดยสมบูรณ์ภายในรัฐ
ของตนส าหรับธนาคารและสถาบันการเงินท่ีมิใช่ธนาคาร รวมทั้ง บุคคลธรรมดาและนิติบุคคล       
ท่ีใหบ้ริการอยา่งเป็นทางการและไม่เป็นทางการในการโอนเงินหรือมูลค่า และในกรณีท่ีเหมาะสม 
หนาวยงานอ่ืน ๆ ท่ีมีความอ่อนไหวเป็นพิเศษต่อการฟอกเงิน ทั้งน้ี ภายใต้อ  านาจของรัฐนั้ น        
เพ่ือยบัย ั้งและสืบหาการฟอกเงินทุกรูปแบบ โดยระบบดงักล่าวตอ้งเนน้ท่ีขอ้ก  าหนดต่าง ๆ เก่ียวกบั
หลกัฐานแสดงตนของลูกค้า และในกรณีท่ีเหมาะสม หลกัฐานแสดงตนของเจ้าของบญัชีผูรั้บ
ประโยชน์ การเก็บรักษาบนัทึกและการรายงานธุรกรรมท่ีมีเหตุอนัควรสงสยั 
 (ข) โดยไมก่ระทบกระเทือนต่อขอ้ 46 แห่งอนุสัญญาน้ี ประกนัว่าเจา้หน้าท่ีฝ่ายปกครอง           
เจา้หนา้ท่ีผูอ้อกขอ้บงัคบั เจา้หนา้ท่ีผูบ้งัคบัใชก้ฎหมาย และเจา้หนา้ท่ีอ่ืนซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการต่อตา้น      
การฟอกเงิน (ซ่ึงรวมถึงเจา้พนกังานในการยติุธรรมดว้ยในกรณีท่ีเหมาะสมภายใตก้ฎหมายภายใน)          
มีความสามารถในการใหค้วามร่วมมือและแลกเปล่ียนขอ้มลูข่าวสารในระดบัประเทศและระหว่าง
ประเทศไดภ้ายในขอบเขตเง่ือนไขท่ีก  าหนดโดยกฎหมายของตน และเพื่อประโยชน์แห่งการนั้น          
ตอ้งพิจารณาจดัตั้งหน่วยข่าวกรองทางการเงินเพื่อเป็นศนูยก์ลางแห่งชาติในการรวบรวม วิเคราะห์ 
และเผยแพร่ขอ้มลูข่าวสารเก่ียวกบัการฟอกเงินท่ีอาจเกิดข้ึน 
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 2. รัฐภาคีต้องพิจารณาด าเนินมาตรการท่ีเป็นไปได้ในการสืบหาและก ากับดูแลการ
เคล่ือนยา้ย ขา้มพรมแดนของตนซ่ึงเงินสดและตราสารเปล่ียนมือได้บางลกัษณะภายใต้การพิทกัษ์
ความปลอดภยัเพื่อประกนัการใชข้อ้มลูข่าวสารอย่างเหมาะสมและโดยปราศจากการขดัขวางในทางใด  ๆ
ต่อการเคล่ือนยา้ยทุนท่ีชอบด้วยกฎหมาย มาตรการเช่นว่าอาจรวมถึงข้อก าหนดให้บุคคลและ
องคก์รธุรกิจ รายงานการโอนขา้มพรมแดนซ่ึงเงินสดท่ีเป็นจ านวนส าคญัหรือตราสารเปล่ียนมือได้
บางลกัษณะ 
 3. รัฐภาคีตอ้งพิจารณาด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมและเป็นไปไดใ้นการก าหนดให้สถาบนั
การเงิน รวมทั้งผูส่้งเงิน ด าเนินการดงัน้ี 
 (ก) ระบุไวด้ว้ยซ่ึงขอ้มลูท่ีถกูตอ้งแมน่ย  าและมีความส าคญัเก่ียวกบัผโูอนในแบบการโอนเงิน
และการส่งขอ้ความท่ีเก่ียวขอ้งทางอิเลก็ทรอนิกส์ 
 (ข) เก็บรักษาขอ้มลูข่าวสารเช่นว่าตลอดวงจรการจ่ายเงิน และ 
 (ค) เพ่ิมการตรวจสอบในการโอนเงินซ่ึงไม่มีขอ้มลูข่าวสารท่ีสมบูรณ์เก่ียวกบัผูโ้อน 
 4. เรียกร้องให้รัฐภาคีน าแนวคิดริเร่ิมขององค์การต่อต้านการฟอกเงินระดับภูมิภาค 
ระหว่างภูมิภาค และพหุภาคีมาใช้เป็นแนวทางในการจดัตั้งระบบท่ีก  าหนดขอ้บงัคบัและมีการ
ควบคุมดูแลภายในรัฐของตนภายใต้ถอ้ยค าของขอ้น้ี และโดยไม่กระทบกระเทือนต่อขอ้อ่ืน ๆ    
ของอนุสญัญาน้ี 
 5. รัฐภาคีตอ้งพยายามพฒันาและส่งเสริมความร่วมมือระหว่างเจา้พนกังานในการยุติธรรม          
ผูบ้งัคบัใชก้ฎหมาย และผูก้  ากบัดูแลดา้นการเงิน ทั้งในระดบัโลก ระดบัทวิภาคี ระดบัภูมิภาคและ     
ระดบัอนุภูมิภาค เพื่อต่อตา้นการฟอกเงิน 
 
หมวด 3 การก าหนดให้เป็นความผดิทางอาญาและการบังคบัใช้กฎหมาย 
 

ข้อ 15 
การให้สินบนแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐ 

 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งรับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืน ๆ ท่ีอาจจ าเป็นเพื่อ
ก  าหนดใหก้ารกระท าดงัต่อไปน้ีเป็นความผดิทางอาญา เมื่อกระท าโดยเจตนา 
 (ก) การใหค้  ามัน่สญัญา การเสนอ หรือการใหแ้ก่เจา้หนา้ท่ีของรัฐโดยทางตรงหรือทางออ้ม       
ซ่ึงประโยชนท่ี์มิควรไดส้ าหรับเจา้หน้าท่ีผูน้ั้นเองหรือส าหรับบุคคลหรือกลุ่มบุคคลอ่ืนใด เพื่อให้
เจา้หนา้ท่ีผูน้ั้นกระท าการหรือละเวน้กระท าการใด ๆ ในการปฏิบติัหนา้ท่ีราชการของตน 
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 (ข) การเรียก หรือการรับโดยเจา้หนา้ท่ีของรัฐโดยทางตรงหรือทางออ้ม ซ่ึงประโยชน์ท่ีมิควรได้
ส าหรับเจา้หนา้ท่ีผูน้ั้นเองหรือบุคคล หรือกลุ่มบุคคลอ่ืนใด เพื่อให้เจา้หน้าท่ีผูน้ั้นกระท าการหรือ 
ละเวน้กระท าการใด ๆ ในการปฏิบติัหนา้ท่ีราชการของตน 
 

ข้อ 16 
การให้สินบนแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐต่างประเทศและ 
เจ้าาหน้าที่ขององค์การภาครัฐระหว่างประเทศ 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งรับเอามาตรการทางนิติบญัญติั และมาตรการอ่ืน ๆ ท่ีอาจจ าเป็น   
เพื่อก  าหนดใหเ้ป็นความผดิทางอาญา เมื่อกระท าโดยเจตนา ซ่ึงการให้ค  ามัน่สัญญา การเสนอ หรือ
การให้แก่เจ้าหน้าท่ีของรัฐต่างประเทศหรือเจ้าหน้าท่ีขององค์การภาครัฐระหว่างประเทศ            
โดยทางตรงหรือทางออ้ม ซ่ึงประโยชน์ท่ีมิควรไดส้ าหรับเจา้หน้าท่ีผูน้ั้นเองหรือบุคคล หรือหน่วย
องค์กรอ่ืนใด เพื่อให้เจา้หน้าท่ีผูน้ั้นกระท าการหรือละเวน้กระท าการใด ๆ ในการปฏิบัติหน้าท่ี
ราชการของตน เพื่อให้ไดม้าหรือคงไวซ่ึ้งประโยชน์ทางธุรกิจหรือประโยชน์อ่ืนใดท่ีมิควรได้
เก่ียวกบัการประกอบธุรกิจระหว่างประเทศ 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณารับเอามาตรการทางนิติบญัญติั และมาตรการอ่ืน ๆ เช่นท่ี      
อาจจ าเป็นเพื่อก  าหนดเป็นความผดิทางอาญาส าหรับการกระท าโดยเจตนาซ่ึงการเรียกหรือการรับ     
โดยเจา้หนา้ท่ีของรัฐต่างประเทศหรือเจา้หนา้ท่ีขององคก์ารภาครัฐระหว่างประเทศโดยทางตรงหรือ
ทางออ้ม ซ่ึงประโยชนท่ีมิควรไดส้ าหรับเจ้าหน้าท่ีผูน้ั้นเองหรือบุคคลหรือหน่วยองค์กรอ่ืนใด     
เพื่อใหเ้จา้หนา้ท่ีผูน้ั้นกระท าการหรือละเวน้กระท าการใด ๆ ในการปฏิบติัหนา้ท่ีราชการของตน 
 

ข้อ 17 
การยกัยอก การเบียดบัง 

หรือการยกัยายถ่ายเททรัพย์สินโดยเจ้าหน้าที่ของรัฐ 
 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอ่ืน ๆ ท่ีอาจจ าเ ป็น        
เพื่อก  าหนดเป็นความผดิทางอาญา เมื่อกระท าโดยเจตนา ซ่ึงการยกัยอก การเบียดบงั หรือการยกัยา้ย
ถ่ายเททรัพยสิ์นโดยประการอ่ืน โดยเจา้หน้าท่ีของรัฐเพื่อประโยชน์ของตนเองหรือของบุคคล   
หรือหน่วยองค์กรอ่ืนในทรัพยสิ์นกองทุนหรือหลกัทรัพย์ของรัฐหรือเอกชนหรือส่ิงท่ีมีค่าอ่ืนใด     
ท่ีเจา้หนา้ท่ีของรัฐผูน้ั้นไดรั้บมอบหมายใหดู้แล โดยเหตุแห่งต าแหน่งหนา้ท่ีของตน 
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ข้อ 18 
การใช้อทิธิพลเพือ่ให้ได้มาซ่ึงประโยชน์อนัมชิอบ 

 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณารับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืน ๆ ท่ีอาจจ าเป็น  
ในการก าหนดใหการกระท าดงัต่อไปน้ีเป็นความผดิทางอาญา เมื่อกระท าโดยเจตนา 
 (ก) การให้ค  ามัน่สัญญา การเสนอ หรือการให้แก่เจ้าหน้าท่ีของรัฐ หรือบุคคลอ่ืนใด             
โดยทางตรงหรือทางออ้ม ซ่ึงประโยชน์ท่ีมิควรได้เพื่อให้เจา้หน้าท่ีของรัฐผูน้ั้น หรือบุคคลนั้น       
ใชอิ้ทธิพลซ่ึงมีอยูจ่ริงหรือทึกทกัว่ามีไปในทางท่ีมิชอบ โดยมุ่งหมายให้ผูท่ี้ก่อใหม้ีการใชอิ้ทธิพลนั้น
หรือบุคคลอ่ืนใดได้รับประโยชน์ท่ีมิควรได้จากหน่วยงานบริหารปกครอง หรือหน่วยงานรัฐ      
ของรัฐภาคีนั้น 
 (ข) การเรียกหรือ การรับโดยเจา้หนา้ท่ีของรัฐหรือบุคคลอ่ืนใด ไมว่า่โดยตรงหรือโดยออ้ม    
ซ่ึงประโยชน์ท่ีมิควรไดส้ าหรับตนเองหรือบุคคลอ่ืน เพ่ือใหเ้จา้หนา้ท่ีของรัฐผูน้ั้น หรือบุคคลนั้นใช้
อิทธิพลซ่ึงมีอยู่จริงหรือทึกทกัว่ามีไปในทางท่ีมิชอบ โดยมุ่งหมายให้ไดม้าซ่ึงประโยชน์ท่ีมิควรได้
จากหน่วยงานบริหารปกครองหรือหน่วยงานรัฐของรัฐภาคี 
 

ข้อ 19 
การปฏิบัตหิน้าทีโ่ดยมชิอบ 

 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณารับเอามาตรการทางนิติบญัญติัหรือมาตรการอ่ืน ๆ ท่ีอาจจ าเป็น
ในการก าหนดให้เป็นความผิดอาญาเมื่อกระท าโดยเจตนา ซ่ึงการปฏิบติัหน้าท่ีหรือใชต้  าแหน่ง
หน้าท่ีโดยมิชอบ ซ่ึงหมายถึงการกระท าหรือไม่กระท าการใดอันเป็นการฝ่าฝืนกฎหมาย              
โดยเจา้หนา้ท่ีของรัฐ ในการปฏิบติัหนา้ท่ีของตนเพื่อความมุ่งประสงคใ์หไ้ดม้าซ่ึงประโยชน์ท่ีมิควรได้
ส าหรับตนเองหรือบุคคลหรือกลุ่มบุคคลอ่ืน 
 

ข้อ 20 
การร ่ารวยโดยผดิกฎหมาย 

 

 ภายใตบ้งัคบัของรัฐธรรมนูญและหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน รัฐภาคีแต่ละรัฐ
ตอ้งพิจารณารับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืน ๆ ท่ีอาจจ าเป็น ในการก าหนดให้เป็น 
ความผิดทางอาญาเมื่อกระท าโดยเจตนาส าหรับการร ่ ารวยโดยผิดกฎหมาย ซ่ึงหมายถึง การท่ี
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เจา้หนา้ท่ีของรัฐมีสินทรัพยเ์พ่ิมข้ึนอยา่งมาก โดยเจา้หน้าท่ีผูน้ั้นไม่สามารถอธิบายไดอ้ย่างสมเหตุผล 
ถึงความเก่ียวโยงของทรัพยสิ์นท่ีเพ่ิมข้ึนนั้นกบัรายไดโ้ดยชอบดว้ยกฎหมายของตน 
 

ข้อ 21 
การให้สินบนในภาคเอกชน 

 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณารับเอามาตรการดา้นนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืนท่ีอาจจ าเป็น          
ในการก าหนดใหก้ารกระท าดงัต่อไปน้ี ในการประกอบกิจกรรมดา้นเศรษฐกิจ การเงิน หรือ การพาณิชย์
เป็นความผดิทางอาญา เมื่อกระท าโดยเจตนา 
 (ก) การใหค้  ามัน่สญัญา การเสนอ หรือการให้โดยตรงหรือโดยออ้มซ่ึงประโยชน์ท่ีมิควรได ้
แก่บุคคลใด ๆ ซ่ึงก ากบัการหรือท างานในฐานะใด ๆ แก่หน่วยงานภาคเอกชน แก่บุคคลนั้นเองหรือ
แก่บุคคลอ่ืนเพื่อให้บุคคลนั้นกระท าการหรือละเวน้กระท าการใด ๆ อนัเป็นการผิดต่อหน้าท่ี       
ของบุคคลนั้น 
 (ข) การเรียกหรือการรับโดยตรงหรือโดยอ้อมซ่ึงประโยชน์ท่ีมิควรได้ โดยบุคคลใด ๆ     
ซ่ึงก  ากบัการหรือท างานในฐานะใด ๆ แก่หน่วยงานภาคเอกชนแก่บุคคลนั้นเองหรือแก่บุคคลอ่ืน 
เพื่อใหบุ้คคลนั้นกระท าการหรือละเวน้กระท าการใด ๆ อนัเป็นการผดิต่อหนา้ท่ีของบุคคลนั้น 
 

ข้อ 22 
การยกัยอกทรัพย์สินในภาคเอกชน 

 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณารับเอามาตรการดา้นนิติบญัญติัและดา้นอ่ืนท่ีอาจจ าเป็นในการ
ก าหนดให้การยกัยอกโดยบุคคลซ่ึงก ากบัการหรือท างานในฐานะใด ๆ ในหน่วยงานภาคเอกชน   
ซ่ึงทรัพยสิ์นกองทุนหรือหลกัทรัพยภ์าคเอกชน หรือส่ิงมีค่าอ่ืน ซ่ึงตนได้รับมอบหมายให้ดูแล
ทรัพยสิ์นนั้น โดยเหตุแห่งต าแหน่งหน้าท่ีของตนเป็นความผิดทางอาญา เมื่อกระท าโดยเจตนา     
ในการประกอบกิจกรรมทางเศรษฐกิจ การเงิน หรือการพาณิชย ์
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ข้อ 23 
การฟอกทรัพย์สินทีไ่ด้มาจากการกระท าความผดิสัญญา 

  

 1. โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งรับเอา
มาตรการทางนิติบญัญติัหรือมาตรการอ่ืน ๆ ท่ีอาจจ าเป็นในการก าหนดให้การกระท าดงัต่อไปน้ี          
เป็นความผดิทางอาญา เมื่อกระท าโดยเจตนา 
 (ก) (1) การเปล่ียนแปลงสภาพหรือการโอนซ่ึงทรัพยสิ์น โดยรู้ว่าทรัพยสิ์นเช่นว่าเป็น
ทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผดิอาญา เพื่อความมุ่งประสงคใ์นการปกปิด หรืออ าพรางท่ีมา
อนัมิชอบดว้ยกฎหมายของทรัพยสิ์นนั้นหรือในการช่วยบุคคลใด ๆ ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการกระท า
ความผดิมลูฐานในการหลบเล่ียงผลทางกฎหมายส าหรับการกระท าของบุคคลดงักล่าว 
 (2) การปกปิด หรืออ าพรางลกัษณะท่ีแท้จริง แหล่งท่ีมา ท่ีตั้ง การจ าหน่ายจ่ายโอน การ
เคล่ือนยา้ย หรือกรรมสิทธ์ิในหรือสิทธิท่ีเก่ียวกบัทรัพยสิ์น โดยรู้ว่าทรัพยสิ์นเช่นว่าเป็นทรัพยสิ์นท่ี
ไดม้าจากการกระท าความผดิอาญา 
 (ข) ภายใตแ้นวคิดพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน 
 (1) การถือครอง การครอบครอง หรือการใช้ซ่ึงทรัพยสิ์นโดยรู้ในเวลาท่ีได้รับมาว่า
ทรัพยสิ์นเช่นว่าเป็นทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผดิอาญา 
 (2) การมีส่วนร่วมในการกระท า การเข้าร่วม หรือการสมคบกันกระท าความผิด การ
พยายามกระท าความผดิ การช่วยเหลือ การยยุง การอ านวยความสะดวก และการให้ค  าปรึกษาหารือ
ในการกระท าความผดิใด ๆ ท่ีก  าหนดไวต้ามขอ้น้ี 
 2. เพื่อความมุ่งประสงคใ์นการปฏิบติัตามหรือการบงัคบัใชวรรค 1 ของขอ้น้ี 
 (ก) รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องหาทางน าวรรค 1 ของข้อน้ีไปใช้บังคบักับความผิดมูลฐานใน
ขอบเขตท่ีกวา้งท่ีสุด 
 (ข) รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องน าไปรวมบัญญัติเป็นความผิดมูลฐาน โดยอย่างน้อยท่ีสุดให้
ครอบคลุมถึงความผดิทางอาญาท่ีก  าหนดไวต้ามอนุสญัญาน้ี 
 (ค) เพื่อความมุ่งประสงคข์องอนุวรรค (ข) ข้างตน้ ความผิดมูลฐานให้รวมถึงความผิดซ่ึง
กระท าทั้งภายในและภายนอกเขตอ านาจของรัฐภาคีท่ีอยูใ่นการพิจารณา อยา่งไรก็ตาม ความผิดซ่ึง
กระท านอกเขตอ านาจของรัฐภาคีจะเป็นความผดิมลูฐานต่อเมื่อการกระท าท่ีเก่ียวขอ้งเป็นความผิด
ทางอาญาภายใตก้ฎหมายภายในของรัฐซ่ึงการกระท าความผิดได้เกิดข้ึน และหากการกระท านั้น
เกิดข้ึนในรัฐภาคี ซ่ึงปฏิบติัตามหรือบังคับใช้ข้อน้ี การกระท าดงักล่าวจะถือเป็นความผิดอาญา
ภายใตก้ฎหมายภายในของรัฐภาคีนั้นได ้
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 (ง) รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งจดัส่งส าเนากฎหมายของตนท่ีท าให้ขอ้น้ีมีผลใชบ้งัคบัและส าเนา
การแกไ้ขเปล่ียนแปลงใด ๆ ภายหลงัซ่ึงกฎหมายเช่นว่าหรือค าอธิบายของกฎหมายดงักล่าวให้แก่
เลขาธิการสหประชาชาติ 
 (จ) หากหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของรัฐภาคีก  าหนดไว ้รัฐภาคีดงักล่าวอาจ
บญัญติัใหค้วามผดิตามวรรค 1 ของขอ้น้ีไม่ใชบ้งัคบักบับุคคลซ่ึงกระท าความผดิมลูฐานนั้น 
 

ข้อ 24 
การปกปิด 

 

 โดยไม่กระทบกระเทือนต่อบทบญัญัติของขอ้ 23 ของอนุสัญญาน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้ง
พิจารณารับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืนท่ีอาจจ าเป็นในการก าหนดใหเ้ป็นความผิด
ทางอาญาเมื่อกระท าโดยเจตนา ซ่ึงการปกปิดหรือการเก็บรักษาต่อไปซ่ึงทรัพยสิ์นภายหลงัจากท่ีมี
การกระท าความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี โดยบุคคลท่ีไม่ไดม้ีส่วนร่วมในการกระท าความผิด 
เช่นว่าเมื่อบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งนั้นรู้วา่ทรัพยสิ์นเช่นว่าเป็นผลจากการกระท าความผดิใด ๆ ท่ีก  าหนดไว้
ตามอนุสญัญาน้ี 
 

ข้อ 25 
การขัดขวางกระบวนการยตุธิรรม 

 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งรับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืนท่ีอาจจ าเป็นในการ
ก าหนดใหก้ารกระท าดงัต่อไปน้ีเป็นความผดิอาญา เมื่อกระท าโดยเจตนา 
 (ก) การใชก้  าลงับงัคบั การคุกคาม หรือการข่มขู่ หรือการให้ค  ามัน่สัญญา การเสนอหรือ          
การใหป้ระโยชน์อนัมิควรไดเ้พื่อจูงใจใหม้ีการเบิกความอนัเป็นเท็จ หรือรบกวนการใหค้  าเบิกความ    
หรือการน าพยานหลกัฐานมาสืบในกระบวนการพิจารณาคดีท่ีเก่ียวกบัการกระท าความผดิท่ีก  าหนด
ตามอนุสญัญาฉบบัน้ี 
 (ข) การใช้ก  าลังบังคับ คุกคามหรือข่มขู่  เพื่อรบกวนการปฏิบัติหน้าท่ีราชการของ               
ผูพ้ิพากษาหรือ เจา้หน้าท่ีผูบ้งัคบัใชก้ฎหมายในส่วนท่ีเก่ียวกบัการกระท าความผิดท่ีก  าหนดตาม
อนุสัญญาน้ี ทั้ งน้ี ความในอนุวรรคน้ีจะไม่กระทบต่อสิทธิของรัฐภาคีในการออกกฎหมายท่ี
คุม้ครองเจา้หนา้ท่ีของรัฐประเภทอ่ืน ๆ ดว้ย 
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ข้อ 26 
ความรับผดิของนิตบุิคคล 

 
 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งรับเอามาตรการท่ีอาจจ าเป็น ซ่ึงสอดคลอ้งกบัหลกักฎหมายของตน         
ในการก าหนดความรับผดิของนิติบุคคลท่ีมีส่วนร่วมในการกระท าความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 
 2. ภายใตห้ลกักฎหมายภายในของรัฐภาคี ความรับผิดของนิติบุคคลอาจเป็นความผิดทาง
อาญาทางแพ่ง หรือทางปกครองก็ได ้
 3. ความรับผิดเช่นว่าต้องไม่กระทบต่อความรับผิดทางอาญาของบุคคลธรรมดาซ่ึงได้
กระท าความผดิ 
 4. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งประกนัเป็นการเฉพาะว่านิติบุคคลท่ีตอ้งรับผิดตามขอ้น้ีตอ้งถูกอยู่
ภายใต้มาตรการลงโทษทางอาญาและไม่ใช่อาญา รวมทั้ งมาตรการลงโทษทางการเงินท่ีมี
ประสิทธิผลไดส้ดัส่วน และมีผลในการยบัย ั้งการกระท าความผดิ 
 

ข้อ 27 
การมส่ีวนร่วมในการกระท าความผดิและการพยายามกระท าความผดิ 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งรับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืนท่ีอาจจ าเป็นในการ
ก าหนดใหเ้ป็นความผดิทางอาญาตามกฎหมายภายในของตนส าหรับการมีส่วนร่วมในฐานะใด ๆ         
เช่นเป็นผูร่้วมกระท าความผิด เป็นผูช่้วยเหลือหรือก่อให้มีการกระท าความผิดท่ีก  าหนดตาม
อนุสญัญาน้ี 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐอาจรับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืนท่ีอาจจ าเป็นในการ
ก าหนดใหเ้ป็นความผดิทางอาญาตามกฎหมายภายในของตน ส าหรับการพยายามกระท าความผิด            
ท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 
 3. รัฐภาคีแต่ละรัฐอาจรับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืนท่ีอาจจ าเป็นในการ
ก าหนดให้เป็นความผิดทางอาญาตามกฎหมายภายในของตน ส าหรับการเตรียมการเพื่อกระท า
ความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 
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ข้อ 28 
การรู้ข้อเท็จจริง เจตนา และความมุ่งประสงค์ที่เป็นองค์ประกอบของความผดิ 

 
 การรู้ขอ้เท็จจริง เจตนา และความมุ่งประสงคท่ี์ก  าหนดใหเ้ป็นองคป์ระกอบของความผิดท่ี
ก  าหนดตามอนุสญัญาน้ีอาจอนุมานจากเหตุการณ์ขอ้เท็จจริงท่ีปรากฏ 
 

ข้อ 29 
อายุความ 

 

 ในกรณีท่ีเหมาะสมรัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งก าหนดอายคุวามภายใตก้ฎหมายของตนในการเร่ิม
กระบวนพิจารณาส าหรับความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาใหม้ีระยะเวลานานและก าหนดให้อายุ
ความนั้นนานข้ึนหรือให้อายุความสะดุดหยุดลงในกรณีท่ีผูถู้กกล่าวหาว่ากระท าความผิดได้
หลบหนีกระบวนการยติุธรรม 
 

ข้อ 30 
การฟ้องคดี การพจิารณาพพิากษา และการลงโทษ 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินการให้การกระท าความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ีมีความ
รับผดิตามบทลงโทษท่ีค านึงถึงความร้ายแรงของความผดินั้น 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นในการก าหนดหรือคงไวซ่ึ้งความสมดุล
อย่างเหมาะสมระหว่างความคุมกนัหรือเอกสิทธิทางเขตอ านาจท่ีให้แก่เจา้หน้าท่ีของรัฐในการ
ปฏิบัติหน้าท่ีของตน และหากจ าเป็น ความเป็นไปไดข้องประสิทธิผลในการสืบสวนสอบสวน   
การฟ้องคดีและการพิจารณาพิพากษาคดี ในความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ี ทั้งน้ี โดยเป็นไป
ตามระบบกฎหมายและหลกัการในรัฐธรรมนูญของตน 
 3. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพยายามท่ีจะประกนัว่าอ  านาจทางกฎหมายในการใช้ดุลพินิจภายใต้
กฎหมายภายในของตนเก่ียวกับการฟ้องคดีบุคคลส าหรับการกระท าความผิดท่ีก  าหนด ตาม
อนุสญัญาน้ีจะน าไปใชใ้นทางท่ีก่อใหเ้กิดประสิทธิผลสูงสุดแก่มาตรการบงัคบัทางกฎหมายในส่วน
ท่ีเก่ียวกบัการกระท าความผิดเหล่านั้น และโดยค านึงถึงตามควรต่อความจ าเป็นในการยบัย ั้งการ
กระท าความผดิเช่นว่านั้น 
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 4. ในคดีของความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ี
เหมาะสมโดยเป็นไปตามกฎหมายภายในของตนและโดยค านึงถึงตามควรต่อสิทธิในการต่อสู้คดี
เพื่อหาทางประกนัว่าในการพิจารณาก าหนดเง่ือนไขเก่ียวกบัค าวินิจฉัยให้ปล่อยตวัจ าเลยซ่ึงคดีอยู่
ระหว่างการพิจารณาหรือระหว่างอุทธรณ์ นั้นไดค้  านึงถึงความจ าเป็นท่ีจะประกนัการปรากฏตวัของ
จ าเลยในกระบวนการพิจารณาคดีอาญาคร้ังต่อ ๆ ไปแลว้ 
 5. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งค านึงถึงความร้ายแรงของความผิดท่ีเก่ียวข้องเมื่อพิจารณาผลท่ีอาจ
เกิดข้ึนของการปล่อยตัวก่อนก าหนดหรือการพกัการลงโทษโดยการคุมประพฤติบุคคลซ่ึงต้อง      
ค  าพิพากษาว่ากระท าความผดิเช่นนั้น 
 6. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาก าหนดกระบวนการในกรณีท่ีเหมาะสมในการถอดถอน 
พกังาน หรือเปล่ียนแปลงหนา้ท่ีของเจา้หนา้ท่ีของรัฐท่ีถกูกล่าวหาเก่ียวกบัความผิดตามอนุสัญญาน้ี 
โดยเจ้าหน้าท่ีผูม้ีอ  านาจภายในขอบเขตเท่าท่ีสอดคลอ้งกบัหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมาย    
ของตน โดยค านึงถึงการให้ความเคารพต่อหลกัการท่ีให้สันนิษฐานไวก่้อนว่าบุคคลนั้นเป็น            
ผูบ้ริสุทธ์ิ 
 7. ในกรณีท่ีมีเหตุผลเพียงพอจากความร้ายแรงของความผิดรัฐภาคีแต่ละรัฐโดยสอดคลอ้ง
กบัหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายภายในของตน ตอ้งพิจารณาก าหนดกระบวนการในการตดั
สิทธิบุคคลซ่ึงตอ้งค าพิพากษาว่ากระท าความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ีโดยค าสั่งของศาลหรือ
วิธีการอ่ืนท่ีเหมาะสมในการปฏิบติัหน้าท่ีต่อไปน้ีภายในระยะเวลาท่ีก  าหนดโดยกฎหมายภายใน
ของตน 
 (ก) การด ารงต าแหน่งหนา้ท่ีราชการ 
 (ข) การด ารงต าแหน่งในวิสาหกิจ ซ่ึงเป็นของรัฐทั้งหมดหรือบางส่วน 
 8. วรรค 1 ของขอ้น้ีจะไม่กระทบต่อการใช้อ  านาจทางวินัยต่อขา้ราชการพลเรือนโดย
เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจ 
 9. ไมมี่ความใดในอนุสญัญาน้ีจะกระทบต่อหลกัการว่ารายละเอียดของความผิดท่ีก  าหนด
ตามอนุสัญญาน้ี และของขอ้ต่อสู้ทางกฎหมายหรือหลกัการทางกฎหมายอ่ืนใด ซ่ึงควบคุมความ
ถกูตอ้งตามกฎหมายของการกระท ายอ่มเป็นไปเพียงท่ีกฎหมายภายในของรัฐภาคีบญัญติัไวแ้ละการ
ฟ้องร้องด าเนินคดีและลงโทษในความผดิเช่นว่าตอ้งเป็นไปตามกฎหมายภายในนั้น 
 10. รัฐภาคีตอ้งพยายามส่งเสริมการกลบัคืนสู่สงัคมของบุคคลซ่ึงตอ้งค าพิพากษาว่ากระท า
ความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 
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ข้อ 31 
การอายดั การยดึ และการริบทรัพย์สิน 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็น ทั้งน้ี ภายในขอบเขตท่ีกวา้งท่ีสุด                  
เท่าท่ีจะเป็นไปไดภ้ายในระบบกฎหมายภายในของตน เพื่อใหส้ามารถมีการริบทรัพยสิ์นต่อไปน้ี 
 (ก) ทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ี หรือทรัพยสิ์นอ่ืน            
ซ่ึงมีมลูค่าตรงกนักบัมลูค่าของทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าผดิเช่นว่า 
 (ข) ทรัพยสิ์นอุปกรณ์ หรือเคร่ืองมืออ่ืนใดท่ีใชห้รือมุง่หมายจะใชใ้นความผดิท่ีก  าหนดตาม
อนุสญัญาน้ี 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่อให้สามารถระบุรูปพรรณ ติดตาม 
อายดัหรือยดึส่ิงใดซ่ึงอา้งถึงในวรรค 1 ของขอ้น้ีเพ่ือความมุ่งประสงคใ์นการริบทรัพยสิ์นในท่ีสุด 
 3. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องรับเอามาตรการทางนิติบญัญติัและมาตรการอ่ืนท่ีอาจจ าเป็นโดย
สอดคลอ้งกบักฎหมายภายในของตนในการวางระเบียบเก่ียวกบัการจดัการของเจ้าหน้าท่ีผูมี้อ  านาจ
ในการอายดั ยดึ หรือริบทรัพยสิ์นภายใตว้รรค 1 และวรรค 2 ของขอ้น้ี 
 4. ถา้ทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากการกระท าความผิดเช่นว่าถูกแปรสภาพหรือเปล่ียนแปลงทั้งหมด
หรือบางส่วนเป็ทรัพยสิ์นอ่ืน ทรัพยสิ์นนั้นตอ้งอยูภ่ายใตบ้งัคบัของมาตรการท่ีอา้งถึงในขอ้น้ีแทนท่ี
ทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผดินั้น 
 5. ถา้ทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการกระท าความผิดเช่นว่าถูกน าไปควบรวมกบัทรัพย์สินซ่ึง
ได้มาจากแหล่งท่ีมาโดยชอบด้วยกฎหมาย ทรัพยสิ์นนั้นต้องถูกริบเพียงเท่ามูลค่าประเมินของ
ทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการกระท าความผิดท่ีถูกน ามาควบรวมเขากบัทรัพยสิ์นนั้น ทั้งน้ี โดยไม่
กระทบต่ออ านาจใด ๆ ในการอายดัหรือยดึ 
 6. รายไดห้รือประโยชน์อ่ืนใดซ่ึงเกิดจากทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผิดเช่นว่า          
จากทรัพยสิ์นซ่ึงมาจากการเปล่ียนสภาพหรือการเปล่ียนแปลงของทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท า
ความผดิ หรือจากทรัพยสิ์นท่ีมีส่วนของทรัพยสิ์น ท่ีไดจ้ากการกระท าความผิดควบรวมอยู่ตอ้งอยู่
ภายใตบ้งัคับมาตรการท่ีอา้งถึงในขอ้น้ีในลกัษณะและขอบเขตเดียวกันกบัทรัพยสิ์นท่ีได้มาจาก             
การกระท าความผดิ 
 7. เพื่อความมุ่งประสงคข์องขอ้น้ีและขอ้ 55 ของอนุสญัญาน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งให้อ  านาจ
ศาลหรือเจ้าหน้าท่ีผูมี้อ  านาจอ่ืนใดของตนในการสั่งให้จัดส่งหรือยึดไวซ่ึ้งบันทึกของธนาคาร 
บนัทึกการเงินหรือบนัทึกทางการค้า รัฐภาคีตอ้งไม่ปฏิเสธท่ีจะด าเนินการภายใต้บทบญัญติัของ
วรรคน้ี โดยอา้งเหตุเร่ืองความลบัของธนาคาร 
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 8. รัฐภาคีอาจพิจารณาความเป็นไปได้ในการก าหนดให้ผูก้ระท าความผิดแสดงท่ีมา        
โดยชอบดว้ยกฎหมายของทรัพยสิ์นท่ีมีการกล่าวหาว่าไดม้าจากการกระท าความผิดเช่นว่า หรือ
ทรัพยสิ์นอ่ืนซ่ึงจะตอ้งถกูริบ ทั้งน้ี ภายในขอบเขตท่ีขอ้ก  าหนดนั้นสอดคลอ้งกบัหลกัการพ้ืนฐาน
ของกฎหมายภายในของตนและตามหลกัของกระบวนการพิจารณาของศาลและกระบวนการอ่ืน ๆ 
 9. บทบญัญติัของขอ้น้ีจะตอ้งไม่ถูกตีความในทางท่ีกระทบต่อสิทธิของบุคคลท่ีสามซ่ึง
สุจริต 
 10. ไมม่ีความใดในขอ้น้ีท่ีจะกระทบต่อหลกัการท่ีว่ามาตรการต่าง ๆ ท่ีอา้งถึงในขอ้น้ีตอ้ง          
ถูกก  าหนดไวอ้ย่างชัดเจนและถือปฏิบัติโดยเป็นไปตามและอยู่ภายใต้บทบัญญัติของกฎหมาย
ภายในของรัฐภาคี 
 

ข้อ 32 
การคุ้มครองพยาน ผู้เช่ียวชาญและผู้เสียหาย 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมโดยเป็นไปตามระบบกฎหมายภายใน
ของตนและภายใต้วิธีการของตนในการจัดให้มีการคุ้มครองท่ีมีประสิทธิผลแก่พยานและ
ผูเ้ช่ียวชาญ ซ่ึงใหค้  าเบิกความเก่ียวกบัความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี และเท่าท่ีเหมาะสมแก่ญาติ
และบุคคลอ่ืนท่ีเป็นผูใ้กลชิดของบุคคลนั้น ๆ ใหพ้น้จากการแกแ้คน้หรือข่มขู่ท่ีอาจเกิดข้ึนได ้
 2. โดยไม่กระทบต่อสิทธิของจ าเลยและสิทธิท่ีจะได้รับการพิจารณาคดี โดยชอบธรรม
มาตรการ ท่ีควรพิจารณาด าเนินการในวรรค 1 นอกจากประการอ่ืนแลว้ อาจรวมถึง 
 (ก) การก าหนดกระบวนการส าหรับการคุ้มครองทางกายภาพแก่บุคคลเช่นว่าภายใน
ขอบเขตท่ีจ  าเป็นและเป็นไปได ้เช่น การยา้ยท่ีอยู ่และการอนุญาต ในกรณีท่ีเหมาะสมในการปกปิด 
หรือจ ากดัการเปิดเผยขอ้มลูข่าวสารเก่ียวกบัรูปพรรณและถ่ินท่ีอยูข่องบุคคลเช่นว่า 
 (ข) การจัดให้มีระเบียบวิธีพิจารณาพยานหลกัฐานท่ีอนุญาตให้พยานและผูเ้ช่ียวชาญ      
เบิกความในลกัษณะท่ีประกนัความปลอดภยัของบุคคเช่นว่า การอนุญาตให้เบิกความผ่านการใช้
เทคโนโลยกีารส่ือสาร เช่น วีดิทศัน์ หรือวิธีการอ่ืนท่ีเหมาะสม 
 3. รัฐภาคีตอ้งพิจารณาร่วมท าความตกลงหรือข้อตกลงกบัรัฐอ่ืน ๆ ในการยา้ยท่ีอยู่ของ
บุคคลท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ของขอ้น้ี 
 4. บทบญัญติัของขอ้น้ีตอ้งใชบ้งัคบักบัผูเ้สียหายในกรณีท่ีบุคคลนั้นเป็นพยาน 
 5. ภายใต้บังคับแห่งกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องเปิดโอกาสให้มีการ
น าเสนอและพิจารณาความเห็น และข้อห่วงกังวลของผูเ้สียหายในขั้นตอนท่ีเหมาะสมของ
กระบวนการพิจารณาความอาญาต่อผูก้ระท าผดิ ในลกัษณะท่ีไม่กระทบต่อสิทธิในการต่อสูค้ดี 
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ข้อ 33 

การคุ้มครองผู้รายงานข้อเท็จจริงเกีย่วกบัการกระท าผดิ 
 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องพิจารณาบรรจุไว้ในระบบกฎหมายภายในของตนซ่ึงมาตรการ            
ท่ีเหมาะสมในการให้ความคุม้ครองแก่บุคคลผูร้ายงานขอ้เท็จจริงเก่ียวกบัความผิดท่ีก  าหนดตาม
อนุสญัญาน้ีโดยสุจริตและโดยมีเหตุผลสมควรต่อเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจใหพ้น้จากการปฏิบติัท่ีไมเ่ป็นธรรม 
 

ข้อ 34 
ผลของการกระท าที่เป็นการทุจริต 

 

 โดยค านึงอยา่งเป็นธรรมถึงสิทธิของบุคคลท่ีสามซ่ึงไดม้าโดยสุจริต รัฐภาคีแต่ละรัฐโดย
เป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของตนตอ้งด าเนินมาตรการเพื่อด าเนินการต่อผล
ของการทุจริต โดยในส่วนน้ี รัฐภาคีอาจพิจารณาใหก้ารทุจริตเป็นปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งในกระบวนการ
พิจารณาตามกฎหมายเพื่อให้สัญญาเป็นโมฆะหรือยกเลิกสัญญา เพิกถอนการให้สัมปทาน หรือ
หนงัสือส าคญัอ่ืนท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั หรือด าเนินการในการแกไ้ขเยยีวยาโดยประการอ่ืน 

 
ข้อ 35 

ค่าสินไหมทดแทนส าหรับความเสียหาย 
 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นโดยเป็นไปตามหลกัการของกฎหมาย  
ของตนเพื่อประกนัว่าหน่วยองคก์รหรือบุคคลซ่ึงไดรั้บความเสียหายอนัเป็นผลจากการกระท าทุจริต
มีสิทธิท่ีจะด าเนินคดีต่อผูซ่ึ้งต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายนั้น ทั้งน้ี เพ่ือให้ไดรั้บค่าสินไหม
ทดแทน 

 
ข้อ 36 

หน่วยงานที่มคีวามช านาญพเิศษ 
 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐโดยเป็นไปตามหลกัพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน ตอ้งประกนัว่าจะมี
หน่วยงานหน่ึงหรือหลายหน่วยงานหรือบุคคลซ่ึงมีความช านาญพิเศษในการต่อตา้นการทุจริต   
โดยการบังคับใช้กฎหมาย หน่วยงานหรือบุคคลเช่นว่าต้องไดรั้บความเป็นอิสระตามท่ีจ  าเป็น     
โดยเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน เพ่ือให้สามารถปฏิบติัหน้าท่ีไดอ้ย่างมี
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ประสิทธิผลและโดยปราศจากอิทธิพลในทางมิชอบใด ๆ บุคคลหรือพนักงานของหน่วยงานนั้น ๆ 
ควรไดรั้บการฝึกอบรมท่ีเหมาะสมและไดรับทรัพยากรตามควรในการปฏิบติังานของตน 

 
ข้อ 37 

ความร่วมมอืกบัหน่วยงานบังคบัใช้กฎหมาย 
 

 1.รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมในการสนับสนุนให้บุคคลท่ีมีส่วนร่วม
หรือไดร่้วมในการกระท าความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ีให้ขอ้มูลข่าวสารท่ีเป็นประโยชน์แก่
เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจเพื่อความมุ่งประสงค์ในการสืบสวนสอบสวนและใช้เป็นพยานหลกัฐานและ  
ในการจดัหาใหซ่ึ้งความช่วยเหลือดา้นขอ้เท็จจริงและความช่วยเหลือเป็นรายกรณีแก่เจา้หน้าท่ีผูมี้
อ  านาจซ่ึงอาจมีส่วนช่วยในการส้ินไปซ่ึงสิทธิในทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการกระท าความผิดของ
ผูก้ระท าความผดิและในการไดก้ลบัคืนซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผดินั้น 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาจดัใหม้ีความเป็นไปไดใ้นกรณีท่ีเหมาะสมในการลดหย่อน
โทษใหแ้ก่ผูถ้กูกล่าวหาว่ากระท าความผิดซ่ึงให้ความร่วมมืออย่างส าคญัในการสืบสวนสอบสวน
หรือการฟ้องคดีเก่ียวกบัความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 
 3. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาจดัให้มีความเป็นไปไดต้ามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมาย
ภายในของตนในการให้ความคุ้มกันแก่บุคคลซ่ึงให้ความร่วมมืออย่างส าคัญในการสืบสวน
สอบสวน หรือการฟ้องคดีเก่ียวกบัความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ีใหพ้น้จากการถกูฟ้องคดี 
 4. ใหน้ าความตามท่ีบญัญติัไวใ้นขอ้ 32 ของอนุสญัญาน้ีมาใชก้บัการคุม้ครองบุคคลเช่นว่า       
โดยอนุโลม 
 5. ในกรณีท่ีบุคคลท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ของขอ้น้ีท่ีอยูใ่นรัฐภาคีหน่ึงสามารถใหค้วามร่วมมือ    
อย่างส าคญัแก่เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของอีกรัฐภาคีหน่ึงรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งอาจพิจารณาจดัท าความ    
ตกลงหรือขอ้ตกลงใด ๆ ท่ีสอดคลอ้งกบักฎหมายภายในของตนเก่ียวกับการจดัให้ ซ่ึงการปฏิบัติ
ตามท่ีก  าหนดในวรรค 2 และวรรค 3 ของขอ้น้ีเท่าท่ีเป็นไปได ้
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ข้อ 38 
ความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานของรัฐ 

 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นโดยเป็นไปตามกฎหมายภายในของตน         
ในการสนับสนุนให้มีความร่วมมือระหว่างหน่วยงานของรัฐรวมทั้งเจา้หน้าท่ีของรัฐของตนฝ่าย
หน่ึงกบัหน่วยงานท่ีรับผิดชอบดา้นการสืบสวน และการฟ้องคดีอาญาของตนอีกฝ่ายหน่ึง ความ
ร่วมมือ เช่นว่าอาจรวมถึง 
 (ก) การแจง้แก่หน่วยงานฝ่ายหลงั โดยการริเร่ิมของหน่วยงานท่ีแจง้นั้นเอง เม่ือมีเหตุผล
สมควรเช่ือไดว้า่เกิดมีการกระท าความผดิท่ีก  าหนดตามขอ้ 15 ขอ้ 21 และขอ้ 23 ของอนุสญัญาน้ี หรือ 
 (ข) การจดัหาใหซ่ึ้งขอ้มลูข่าวสารท่ีจ  าเป็นทั้งปวงแก่หน่วยงานฝ่ายหลงั เมื่อมีการร้องขอ 

 
ข้อ 39 

ความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานของรัฐและภาคเอกชน 
 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นโดยเป็นไปตามกฎหมายภายในของตน      
เพื่อสนบัสนุนความร่วมมือระหว่างหน่วยงานของรัฐดา้นการสืบสวนสอบสวนและการฟ้องคดีกบั
หน่วยองค์กรภาคเอกชนโดยเฉพาะอย่างยิ่งสถาบันการเงิน ในเร่ืองซ่ึงเก่ียวข้องกับการกระท า
ความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องพิจารณาสนับสนุนคนชาติของตนและบุคคลอ่ืนท่ีมีถ่ินพ านัก         
ในดินแดนของรัฐตนให้รายงานแก่หน่วยงานของรัฐดา้นการสืบสวนสอบสวนและการฟ้องคดี     
ถึงการกระท าความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 

 
ข้อ 40 

ความลบัทางธนาคาร 
 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งประกนัว่าในกรณีการสืบสวนสอบสวนความผิดอาญาภายในประเทศ         
ในความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี จะมีอยูซ่ึ่งกลไกท่ีเหมาะสมภายในระบบกฎหมายภายในของตน  
เพื่อเอาชนะอุปสรรคท่ีอาจเกิดจากการบงัคบัใชก้ฎหมายว่าดว้ยเร่ืองความลบัทางธนาคา 
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ข้อ 41 
ประวตักิารกระท าผดิทางอาญา 

 

 รัฐภาคีแต่ละรัฐอาจรับเอามาตรการทางนิติบญัญติัหรือมาตรการอ่ืนท่ีอาจจ าเป็น ภายใต้
เง่ือนไขและเพื่อความมุ่งประสงค์ตามท่ีเห็นสมควร ในการน าค  าพิพากษาคร้ังก่อนใด ๆ ในอีกรัฐ
หน่ึงของผูถ้กูกล่าวหาวา่กระท าความผิดมาพิจารณาเพื่อความมุ่งประสงค์ในการใชข้อ้มูลข่าวสาร   
เช่นว่าในการด าเนินคดีอาญาท่ีเก่ียวขอ้งกบัความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 

 
ข้อ 42 

เขตอ านาจศาล 
 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งรับเอามาตรการท่ีอาจจ าเป็นในการก าหนดเขตอ านาจศาลของตน
เหนือความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี เม่ือ 
 (ก) ความผดินั้นไดก้ระท าในดินแดนของรัฐภาคีนั้น หรือ 
 (ข) ความผิดนั้นไดก้ระท าบนเรือซ่ึงชกัธงของรัฐภาคีนั้น หรืออากาศยานซ่ึงจดทะเบียน
ภายใตก้ฎหมายของรัฐภาคีนั้น ณ เวลาท่ีมีการกระท าความผดิ 
 2. ภายใต ้ขอ้ 4 ของอนุสัญญาน้ีรัฐภาคีอาจก าหนดเขตอ านาจศาลของตนเหนือความผิด 
เช่นว่าใด ๆ เมื่อ : 
 (ก) ความผดินั้นกระท าต่อคนชาติของรัฐภาคีนั้น หรือ 
 (ข) ความผดินั้นกระท าโดยคนชาติของรัฐภาคีนั้น หรือบุคคลไร้สัญชาติซ่ึงมีถ่ินพ านักใน
ดินแดนของรัฐภาคีนั้น หรือ 
 (ค) ความผดินั้นเป็นหน่ึงในความผดิตามขอ้ 23 วรรค 1 (ข) (2) ของอนุสัญญาน้ีซ่ึงกระท า
นอกดินแดนของรัฐภาคีนั้นโดยมุ่งท่ีจะกระท าความผดิตามขอ้ 23 วรรค 1 (ก) (1) หรือ (2) หรือ (ข) 
(1) ของอนุสญัญาน้ีภายในดินแดนของตน หรือ 
 (ง) ความผดินั้นไดก้ระท าต่อรัฐภาคี 
 3. เพื่อความมุ่งประสงค์ของขอ้ 44 ของอนุสัญญาน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการ    
ท่ีอาจจ าเป็นเพ่ือก าหนดเขตอ านาจศาลของตนเหนือความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ี เม่ือ              
ผูถ้กูกล่าวหาว่ากระท าความผดิปรากฏตวัในดินแดนของรัฐภาคีนั้นและรัฐภาคีนั้นไม่ส่งบุคคลเช่น  
วา่เป็นผูร้้ายขา้มแดนโดยเหตุผลเพียงว่าบุคคลนั้นเป็นคนชาติของตน 
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 4. รัฐภาคีแต่ละรัฐอาจใชม้าตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่อก  าหนดเขตอ านาจศาลของตนเหนือ
ความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ีเม่ือผูถ้กูกล่าวหาว่ากระท าความผิดปรากฏตวัในดินแดนของตน
และตนไมส่่งบุคคลนั้นเป็นผูร้้ายขา้มแดน 
 5. หากรัฐภาคีท่ีใชเ้ขตอ านาจศาลของตนภายใต้วรรค 1 หรือวรรค 2 ของขอ้น้ี ไดรั้บแจง้
หรือ ทราบโดยทางอ่ืนว่ารัฐภาคีอ่ืนใดก าลงัด าเนินการสืบสวนสอบสวน ฟ้องคดี หรือด าเนิน
กระบวนการพิจารณาทางศาลเก่ียวกบัการกระท าความผิดเดียวกนั ให้เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของรัฐ
ภาคีเหล่านั้นหารือกนั ตามความเหมาะสมโดยมุ่งหมายใหม้ีการประสานงานในการด าเนินการของ
รัฐภาคีเหล่านั้น 
 6. โดยไมก่ระทบต่อบรรทดัฐานของกฎหมายระหว่างประเทศทัว่ไป อนุสัญญาน้ีตอ้งไม่ 
กีดกนัการใชเ้ขตอ านาจศาลทางอาญาใด ๆ ซ่ึงก าหนดโดยรัฐภาคีตามกฎหมายภายในของตน 
 
หมวด 4 ความร่วมมอืระหว่างประเทศ 

 
ข้อ 43 

ความร่วมมอืระหว่างประเทศ 
 

 1. รัฐภาคีตอ้งใหค้วามร่วมมือในเร่ืองทางอาญาตามขอ้ 44 ถึง 50 ของอนุสญัญาน้ีในกรณีท่ี
เหมาะสมและโดยสอดคล้องกับระบบกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีต้องพิจารณาให้ความ
ช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัในการสืบสวนสอบสวนในเร่ืองและกระบวนพิจารณาในทางแพ่งและทาง
ปกครองเก่ียวกบัการทุจริต 
 2. ในเร่ืองความร่วมมือระหว่างประเทศ เมื่อใดก็ตามท่ีมีขอ้ก  าหนดให้การกระท าความผิด            
ท่ีเป็นมลูกรณีของการร้องขอตอ้งเป็นความผดิทางอาญาของทั้งรัฐท่ีร้องขอและรัฐท่ีไดรั้บการร้อง
ขอใหถื้อว่ากรณีเป็นไปตามขอ้ก  าหนดนั้นแลว้ หากการกระท าอนัเป็นพ้ืนฐานของความผิดท่ีมีการ
ร้องขอความช่วยเหลือนั้นถือเป็นความผิดอาญาภายใต้กฎหมายของรัฐภาคีทั้งสองไม่ว่ากฎหมาย
ของรัฐท่ีไดรั้บการร้องขอจะจดัความผดินั้นไวใ้นประเภทเดียวกนั หรือก าหนดความผิดไว้ในฐาน
ความผดิเดียวกนักบัความผดิของรัฐท่ีร้องขอหรือไมก่็ตาม 

 
 
 
 
 



170 

 

ข้อ 44 
การส่งผู้ร้ายข้ามแดน 

 
 1. ใหน้ าขอ้น้ีมาใชบ้งัคบักบัความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ีในกรณีท่ีบุคคลซ่ึงถูกร้อง
ขอให้ส่งตัวเป็นผูร้้ายขา้มแดนปรากฏตวัอยู่ภายในดินแดนของรัฐภาคีท่ีได้รับการร้องขอโดยมี   
เง่ือนไขว่าความผดิท่ีจะขอใหม้ีการส่งผูร้้ายขา้มแดนนั้นตอ้งสามารถลงโทษไดต้ามกฎหมายภายใน
ของทั้งรัฐผูร้้องขอและรัฐท่ีไดรั้บการร้องขอ 
 2. แมจ้ะมีบทบญัญติัของวรรค 1 ของขอ้น้ี รัฐภาคีซ่ึงกฎหมายของตนอนุญาตให้กระท า
เช่นนั้นไดอ้าจยินยอมให้มีการส่งบุคคลท่ีกระท าความผิดใด ๆ ภายใตอ้นุสัญญาน้ี ซ่ึงไม่สามารถ
ลงโทษไดภ้ายใตก้ฎหมายภายในของตนเป็นผูร้้ายขา้มแดน 
 3. หากค าร้องขอให้ส่งผูร้้ายขา้มแดนรวมถึงความผิดหลายฐานแยกจากกนั ซ่ึงอย่างน้อย
ท่ีสุด หน่ึงในความผดินั้นสามารถส่งผูร้้ายขา้มแดนไดต้ามขอ้น้ี ในขณะท่ีบางความผิดไม่สามารถ   
ส่งผูร้้ายขา้มแดนไดโ้ดยเหตุผลเร่ืองระยะเวลาของการจ าคุกกกัขงั แต่เป็นความผิดท่ีเก่ียวขอ้งกบั
ความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ีรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขออาจใชบ้งัคบัขอ้น้ีกบัความผดิเหล่าน้ีไดด้ว้ย 
 4. แต่ละความผดิซ่ึงขอ้น้ีใชบ้งัคบัใหถื้อว่ารวมอยูใ่นความผดิท่ีสามารถส่งผูร้้ายขา้มแดนได้
ในสนธิสญัญาส่งผูร้้ายขา้มแดนใด ๆ ท่ีมีอยู่ระหว่างรัฐภาคี รัฐภาคีรับท่ีจะรวมเอาความผิดเช่นว่า  
เป็นความผดิท่ีสามารถส่งผูร้้ายขา้มแดนไดใ้นสนธิสัญญาส่งผูร้้ายขา้มแดนทุกฉบบัท่ีจะจดัท าข้ึน
ระหว่างกนั รัฐภาคีท่ีใชอ้นุสญัญาน้ีเป็นพ้ืนฐานในการส่งผูร้้ายขา้มแดนตอ้งไม่ถือว่าความผิดใดท่ี
ก  าหนดตามอนุสัญญาน้ีเป็นความผิดทางการเมืองในกรณีท่ีกฎหมายของตนอนุญาตให้กระท า       
เช่นนั้นได ้
 5. หากรัฐภาคีใดซ่ึงก  าหนดให้การส่งผูร้้ายขา้มแดนตั้งอยู่บนเง่ือนไขของการมีอยู่ของ
สนธิสญัญาไดรั้บค าร้องขอใหส่้งผูร้้ายขา้มแดนจากอีกรัฐภาคีหน่ึงซ่ึงไม่มีสนธิสัญญาส่งผูร้้ายขา้ม
แดนต่อกนัรัฐภาคีท่ีไดรั้บค าร้องขออาจพิจารณาใชอ้นุสญัญาน้ีเป็นพ้ืนฐานทางกฎหมายส าหรับการ
ส่งผูร้้ายขา้มแดนท่ีเก่ียวกบัความผดิใด ๆ ซ่ึงขอ้น้ีใชบ้งัคบัอยู ่
 6. รัฐภาคีซ่ึงได้ก  าหนดให้การส่งผูร้้ายข้ามแดนตั้ งอยู่บนเง่ือนไขของการมีอยู่ ซ่ึง
สนธิสญัญาตอ้งด าเนินการดงัต่อไปน้ี 
 (ก) ในเวลาท่ีมีการมอบสตัยาบนัสาร สารใหก้ารยอมรับหรือสารแสดงความเห็นชอบ หรือ      
ภาคยานุวติัสารของอนุสัญญาน้ีให้แจง้ต่อเลขาธิการสหประชาชาติว่าตนจะใชอ้นุสัญญาน้ีเป็น
พ้ืนฐานทางกฎหมายส าหรับความร่วมมือในการส่งผูร้้ายขา้มแดนกับรัฐภาคีอ่ืนของอนุสัญญาน้ี
หรือไม ่และ 
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 (ข) หากรัฐภาคีไม่ใชอ้นุสัญญาน้ีเป็นพ้ืนฐานทางกฎหมายส าหรับความร่วมมือในการส่ง             
ผูร้้ายขา้มแดน ในกรณีท่ีเหมาะสมใหรั้ฐภาคีหาทางจดัท าสนธิสญัญาส่งผูร้้ายขา้มแดนกบัรัฐภาคีอ่ืน     
ของอนุสญัญาน้ีเพ่ือปฏิบติัตามขอ้น้ี 
 7. รัฐภาคีซ่ึงมิได้ก  าหนดให้การส่งผูร้้ายข้ามแดนตั้ งอยู่บนเง่ือนไขของการมีอยู่ ซ่ึง
สนธิสัญญาต้องยอมรับให้ความผิดซ่ึงขอ้น้ีใชบ้งัคบัเป็นความผิดท่ีสามารถส่งผูร้้ายขา้มแดนได้
ระหว่างรัฐภาคีเหล่านั้น 
 8. ใหก้ารส่งผูร้้ายขา้มแดนอยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขท่ีบญัญติัไวโ้ดยกฎหมายภายในของรัฐภาคีท่ี
ไดรั้บ ค  าร้องขอหรือ โดยสนธิสัญญาส่งผูร้้ายข้ามแดนท่ีใช้บงัคบั โดยนอกจากประการอ่ืนแล้ว 
รวมทั้งเง่ือนไข ท่ีเก่ียวขอ้งกบัโทษขั้นต ่าส าหรับความผิดท่ีมีการส่งผูร้้ายขา้มแดนและเหตุผลท่ีรัฐ
ภาคีท่ีไดรั้บค าร้องขออาจปฏิเสธการส่งผูร้้ายขา้มแดนได ้
 9. ภายใตก้ฎหมายภายในของตน ใหรั้ฐภาคีพยามยามเร่งรัดกระบวนการส่งผูร้้ายขา้มแดน         
ใหร้วดเร็วข้ึนและลดความยุง่ยากของขอ้ก าหนดเก่ียวกบัพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการ          
ส่งผูร้้ายขา้มแดนท่ีเก่ียวกบัความผดิใด ๆ ท่ีขอ้น้ีใชบ้งัคบั 
 10. หากแน่ใจว่าเป็นสถานการณ์ท่ีมีเหตุผลสมควรและเร่งด่วนและโดยการร้องขอจากรัฐ
ภาคีอ่ืน รัฐภาคีท่ีไดรั้บค าร้องขออาจด าเนินการคุมขงับุคคลซ่ึงถกูร้องขอใหส่้งตวัเป็นผูร้้ายขา้มแดน
และปรากฏตวัอยู่ในดินแดนของรัฐภาคีท่ีได้รับการร้องขอนั้น หรืออาจด าเนินมาตรการอ่ืนใดท่ี
เหมาะสมเพ่ือประกนัการปรากฏตวัของบุคคลนั้นในกระบวนการส่งผูร้้ายขา้มแดน ทั้งน้ี ภายใต้
บทบญัญติัแห่งกฎหมายภายในและสนธิสญัญาส่งผูร้้ายขา้มแดนของตน 
 11. หากรัฐภาคีซ่ึงบุคคลท่ีถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดปรากฏตวัอยใูนดินแดนของตน             
ไม่ส่งตวับุคคลเช่นว่าเป็นผูร้้ายขา้มแดนในส่วนท่ีเก่ียวกบัความผิดท่ีข้อน้ีใชบ้งัคบั โดยเหตุเพียง
ประการเดียวว่าบุคคลนั้น เป็นคนชาติของตน ใหรั้ฐภาคีนั้นมีพนัธกรณีท่ีจะเสนอคดีดงักล่าวไปยงั
เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของตนเพื่อความมุ่งประสงค์ในการฟ้องคดีโดยปราศจากความล่าชา้เกินควร 
เมื่อมีการร้องขอจากรัฐภาคีท่ีร้องขอใหม้ีการส่งผูร้้ายขา้มแดนนั้น เจา้หนา้ท่ีเหล่านั้นตอ้งด าเนินการ
วินิจฉัยและด าเนินกระบวนการต่าง ๆ ของตนในลกัษณะเช่นเดียวกบัในคดีความผิดท่ีมีลกัษณะ
ร้ายแรงอ่ืนใด ภายใตก้ฎหมายภายในของรัฐภาคีนั้น ให้รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งร่วมมือซ่ึงกนัและกัน 
โดยเฉพาะในดา้นกระบวนการพิจารณาคดีและพยานหลกัฐาน เพื่อประกนัประสิทธิภาพของการ
ฟ้องคดีเช่นว่า 
 12. เมื่อใดก็ตามท่ีกฎหมายภายในอนุญาตให้รัฐภาคีส่งผูร้้ายขา้มแดนหรือส่งตวับุคคลใด           
ซ่ึงเป็นคนชาติของตนในทางอ่ืนใดได้เฉพาะภายใต้เง่ือนไขว่าบุคคลนั้น จะถูกส่งตัวกลบัมายงั       
รัฐภาคีเพื่อรับโทษท่ีก  าหนดโดยผลของการพิจารณาคดี หรือกระบวนการใด ๆ ในเร่ืองท่ีร้องขอให้
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ส่งผูร้้ายข้ามแดนหรือส่งตัวบุคคลนั้น และรัฐภาคีนั้นกบัรัฐภาคีท่ีร้องขอให้ส่งตวับุคคลนั้นเป็น
ผูร้้ายขา้มแดนเห็นชอบกบัทางเลือกน้ีและเง่ือนไขอ่ืนท่ีทั้งสองฝ่ายอาจเห็นว่าเหมาะสม ใหถื้อว่าการ
ส่งผูร้้ายขา้มแดนหรือการส่งตวัโดยมีเง่ือนไขดงักล่าวเพียงพอส าหรับการปฏิบติัตามพนัธกรณีท่ี
ระบุไวใ้นวรรค 11 ของขอ้น้ี 
 13. หากมีการปฏิเสธการร้องขอส่งผูร้้ายขา้มแดนท่ีมีความมุ่งประสงค์ในการบงัคบัการ
ลงโทษตามค าพิพากษาศาล เน่ืองจากบุคคลท่ีได้รับการร้องขอนั้นเป็นคนชาติของรัฐภาคีท่ีได้รับ
การร้องขอ เมื่อมีการยืน่ค  าขอจากรัฐผูร้้องขอให้รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอพิจารณาการบงัคบัให้มี
การลงโทษตามท่ีก  าหนดไว้ในค าพิพากษาศาลภายใต้กฎหมายภายในของรัฐภาคีท่ีร้องขอ หรือ
พิจารณาการบงัคบัให้มีการลงโทษตามค าพิพากษาศาลในส่วนท่ีเหลือ ทั้งน้ี หากกฎหมายภายใน
ของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขออนุญาตใหก้ระท าเช่นนั้นไดแ้ละโดยสอดคลอ้งกบัขอ้ก  าหนดของ
กฎหมายเช่นว่า 
 14. บุคคลใดซ่ึงอยูร่ะหว่างถกูด าเนินคดีอนัเก่ียวขอ้งกบัความผิดใด ๆ ท่ีขอ้น้ีใชบ้งัคบัตอ้ง
ไดรั้บประกนัการปฏิบติัอย่างเป็นธรรมในทุกขั้นตอนของการด าเนินคดี รวมทั้งไดรั้บสิทธิและ
หลกัประกนัตามท่ีก  าหนดโดยกฎหมายภายในของรัฐภาคีท่ีบุคคลนั้นปรากฏตวัอยู ่
 15. ไม่มีความใดในอนุสัญญาน้ีท่ีจะตีความไปในทางท่ีก  าหนดพนัธกรณีในการส่งผูร้้าย    
ขา้มแดน หากรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอมีเหตุผลส าคญัท่ีจะเช่ือว่าค  าร้องขอนั้นไดท้ าข้ึนเพ่ือความ
มุ่ง ประสงค์ในการฟ้องคดี หรือการลงโทษบุคคลด้วยเหตุแห่งเพศ เช้ือชาติ ศาสนา สัญชาติ 
เผา่พนัธุก์  าเนิด หรือความคิดเห็นทางการเมืองของบุคคลนั้น หรือการปฏิบติัตามค าร้องขอนั้นจะ
ก่อใหเ้กิดผลกระทบต่อสถานะของบุคคลผูน้ั้นดว้ยเหตุใดเหตุหน่ึงของเหตุดงักล่าวขา้งตน้ 
 16. รัฐภาคีไม่อาจปฏิเสธค าร้องขอให้ส่งผูร้้ายขา้มแดนไดด้ว้ยเหตุผลเพียงว่าความผิดนั้น
พิจารณาไดว้า่เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองการคลงัดว้ย 
 17. ก่อนปฏิเสธการส่งผูร้้ายขา้มแดน ในกรณีท่ีเหมาะสม ให้รัฐภาคีท่ีได้รับการร้องขอ
หารือกบัรัฐภาคีท่ีร้องขอเพื่อใหโ้อกาสรัฐภาคีท่ีร้องขออยา่งเพียงพอท่ีจะเสนอความคิดเห็นของตน
และจดัหาใหซ่ึ้งขอ้มลูข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้กล่าวหาของตน 
 18. รัฐภาคีต้องหาทางจัดท าความตกลงหรือข้อตกลงระดับทวิภาคีและพหุภาคีเพื่อ
ด าเนินการ หรือเพ่ิมพนูประสิทธิผลของการส่งผูร้้ายขา้มแดน 

 
 
 
 



173 

 

ข้อ 45 
การโอนตวับุคคลผู้ต้องโทษ 

 
 รัฐภาคีอาจพิจารณาเขา้ร่วมในความตกลงหรือขอ้ตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีว่าดว้ยการโอน
ตวับุคคลท่ีถกูพิพากษาลงโทษจ าคุกหรือถกูท าให้สูญเสียอิสรภาพในรูปแบบอ่ืนส าหรับความผิดท่ี
ก  าหนดตามอนุสัญญาน้ีมายงัดินแดนของตนเพ่ือท่ีบุคคลเหล่านั้นอาจรับโทษให้ครบตามค า
พิพากษาในดินแดนของตน 

 
ข้อ 46 

ความช่วยเหลอืซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมาย 
 

 1. รัฐภาคีตอ้งจดัให้มีมาตรการท่ีกวา้งขวางท่ีสุดของความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทาง
กฎหมาย แก่รัฐภาคีอ่ืน ในการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดี และกระบวนการทางศาลใด ๆ            
ท่ีเก่ียวกบัความผดิภายใตอ้นุสญัญาน้ี 
 2. ความช่วยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายต้องสามารถด าเนินการในขอบเขตท่ี
กวา้งขวางท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดภ้ายใตก้ฎหมาย สนธิสัญญา ความตกลงและข้อตกลงท่ีเก่ียวขอ้ง
ของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอในเร่ืองเก่ียวกบัการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดี และกระบวนการ
ต่าง ๆ ทางศาลใด ๆ ท่ีเก่ียวกบัความผดิซ่ึงนิติบุคคลอาจตอ้งรับผดิตามขอ้ 26 ของอนุสัญญาน้ีในรัฐ
ภาคีท่ีร้องขอ 
 3. ความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมายท่ีสามารถด าเนินการตามข้อน้ี อาจมีการ     
ร้องขอเพื่อความมุ่งประสงคใ์ด ๆ ดงัต่อไปน้ี 
 (ก) การสืบพยานหลกัฐานหรือการสอบปากค าจากบุคคล 
 (ข) การส่งเอกสารของศาล 
 (ค) การด าเนินการคนและยดึ และการอายดั 
 (ง) การตรวจสอบวตัถุและสถานท่ี 
 (จ) การจดัหาใหซ่ึ้งขอ้มลูข่าวสาร ส่ิงของท่ีเป็นพยานหลกัฐาน และรายงานความเห็นของ
ผูเ้ช่ียวชาญ 
 (ฉ) การจดัหาให้ซ่ึงตน้ฉบบั หรือส าเนารับรองถูกต้องของเอกสารและบนัทึกท่ีเก่ียวข้อง    
รวมทั้งบนัทึกของรัฐบาล บนัทึกของธนาคาร ประวติัทางการเงิน บนัทึกของบริษทั หรือบนัทึกทาง
ธุรกิจ 
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 (ช) การระบุช้ีหรือการสืบหาทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการกระท าความผิดอาญา ทรัพย์สิน 
เค ร่ืองมือท่ีใช้ในการกระท าความผิด หรือส่ิงอ่ืนใด เ พ่ือความมุ่งประสงค์ในการใช้เป็น
พยานหลกัฐาน 
 (ซ) การอ านวยความสะดวกในการปรากฏตวัของบุคคลในรัฐภาคีท่ีร้องขอโดยสมคัรใจ 
 (ฌ) การช่วยเหลือในรูปแบบอ่ืนท่ีไม่ขดัต่อกฎหมายภายในของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอ 
 (ญ) การระบุช้ี การอายดั และการสืบหาทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผิดอาญาตาม
บทบญัญติัของหมวด 5 แห่งอนุสญัญาน้ี 
 (ฎ) การเรียกสินทรัพยคื์นตามบทบญัญติัของหมวด 5 แห่งอนุสญัญาน้ี 
 4. โดยไม่กระทบต่อกฎหมายภายใน เจ้าหน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของรัฐภาคีหน่ึงอาจส่งข้อมูล
ข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองทางอาญาใหแ้ก่เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจในอีกรัฐภาคีหน่ึงโดยไม่ตอ้งมีค  าร้อง
ขอก่อนในกรณีท่ีตนเช่ือว่าข้อมูลข่าวสารเช่นว่าน่าจะช่วยเจ้าหน้าท่ีของรัฐภาคีผูรั้บในการ
ด าเนินการหรือการสรุปผลการสอบสวนและกระบวนการทางอาญาใด ๆได ้หรือน่าจะเป็นผลใหรั้ฐ
ภาคีผูรั้บจดัท าค าร้องขอตามอนุสญัญาน้ีได ้
 5. การส่งข้อมูลข่าวสารตามวรรค 4 ของข้อน้ี ต้องไม่กระทบต่อการสอบสวนและ
กระบวนการทางอาญาใด ๆ ในรัฐของเจ้าหน้าท่ีผูม้ีอ  านาจท่ีจดัหาขอ้มูลข่าวสารให้เจา้หน้าท่ีผูมี้
อ  านาจท่ีรับขอ้มลู ข่าวสารตอ้งปฏิบติัตามค าร้องขอใหค้งขอ้มลูข่าวสารเช่นว่าไวเ้ป็นความลบั แมว้่า
เป็นการชัว่คราว หรือ มีขอ้จ  ากดัในการใชข้อ้มูลข่าวสารนั้นก็ตาม อย่างไรก็ตาม ความในข้อน้ีไม่
จ  ากดัรัฐภาคีผูรั้บในการเปิดเผยขอ้มลูข่าวสารท่ีเป็นคุณต่อผูถ้กูกล่าวหาในกระบวนการพิจารณาคดี 
ในกรณีเช่นว่าให้รัฐภาคีผูรั้บแจ้ง รัฐภาคีผูส่้งก่อนการเปิดเผยนั้น และให้หารือกับรัฐภาคีผูส่้ง
เก่ียวกับการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารนั้นหากรัฐภาคีผูส่้งร้องขอเช่นนั้น ในกรณีพิเศษท่ีการแจ้ง
ล่วงหนา้ไม่อาจกระท าได ้รัฐภาคีผูรั้บตอ้งแจง้รัฐภาคีผูส่้งถึงการเปิดเผยนั้นโดยไม่ชกัชา้ 
 6. บทบญัญติัของขอ้น้ีไม่มีผลกระทบต่อพนัธกรณี ภายใตส้นธิสญัญาอ่ืนใด ทั้งในลกัษณะ
ทวิภาคี หรือพหุภาคี ท่ีใชบ้งัคบัหรือจะใชบ้งัคบัเก่ียวกบัการให้ความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทาง
กฎหมายไมว่า่ทั้งหมดหรือบางส่วน 
 7. ใหน้ าวรรค 9 ถึง 29 ของขอ้น้ีมาใชบ้งัคบักบัค าร้องขอซ่ึงไดก้ระท าตามขอ้น้ีในกรณีรัฐ
ภาคีท่ีเก่ียวข้องมิได้ผูกพนักันโดยสนธิสัญญาเก่ียวกับการให้ความช่วยเหลือซ่ึงกันและกันทาง
กฎหมายในกรณีรัฐภาคีเหล่านั้น ผกูพนักนัโดยสนธิสัญญาเช่นว่าให้น าบทบัญญติัท่ีตรงกนัของ
สนธิสญัญานั้น มาใชบ้งัคบัเวน้แต่ รัฐภาคีเหล่านั้นตกลงกนัท่ีจะน าวรรค 9 ถึง 29 ของขอ้น้ีมาใช้
บงัคบัแทนบทบญัญติัท่ีตรงกนัของสนธิสัญญานั้น ทั้งน้ี สนับสนุนอย่างเต็มท่ีให้รัฐภาคีใชบ้งัคบั
วรรคต่าง ๆ เหล่าน้ีหากเห็นว่าจะช่วยส่งเสริมการใหค้วามร่วมมือกนั 
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 8. รัฐภาคีตอ้งไม่ปฏิเสธท่ีจะใหค้วามช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมายตามขอ้น้ีดว้ยเหตุ    
เร่ืองความลบัทางธนาคาร 
 9. (ก) ในการตอบสนองต่อค าร้องขอความช่วยเหลือตามขอ้น้ี ในกรณีท่ีไม่ปรากฏว่าการ
กระท าความผดิท่ีเป็นมลูกรณีของค าร้องขอเป็นความผดิอาญาของทั้งรัฐท่ีร้องขอและรัฐท่ีไดรั้บค า
ร้องขอใหรั้ฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอค านึงถึงความมุ่งประสงค์ของอนุสัญญาน้ีตามท่ีก  าหนดไวใ้น    
ขอ้ 1 
 (ข) รัฐภาคีอาจปฏิเสธท่ีจะให้ความช่วยเหลือตามขอ้น้ี ดว้ยเหตุท่ีไม่ปรากฏว่าการกระท า
ความผดิ ท่ีเป็นมลูกรณีของค าร้องขอเป็นความผิดอาญาของทั้งรัฐท่ีร้องขอและรัฐท่ีไดรั้บการร้อง
ขอ อยา่งไรก็ตาม ในกรณีท่ีสอดคลอ้งกบัแนวคิดพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของตน รัฐท่ีไดรั้บการ
ร้องขอตอ้งใหค้วามช่วยเหลือท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการด าเนินการในลกัษณะบงัคบั ความช่วยเหลือเช่น
วา่อาจถกูปฏิเสธเมื่อค  าร้องขอนั้นเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีมีลกัษณะเลก็นอ้ยไมส่ าคญั หรือเร่ืองท่ีสามารถ
ร้องขอความร่วมมือ หรือความช่วยเหลือไดอ้ยูแ่ลว้ภายใตบ้ทบญัญติัอ่ืนของอนุสญัญาน้ี 
 (ค) รัฐภาคีแต่ละรัฐอาจพิจารณารับเอามาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่อให้สามารถให้ความ
ช่วยเหลือตามขอ้น้ี ในขอบเขตท่ีกวา้งข้ึน ในกรณีท่ีไม่ปรากฏว่าการกระท าความผิดท่ีเป็นมูลกรณี
ของค าร้องขอเป็นความผดิอาญาของทั้งรัฐท่ีร้องขอและรัฐท่ีไดรั้บการร้องขอ 
 10. บุคคลท่ีถูกคุมขังหรือก าลงัรับโทษตามค าพิพากษาในดินแดนของรัฐภาคีหน่ึงซ่ึง       
ถูกร้องขอ  ให้ไปปรากฏตวัในดินแดนของอีกรัฐภาคีหน่ึงเพื่อความมุ่งประสงค์ในการระบุช้ีตัว
บุคคล การให้ถอ้ยค าหรือการให้ความช่วยเหลือโดยประการอ่ืนในการได้มาซ่ึงพยานหลกัฐาน
ส าหรับการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดีหรือกระบวนการทางศาลใด ๆ ท่ีเก่ียวกบัความผิดท่ีอยู่
ภายใตอ้นุสญัญาน้ี อาจถกูโอนตวัไปไดห้ากเป็นไปตามเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี 
 (ก) บุคคลนั้นไดแ้จง้ถึงความยนิยอมของตนโดยสมคัรใจ 
 (ข) เจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจของรัฐภาคีทั้งสองฝ่ายเห็นชอบ ภายใตเ้ง่ือนไขเช่นท่ีรัฐภาคีทั้งสอง      
อาจพิจารณาว่าเหมาะสม 
 11. เพื่อความมุ่งประสงคข์องวรรค 10 ของขอ้น้ี 
 (ก) ใหรั้ฐภาคีซ่ึงบุคคลนั้นถกูโอนตวัไปมีอ  านาจและหนา้ท่ีในการคุมขงับุคคลท่ีถกูโอนตวั        
เวน้แต่ไดรั้บการร้องขอหรือไดรั้บมอบอ านาจเป็นอยา่งอ่ืนจากรัฐภาคีซ่ึงโอนตวับุคคลนั้นมา 
 (ข) ใหรั้ฐภาคีซ่ึงบุคคลนั้นถกูโอนตวัไปปฏิบติัตามพนัธกรณีของตนโดยไม่ชกัชา้เพื่อส่งตวั
บุคคลนั้นกลบัคืนไปอยูใ่นการควบคุมรัฐภาคีซ่ึงโอนตวับุคคลนั้นมาตามท่ีไดต้กลงกนัไวล่้วงหน้า 
เวน้แต่เจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจของรัฐภาคีทั้งสองฝ่ายจะตกลงกนัเป็นอยา่งอ่ืน 
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 (ค) รัฐภาคีซ่ึงบุคคลนั้นถกูโอนตวัไปตอ้งไม่ก  าหนดใหรั้ฐภาคีท่ีโอนตวับุคคลนั้นไปเร่ิมตน้
กระบวนการส่งผูร้้ายขา้มแดนเพื่อรับตวับุคคลท่ีถกูโอนตวัไปกลบัมา 
 (ง) ใหบุ้คคลท่ีถกูโอนตวัไดรั้บการหักลบวนัรับโทษท่ีก าหนดในรัฐภาคีซ่ึงโอนตวับุคคล
นั้นไปส าหรับระยะเวลาท่ีถกูคุมขงัในรัฐภาคีซ่ึงบุคคลนั้นถกูโอนตวัมา 
 12. บุคคลซ่ึงจะถกูโอนตวัตามวรรค 10 และ 11 ของขอ้น้ีไม่ว่าจะมีสญัชาติใดก็ตามตอ้งไม่
ถกูฟ้องคดี คุมขงั ลงโทษ หรือถกูจ ากดัเสรีภาพส่วนบุคคลอ่ืนใด ในดินแดนของรัฐภาคีท่ีบุคคลนั้น
ถูกโอนตวัไปในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการกระท า การงดเว ้นการกระท า หรือค าพิพากษาลงโทษท่ีมีข้ึน
ก่อนการเดินทางออกจากดินแดนของรัฐภาคีท่ีโอนตวับุคคลนั้นมา ทั้งน้ีเวน้แต่ รัฐภาคี ซ่ึงจะโอน
ตวับุคคลนั้นมาจะเห็นชอบใหด้  าเนินการเช่นนั้น 
 13. ใหรั้ฐภาคีแต่ละรัฐก าหนดเจา้หนา้ท่ีผูป้ระสานงานกลางท่ีมีความรับผดิชอบและอ านาจ
ในการรับค าร้องขอความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมาย และด าเนินการตามค าร้องขอนั้น ๆ 
หรือมิฉะนั้นใหจ้ดัส่งค าร้องขอนั้น ๆ ให้แก่เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจเพื่อด าเนินการ ในกรณีท่ีรัฐภาคีมี
เขตการปกครองพิเศษหรือดินแดนท่ีมีระบบการใหค้วามช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมายแยก
ออกไปต่างหาก รัฐภาคีนั้นอาจก าหนดให้มีเจา้หน้าท่ีผูป้ระสานงานกลางแยกเฉพาะ ซ่ึงมีหน้าท่ี
เช่นเดียวกนักบัเจา้หน้าท่ีผูป้ระสานงานกลางดงักล่าวขา้งตน้ ส าหรับเขตการปกครองพิเศษหรือ
ดินแดนนั้น เจา้หนา้ท่ีผูป้ระสานงานกลางตอ้งประกนัความรวดเร็วและถูกต้องเหมาะสมของการ
ด าเนินการหรือการจดัส่งค าร้องขอท่ีตนไดรั้บ ในกรณีท่ีเจา้หน้าท่ีผูป้ระสานงานกลางจดัส่งค าร้อง
ขอให้เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจเพื่อด าเนินการให้เจ้าหน้าท่ีผูป้ระสานงานกลางนั้นสนับสนุนให้มีการ
ด าเนินการตามค าร้องขออยา่งรวดเร็วและถกูตอ้งเหมาะสมโดยเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจนั้น รัฐภาคีแต่ละ
รัฐตอ้งแจง้ใหเ้ลขาธิการสหประชาชาติไดรั้บทราบถึงเจา้หนา้ท่ีผูป้ระสานงานกลางท่ีก  าหนดข้ึนเพ่ือ
ความมุ่งประสงคน้ี์ในเวลายืน่สตัยาบนัสาร สารให้การยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบ หรือ
ภาคยานุวติัสารของตนต่ออนุสญัญาน้ี ค  าร้องขอความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมาย และการ
ส่ือสารใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัค าร้องขอนั้นใหส่้งไปยงัเจา้หน้าท่ีผูป้ระสานงานกลางท่ีก  าหนดโดยรัฐ
ภาคีนั้น ๆ ข้อก  าหนดน้ีต้องไม่กระทบต่อสิทธิของรัฐภาคี ในการก าหนดให้ค  าร้องขอและการ
ส่ือสารเช่นว่าส่งถึงตนผ่านวิถีทางทางการทูต และผ่านทางองค์การต ารวจสากลในสถานการณ์
เร่งด่วนในกรณีท่ีรัฐภาคีนั้น ๆ เห็นชอบหากเป็นไปได ้
 14. ค  าร้องขอให้ท าเป็นลายลกัษณ์อกัษร หรือในกรณีท่ีเป็นไปได้โดยวิธีการใด ๆ ท่ี
สามารถบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษรได ้ในภาษาท่ีรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอยอมรับภายใตเ้ง่ือนไขท่ี
อ  านวยใหรั้ฐภาคีนั้นพิสูจน์ ตรวจสอบความถกูตอ้งแทจ้ริงไดใ้หแ้จง้เลขาธิการสหประชาชาติทราบ
ถึงภาษาใดภาษาหน่ึงหรือหลายภาษาซ่ึงรัฐภาคีแต่ละรัฐให้การยอมรับในเวลาท่ีรัฐภาคีนั้น ยื่น
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สัตยาบันสาร สารให้การยอมรับหรือสารแสดงความเห็นชอบ หรือภาคยานุวติัสารของตนต่อ
อนุสญัญาน้ี ในสถานการณ์เร่งด่วนและในกรณีท่ีรัฐภาคีนั้น ๆ เห็นชอบ ค าร้องขออาจกระท าได้
ดว้ยวาจา แต่ตอ้งยนืยนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยทนัที 
 15. ค  าร้องขอความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมายตอ้งประกอบดว้ย 
 (ก) การระบุหน่วยงานท่ีจดัท าค าร้องขอ 
 (ข) เร่ืองและลกัษณะของการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดี หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ        
ซ่ึงค  าร้องขอเก่ียวเน่ือง และช่ือและหน้าท่ีของหน่วยงานท่ีด าเนินการสืบสวน ฟ้องคดี หรือ
กระบวนการทางศาลใด ๆ 
 (ค) ค  าสรุปขอ้เท็จจริงท่ีเก่ียวขอ้ง เวน้แต่กรณีท่ีเป็นค าร้องขอเพื่อความมุ่งประสงค์ในการ
จดัส่งเอกสารทางศาล 
 (ง) รายละเอียดของความช่วยเหลือท่ี ร้องขอและรายละเอียดของกระบวนการท่ีต้องปฏิบติั      
เป็นการเฉพาะท่ีรัฐภาคีท่ีร้องขอประสงคจ์ะใหป้ฏิบติัตามในการด าเนินการตามค าร้องขอ 
 (จ) ในกรณีท่ีเป็นไปได ้รูปพรรณ ท่ีอยู ่และสญัชาติของบุคคลใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง และ 
 (ฉ) ความมุ่งประสงคใ์นการร้องขอพยานหลกัฐาน ขอ้มลูข่าวสาร หรือการด าเนินการใด ๆ 
 16. รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขออาจขอขอ้มูลข่าวสารเพ่ิมเติมเม่ือปรากฏว่าขอ้มูลข่าวสาร
เพ่ิมเติมนั้นจ  าเป็นส าหรับการด าเนินการตามค าร้องขอตามกฎหมายภายในของตน หรือเมื่อข้อมูล
ข่าวสารเพ่ิมเติมนั้นสามารถเอ้ืออ  านวยต่อการด าเนินการเช่นว่า 
 17. การด าเนินการตามค าร้องขอตอ้งเป็นไปตามกฎหมายภายในของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้อง
ขอและภายในขอบเขตท่ีไม่ขัดต่อกฎหมายภายในของรัฐภาคีท่ีได้รับการร้องขอ และในกรณีท่ี
เป็นไปไดใ้หด้  าเนินการตามกระบวนการท่ีระบุไวใ้นค าร้องขอนั้น 
 18. เมื่อใดก็ตามท่ีเป็นไปไดแ้ ละโดยสอดคลอ้งกบัหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายใน          
เมื่อบุคคลอยูใ่นดินแดนของรัฐภาคีรัฐหน่ึงและจะตอ้งไปเบิกความในฐานะพยานหรือผูเ้ช่ียวชาญ
ต่อเจพ้นักงานในการยุติธรรมของอีกรัฐภาคีหน่ึง โดยค าร้องขอของรัฐภาคีหลงั รัฐภาคีแรกอาจ
อนุญาตให้การพิจารณาคดีนั้นกระท าผ่านการประชุมทางจอภาพ หากบุคคลนั้นจะไม่สามารถ
หรือไม่ปรารถนาท่ีจะไปปรากฏตัวในดินแดนของรัฐภาคีผู ้ร้องขอ รัฐภาคีอาจตกลงกันให้การ
พิจารณาคดีด าเนินการโดยเจา้พนกังานในการยุติธรรมของรัฐภาคีท่ีร้องขอและให้เจา้พนักงานใน
การยติุธรรมของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอเขา้ร่วมรับฟัง 
 19. รัฐภาคีท่ีร้องขอตอ้งไม่จดัส่งหรือใชข้อ้มูลข่าวสารหรือพยานหลกัฐานท่ีได้รับจากรัฐ
ภาคีท่ีได้รับการร้องขอเพื่อการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดี หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ 
นอกเหนือไปจากท่ีไดร้ะบุไวใ้นค าร้องขอโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมล่วงหนา้ของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการ
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ร้องขอ ไม่มีความใดในวรรคน้ีท่ีห้ามรัฐภาคีท่ีร้องขอเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารหรือพยานหลกัฐานท่ี
เป็นคุณต่อผูถ้กูกล่าวหาในกระบวนการพิจารณาคดี ในกรณีหลงัน้ี ใหรั้ฐภาคีท่ีร้องขอแจง้รัฐภาคีท่ี
ไดรั้บการร้องขอทราบก่อน การเปิดเผยนั้น และใหรั้ฐภาคีท่ีร้องขอหารือกบัรัฐภาคีท่ีได้รับเอาร้อง
ขอก่อนการเปิดเผยขอ้มลูดงักล่าว ไดรั้บการร้องขอเช่นนั้น หากในกรณียกเวน้ท่ีการแจง้ล่วงหนา้ไม่
อาจกระท าได ้ให้รัฐภาคีท่ีร้องขอแจง้  รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอทราบถึงการเปิดเผยนั้นโดยไม่
ชกัชา้ 
 20. รัฐภาคีท่ีร้องขออาจก าหนดใหรั้ฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอเก็บรักษาขอ้เท็จจริงและสาระ       
ของค าร้องขอไวเป็นความลบั เวน้แต่ภายในขอบเขตท่ีจ  าเป็นในการด าเนินการตามค าร้องขอนั้น 
หากรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอไม่สามารถปฏิบติัตามขอ้ก  าหนดในการรักษาความลบันั้นไดใ้ห้แจง้
ใหรั้ฐภาคีท่ีร้องขอทราบโดยพลนั 
 21. รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขออาจปฏิเสธการใหค้วามช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมาย 
 (ก) หากค าร้องขอมิไดก้ระท าโดยสอดคลอ้งกบับทบญัญติัของขอ้น้ี 
 (ข) หากรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอพิจารณาว่าการด าเนินการตามค าร้องขอนั้นน่าจะกระทบ         
ต่ออธิปไตย ความมัน่คง ความสงบเรียบร้อยของประชาชน หรือผลประโยชน์อนัส าคญัยิ่งอ่ืน ๆ 
ของตน 
 (ค) หากหน่วยงานของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขออาจถกูหา้มโดยกฎหมายภายในของตนใน
การด าเนินการในความผิดท่ีคล้ายคลึงกนั กับการกระท าตามท่ีได้รับการร้องขอ หากความผิด
ดงักล่าวอยูภ่ายใตก้ารสืบสวนสอบสวน ฟ้องคดี หรือกระบวนการทางศาลในเขตอ านาจศาลของรัฐ
ภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอ 
 (ง) หากการใหค้วามช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมายตามค าร้องขอนั้นอาจจะเป็นการ
ขดัต่อระบบกฎหมายของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอ 
 22. รัฐภาคีไม่อาจปฏิเสธค าร้องขอความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมายด้วยเหตุเพียง
วา่ความผดินั้นพิจารณาไดว้า่เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองทางการคลงัดว้ย 
 23. การปฏิเสธการใหค้วามช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมายตอ้งมีเหตุผลประกอบ 
 24. รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอตอ้งด าเนินการตามค าร้องขอความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนั
ทางกฎหมายโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดแ้ละโดยค านึงถึงอย่างเต็มท่ีต่อก าหนดเวลาในการ
ด าเนินการใด ๆท่ีเสนอแนะโดยรัฐท่ีร้องขอและเหตุผลท่ีใหเ้พ่ือการนั้น โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในค าร้อง
ขอ รัฐภาคีท่ีร้องขออาจจดัท าค าร้องขออนัมีเหตุผลสมควรเพ่ือขอขอ้มลูข่าวสารเก่ียวกบัสถานะและ
ความคืบหนา้เก่ียวกบัมาตรการท่ีด าเนินการโดยรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอในการปฏิบติัตามค าร้อง
ขอ ใหรั้ฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอตอบสนองค าร้องขออนัมีเหตุผลสมควรท่ีจดัท าโดยรัฐภาคีท่ีร้อง
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ขอเก่ียวกบัสถานะและความคืบหนา้ในการด าเนินการเก่ียวกบัค าร้องขอ รัฐภาคีท่ีร้องขอตอ้งแจง้ให้
รัฐภาคีท่ีไดรั้บการ้องขอทราบโดยพลนัเม่ือไม่ตอ้งการความช่วยเหลือท่ีร้องขออีกต่อไป 
 25. รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขออาจเล่ือนการให้ความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมาย             
ดว้ยเหตุว่าการใหค้วามช่วยเหลือนั้นจะเป็นการแทรกแซงการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดี หรือ
กระบวนการทางศาลท่ีก  าลงัด าเนินการอยู ่
 26. ก่อนท่ีจะปฏิเสธค าร้องขอตามวรรค 21 ของขอ้น้ีหรือเล่ือนการด าเนินการตามค าร้อง
ขอตามวรรค 25 ของขอ้น้ี ให้รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอปรึกษากบัรัฐภาคีท่ีร้องขอเพื่อพิจารณาว่า
อาจให ้ความช่วยเหลือดงักล่าวภายใตข้อ้ก  าหนดและเง่ือนไขท่ีรัฐภาคีท่ีได้รับการร้องขอเห็นว่าจ  า
เป็นไดห้รือไมห่ากรัฐภาคีท่ีร้องขอยอมรับความช่วยเหลือภายใตเ้ง่ือนไขเหล่านั้น รัฐภาคีท่ีร้องขอ
ตอ้งปฏิบติัตามเง่ือนไขนั้น 
 27. โดยไมก่ระทบต่อการบงัคบัใชว้รรค 12 ของขอ้น้ี พยานผูเ้ช่ียวชาญ หรือบุคคลอ่ืนใด           
ซ่ึงโดยค าร้องขอของรัฐภาคีท่ีร้องขอยนิยอมท่ีจะไปให้การเป็นพยานในกระบวนพิจารณาคดีหรือ            
ช่วยเหลือในการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดี หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ ในดินแดนของรัฐ
ภาคีท่ีร้องขอตอ้งไม่ถกูฟ้องคดี คุมขงั ลงโทษ หรือถกูจ ากดัเสรีภาพส่วนบุคคลอ่ืนใดในดินแดนนั้น 
ในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการกระท าการงดเวน้กระท าการ หรือค าพิพากษาลงโทษซ่ึงเกิดข้ึนก่อนท่ีบุคคล
นั้นจะเดินทางออกจากดินแดนของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอ หลกัประกนัความปลอดภยัเช่นว่าจะ
ส้ินสุดลง เมื่อพยานผูเ้ช่ียวชาญ หรือบุคคลอ่ืนนั้นมีโอกาสท่ีจะออกจากรัฐผูร้้องขอภายในระยะเวลา
สิบหา้วนัติดต่อกนั หรือระยะเวลาใด ๆ ตามท่ีรัฐภาคีเห็นชอบร่วมกนันับจากวนัท่ีบุคคลนั้นไดรั้บ
แจง้อยา่งเป็นทางการจากเจา้หนา้ท่ีตุลาการว่าตนไมจ่  าเป็นตอ้งอยูใ่นรัฐนั้นอีกต่อไป แต่ยงัคงสมคัร
ใจอยูใ่นดินแดนของรัฐท่ีร้องขอนั้นต่อไปอีกหรือไดก้ลบัเขา้มาอีกโดยสมคัรใจหลงัจากได้ออกไป
จากดินแดนของรัฐภาคีท่ีร้องขอนั้นแลว้ 
 28. รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอตอ้งเป็นผูรั้บภาระค่าใชจ่้ายปกติในการด าเนินการตามค าร้อง
ขอเวน้แต่รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งไดต้กลงกนัเป็นอยา่งอ่ืน หากการปฏิบติัตามค าร้องขอมีหรือจ าเป็นตอ้ง
มีค่าใช้จ่ายจ านวนมากหรือเป็นค่าใช้จ่ายพิเศษท่ีจ  าเป็น ให้รัฐภาคีปรึกษากนัเพื่อตดัสินใจเร่ือง
ขอ้ก  าหนดและเง่ือนไขท่ีจะด าเนินการตามค าร้องขอรวมทั้งวิธีการในการรับภาระค่าใชจ่้ายนั้น 
 29. รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอ 
 (ก) ต้องจัดหาส าเนาของบันทึก เอกสาร หรือข้อมูลข่าวสารของรัฐบาลท่ีอยู่ในความ
ครอบครองของตน ท่ีสาธารณชนทัว่ไปสามารถเขา้ถึงไดภ้ายใตก้ฎหมายของตนใหแ้ก่รัฐภาคีท่ีร้องขอ 
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 (ข) อาจใชดุ้ลพินิจในการจดัหาส าเนาบนัทึกเอกสาร หรือข้อมูลของรัฐบาลท่ีอยู่ในความ
ครอบครองของตน ซ่ึงสาธารณชนทัว่ไปไม่สามารถเขา้ถึงไดภ้ายใตก้ฎหมายภายในของตน ให้แก่
รัฐภาคีท่ีร้องขอทั้งหมด หรือบางส่วน หรือภายใตเ้ง่ือนไขเช่นท่ีตนเห็นว่าเหมาะสม 
 30. รัฐภาคีตอ้งพิจารณาความเป็นไปไดท่ี้จะจดัท าความตกลงหรือขอ้ตกลงทวิภาคี หรือพหุ
ภาคีท่ีอาจจ าเป็นเพื่อให้บรรลุความประสงค์หรือท าให้เกิดผลในทางปฏิบัติต่อหรือเสริมสร้าง
บทบญัญติัของขอ้น้ี 
 

ข้อ 47 
การโอนการด าเนินคดอีาญา 

 

 รัฐภาคีตอ้งพิจารณาความเป็นไปไดใ้นการโอนใหแ้ก่กนัและกนัซ่ึงการด าเนินคดีเพื่อการ
ฟ้องคดีในความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี ในกรณีท่ีพิจารณาว่าการโอนเช่นว่าจะเป็นประโยชน์
แก่การบริหารกระบวนการยุติธรรมท่ีเหมาะสม โดยเฉพาะในกรณีท่ีเก่ียวข้องกบัเขตอ านาจศาล
หลายเขต โดยมุ่งเนน้ใหม้ีการฟ้องคดีได ้
 

ข้อ 48 
ความร่วมมอืในการบังคบัใช้กฎหมาย 

 

 1. รัฐภาคีตอ้งร่วมมือซ่ึงกนัและกนัอย่างใกลชิ้ด โดยสอดคลอ้งกบัระบบกฎหมายและ
ระบบการบริหารปกครองภายในของตนเพ่ือเพ่ิมพูนประสิทธิผลของการด าเนินการบังคับใช้
กฎหมายในการต่อตา้นความผดิภายใตอ้นุสญัญาน้ี โดยเฉพาะอยา่งยิง่ รัฐภาคีตอ้งด าเนินมาตรการท่ี
มีประสิทธิผล 
 (ก) เพื่อเสริมสร้างและในกรณีท่ีจ  าเป็นเพื่อก  าหนดช่องทางการติดต่อระหว่างเจา้หน้าท่ีผูม้ี
อ  านาจ หน่วยงาน และหน่วยงานบริการของตนเพื่ออ  านวยให้มีการแลกเปล่ียนข้อมูลข่าวสาร
เก่ียวกบัทุกลกัษณะของความผิดท่ีอยู่ภายใตอ้นุสัญญาน้ีอย่างมัน่คงปลอดภยัและรวดเร็ว และใน
กรณีท่ีรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งเห็นว่าเหมาะสม ให้รวมถึงข้อมูลข่าวสารท่ีมีความเช่ือมโยงกบักับการ
กระท าความผดิอาญาอ่ืน ๆ ดว้ย 
 (ข) เพื่อร่วมมือกบัรัฐภาคีอ่ืนในการด าเนินการสอบสวนเก่ียวกับความผิดต่าง ๆ ภายใต้
อนุสญัญาน้ีเก่ียวกบั 
 (1) รูปพรรณ ต าแหน่ง ท่ีอยู่ และกิจกรรมของบุคคลผูต้อ้งสงสัยว่ามีส่วนเก่ียวข้องกับ
ความผดิเช่นว่า หรือท่ีอยูข่องบุคคลอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้ง 
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 (2) การเคล่ือนยา้ยทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผิด หรือทรัพยสิ์นท่ีเป็นผลมาจาก
การกระท าความผดิเช่นว่า 
 (3) การเคล่ือนยา้ยทรัพยสิ์น อุปกรณ์ หรือเคร่ืองมือท่ีใชห้รือเจตนาจะมีไวเ้พื่อใชใ้นการ
กระท าความผดิเช่นว่า 
 (ค) เพื่อจดัหาให้ในกรณีท่ีเหมาะสมซ่ึงวตัถุหรือหลกัฐานในรายการหรือตามจ านวนท่ี
จ าเป็นเพื่อความมุ่งประสงคใ์นการวิเคราะห์หรือการสืบสวนสอบสวนในกรณีท่ีเห็นสมควร 
 (ง) เพ่ือแลกเปล่ียนในกรณีท่ีเหมาะสมซ่ึงขอ้มูลข่าวสารกบัรัฐภาคีอ่ืนเก่ียวกบัวิถีทางและ
วิธีการเฉพาะท่ีใชใ้นการกระท าความผดิภายใตอ้นุสญัญาน้ี รวมทั้งการใชห้ลกัฐานแสดงตนปลอม 
เอกสารปลอมเอกสารท่ีมีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเอกสารเท็จและวิถีทางอ่ืนใดในการปกปิด
กิจกรรมใด ๆ 
 (จ) เพื่ออ  านวยให้มีการประสานงานอย่างมีประสิทธิผลระหว่างเจ้าหน้าท่ีผูม้ีอ  านาจ 
หน่วยงานและหน่วยงานบริการของรัฐภาคี และเพื่อส่งเสริมการแลกเปล่ียนบุคลากรและ                
ผูเ้ช่ียวชาญอ่ืน ๆ รวมทั้งการส่งเจา้หน้าท่ีติดต่อประสานงานไปประจ าการภายใต้ความตกลงหรือ   
ขอ้ตกลงทวิภาคีระหว่างรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง 
 (ฉ) เพื่อแลกเปล่ียนข้อมูลข่าวสารและประสานการด าเนินมาตรการทางการบริหาร
ปกครองและมาตรการอ่ืนตามท่ีเหมาะสมเพื่อความมุ่ งประสงค์ในการพิสูจน์ความผิดภายใต้
อนุสญัญาฉบบัน้ี ไดแ้ต่เน่ิน ๆ 
 2. เพ่ือให้อนุสัญญาน้ีมีผลให้รัฐภาคีพิจารณาจดัท าความตกลงหรือขอ้ตกลงทวิภาคี หรือ
พหุภาคี วา่ดว้ยการใหค้วามร่วมมือโดยตรงระหว่างหน่วยงานบงัคบัใชก้ฎหมายของรัฐภาคี และให้
พิจารณาแกไ้ขในกรณีท่ีความตกลงหรือข้อตกลงเช่นว่ามีอยู่แลว้ ในกรณีท่ีไม่มีความตกลงหรือ
ขอ้ตกลงเช่นว่าระหว่างรัฐภาคีท่ีเก่ียวของรัฐภาคีดงักล่าวอาจพิจารณาใชอ้นุสัญญาน้ีเป็นพ้ืนฐาน
ส าหรับการใหค้วามร่วมมือดา้นการบงัคบัใชก้ฎหมายระหว่างกนัในส่วนท่ีเก่ียวกบัความผิดภายใต้
อนุสัญญาน้ี เม่ือใดท่ีเหมาะสมรัฐภาคีตอ้งใชป้ระโยชน์อย่างเต็มท่ีจากความตกลงหรือข้อตกลง
รวมทั้งองคก์ารระหว่างประเทศหรือ องค์การระดบัภูมิภาคเพื่อเสริมสร้างการให้ความร่วมมือกนั
ระหว่างหน่วยงานบงัคบัใชก้ฎหมายของรัฐภาคี 
 3. รัฐภาคีตอ้งพยายามท่ีจะใหค้วามร่วมมือกนัภายในวิถีทางของตนในการตอบโตค้วามผิด
ภายใตอ้นุสญัญาน้ีซ่ึงกระท าผา่นการใชเ้ทคโนโลยท่ีีทนัสมยั 
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ข้อ 49 
การสืบสวนสอบสวนร่วม 

 
 รัฐภาคีต้องพิจารณาจัดท าความตกลงหรือข้อตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีซ่ึงก  าหนดให้         
เจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจท่ีเก่ียวขอ้งอาจจดัตั้งหน่วยงานสืบสวนสอบสวนร่วมในส่วนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองท่ีอยู่
ภายใตก้ารสืบสวนสอบสวน การฟ้องร้อง หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ ในรัฐใดรัฐหน่ึงหรือ
หลายรัฐ ในกรณีท่ีไม่มีความตกลงหรือขอ้ตกลงเช่นว่า อาจด าเนินการสืบสวนสอบสวนร่วมโดย
การใหค้วามเห็นชอบ  เป็นรายกรณีไป รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งประกนัว่าอธิปไตยของรัฐภาคีซ่ึงการ
สืบสวนสอบสวนร่วมเช่นว่าจะมีข้ึนในดินแดนของรัฐภาคีนั้นจะไดรั้บการเคารพอยา่งเต็มท่ี 
 

ข้อ 50 
การสืบสวนสอบสวนโดยวธิีพเิศษ 

 

 1. เพื่อต่อต้านการทุจริตอย่างมีประสิทธิผล รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีอาจ      
จ  าเป็นภายในขอบเขตท่ีหลกัการพ้ืนฐานของระบบกฎหมายภายในของตนอนุญาตไวแ้ละโดย
เป็นไปตามเง่ือนไขท่ีไดก้  าหนดไวใ้นกฎหมายภายในของตน ภายในวิถีทางของตน เพื่ออนุญาตให้
มีการใชอ้ยา่งเหมาะสมโดยเจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงการจดัส่งภายใตก้ารควบคุม และใน
กรณีท่ีเหมาะสม การสืบสวนสอบสวนโดยวิธีพิเศษอ่ืน ๆ เช่น การเฝ้าระวงัโดยทางอิเล็กทรอนิกส์ 
หรือการเฝ้าระวงัในรูปแบบอ่ืนและการปฏิบติัการลบัภายในดินแดนของตนและเพื่ออนุญาตให้
พยานหลกัฐานท่ีไดรั้บมาจากวิธีการดงักล่าวเป็นพยานท่ีสามารถรับฟังไดใ้นศาล 
 2. เพื่อความมุ่งประสงคใ์นการสืบสวนสอบสวนความผดิภายใตอ้นุสัญญาน้ี สนับสนุนให้
รัฐภาคีจดัท าความตกลงหรือขอ้ตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีท่ีเหมาะสมเมื่อมีความจ าเป็น เพื่อใชก้าร
สืบสวนโดยวิธีพิเศษเช่นว่าในบริบทของการใหค้วามร่วมมือในระดบัระหว่างประเทศ ให้จดัท า
และปฏิบติัตามความตกลงหรือขอ้ตกลงนั้นโดยเคารพอยา่งเต็มท่ีต่อหลกัการความเท่าเทียมกนัของ
อธิปไตยแห่งรัฐและใหม้ีการด าเนินการตามความตกลงหรือขอ้ตกลงนั้นอย่างเคร่งครัดตามถอ้ยค า
ในความตกลงหรือขอ้ตกลงเหล่านั้น 
 3. ในกรณีท่ีไมม่ีความตกลงหรือขอ้ตกลงเช่นท่ีระบุไวใ้นวรรค 2 ของขอ้น้ี การตดัสินใจท่ี
จะใชก้ารสืบสวนโดยวิธีพิเศษเช่นว่าในระดบัระหว่างประเทศใหก้ระท าเป็นรายกรณีไป และเมื่อมี
ความจ าเป็นอาจน าขอ้ตกลงและการท าความเขา้ใจทางการเงิน ท่ีเก่ียวกบัการใชเ้ขตอ านาจศาลของ
รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งมาพิจารณาดว้ย 
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 4. โดยความยนิยอมของรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง การตดัสินใจท่ีจะใชก้ารจดัส่งภายใตก้ารควบคุม
ในระดบัระหว่างประเทศอาจรวมถึงวิธีการใด ๆ เช่น การดกัจบัและการยอมให้สินคา้หรือเงินทุน
ยงัคงอยูใ่นสภาพเดิม หรือถกูเคล่ือนยา้ยหรือสบัเปล่ียนทั้งหมดหรือบางส่วน 
 
หมวด 5 การตดิตามสินทรัพย์คนื 
 

ข้อ 51 
บทบญัญัตทิั่วไป 

 

 การคืนสินทรัพยภ์ายใต้หมวดน้ีเป็นหลกัการพ้ืนฐานของอนุสัญญาน้ี และรัฐภาคีต้อง
สามารถด าเนินการใหแ้ก่รัฐภาคีอ่ืนซ่ึงมาตรการท่ีกวา้งขวางท่ีสุดในการให้ความร่วมมือและความ
ช่วยเหลือในเร่ืองน้ี 
 

ข้อ 52 
การป้องกนัและการสืบหาการโอนทรัพย์สินทีไ่ด้มาจากการกระท าความผดิ 

 
 1. โดยไม่กระทบต่อขอ้ 14 ของอนุสัญญาน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีอาจ     
จ  าเป็นตามกฎหมายภายในของตน ในการก าหนดใหส้ถาบนัการเงินภายในเขตอ านาจของตนท าการ
พิสูจน์ตรวจสอบความถกูตอ้งของขอ้มูลแสดงตนของลูกค้า การด าเนินขั้นตอนท่ีมีเหตุผลสมควร
เพื่อพิจารณาก าหนดขอ้มลูแสดงตนของผูรั้บประโยชน์จากเงินท่ีฝากเขา้ไปในบญัชีท่ีมีมลูค่าสูงและ
ในการด าเนินการตรวจสอบโดยเคร่งครัดในการเปิดหรือคงไวซ่ึ้งบญัชี โดยหรือเพื่อประโยชน์ของ
บุคคลซ่ึงไดรั้บมอบหมาย หรือเคยไดรั้บมอบหมายให้ปฏิบติัหน้าท่ีราชการท่ีส าคญัและสมาชิกใน
ครอบครัวและผูใ้กลชิ้ด ของบุคคลนั้นดว้ยการตรวจสอบโดยเคร่งครัดเช่นว่าตอ้งเป็นไปโดยมุ่งท่ีจะ
สืบหาอย่างมีเหตุผลสมควร ซ่ึงธุรกรรมอนัควรสงสัยเพื่อความมุ่งประสงค์ในการรายงานให้
เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจ และไม่ควรถกูตีความในทางยบัย ั้งหรือห้ามสถาบนัการเงินด าเนินธุรกิจกบัลูก  
คา้ท่ีชอบดว้ยกฎหมาย 
 2. เพื่ออ  านวยใหม้ีการปฏิบติัตามมาตรการท่ีก  าหนดไวใ้นวรรค 1 ของขอ้น้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐ         
ตอ้งด าเนินการดงัต่อไปน้ีตามกฎหมายภายในของตนและโดยแรงบนัดาลใจจากแนวคิดริเร่ิมของ
องคก์ารต่อตา้นการฟอกเงินระดบัภูมิภาค ระหว่างภูมิภาคและพหุภาคี 
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 (ก) ออกค าแนะน าเก่ียวกบัประเภทของบุคคลธรรมดาและนิติบุคคลซ่ึงเป็นเจา้ของของ
บญัชีท่ีสถาบนัการเงินภายในเขตอ านาจของตนควรด าเนินการตรวจสอบอย่างเคร่งครัด ประเภท
ของบญัชีและธุรกรรมท่ีจะตอ้งใหค้วามสนใจเป็นพิเศษ และการน ามาตรการท่ีเหมาะสมในการเปิด
บญัชีการด ารงไว ้และการเก็บประวติั มาใชก้บับญัชีเช่นว่า 
 (ข) ในกรณีท่ีเหมาะสม เมื่อไดรั้บการร้องขอจากอีกรัฐภาคีหน่ึงหรือโดยความคิดริเร่ิมของ
ตนเอง ใหรั้ฐภาคีนั้นแจง้สถาบนัการเงินภายในเขตอ านาจของตนเก่ียวกบัขอ้มลูแสดงตนของบุคคล
ธรรมดาหรือนิติบุคคลบางรายซ่ึงเป็นเจา้ของบญัชีท่ีควรตอ้งมีการตรวจสอบโดยเคร่งครัดเพ่ิมเติม
จากบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลอ่ืนท่ีสถาบนัการเงินอาจระบุไวแ้ลว้ 
 3. ในบริบทของวรรค 2 (ก) ของขอ้น้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีจะประกนัว่า
สถาบนัการเงินของตนจะเก็บรักษาประวติัของบญัชีและธุรกรรมท่ีเก่ียวข้องกบับุคคลท่ีกล่าวถึงใน
วรรค 1 ของขอ้น้ีไวอ้ยา่งเพียงพอในระยะเวลาอนัเหมาะสมโดยอย่างน้อยควรประกอบดว้ยขอ้มูล
ข่าวสารเก่ียวกบัขอ้มลูแสดงตนของลกูคา้ตลอดจนผูรั้บประโยชน์ใหม้ากท่ีสุดเท่าท่ีกระท าได ้
 4.โดยความมุ่งหมายในการป้องกนัและสืบหาการโอนทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท า
ความผดิภายใตอ้นุสญัญาน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิผลเพื่อ
ป้องกนัการจดัตั้งธนาคารซ่ึงไม่มีการประกอบการอยูจ่ริง และไม่ไดด้  าเนินกิจการร่วมกบักลุ่มทาง
การเงินท่ีอยู่ภายใตก้ารควบคุม ทั้งน้ี โดยความช่วยเหลือของหน่วยงานควบคุมและตรวจสอบ 
นอกจากน้ี รัฐภาคีอาจพิจารณาก าหนดให้สถาบนัการเงินของตนปฏิเสธการเข้าไปมีหรือคงไวซ่ึ้ง
ความสมัพนัธใ์นการด าเนินธุรกรรมทางธนาคารแทนให้กบัสถาบนัเช่นว่าและป้องกนัการด าเนิน
ความสมัพนัธก์บัสถาบนัการเงินต่างประเทศซ่ึงยนิยอมให้ธนาคารซ่ึงไม่มีการประกอบการอยู่จริง
และไม่ไดด้  าเนินกิจการร่วมกบักลุ่มทางการเงินท่ีอยูภ่ายใตก้ารควบคุมใชบ้ญัชีของตน 
 5. โดยเป็นไปตามกฎหมายภายในของตนรัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาก าหนดระบบการ
เปิดเผยขอ้มลูทางการเงินท่ีมีประสิทธิผลส าหรับเจา้หน้าท่ีของรัฐบางรายตามท่ีเหมาะสม และต้อง
จดัให้มีบทลงโทษท่ีเหมาะสมส าหรับการไม่ปฏิบติัตามระบบนั้น รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณา
ด าเนินมาตรการเช่นนท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตใหเ้จา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจของตนแบ่งปันขอ้มูลข่าวสาร
กบัเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจของรัฐภาคีอ่ืนเม่ือมีความจ าเป็นในการสืบสวนสอบสวน การเรียกร้อง และ
การติดตามเอาทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ีกลบัคืน 
 6. โดยเป็นไปตามกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาด าเนินมาตรการท่ี
อาจจ าเป็นเพื่อก  าหนดใหเ้จา้หนา้ท่ีของรัฐบางรายท่ีมีผลประโยชน์ในหรือมีลายมือช่ือ หรือมีอ  านาจ
อ่ืนเหนือบญัชีเงินในต่างประเทศ รายงานความสมัพนัธด์งักล่าวแก่หน่วยงานท่ีมีอ  านาจท่ีเก่ียวขอ้ง 
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และใหเ้ก็บรักษาประวติัท่ีเก่ียวข้องกบับญัชีเช่นว่าไวต้ามท่ีเหมาะสม ให้มีบทลงโทษท่ีเหมาะสม
ส าหรับการไม่ปฏิบติัตามมาตรการเช่นว่าดว้ย 
 

ข้อ 53 
มาตรการตดิตามทรัพย์สินคนืโดยตรง 

 

 โดยสอดคลอ้งกบักฎหมายภายในของตน รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินการดงัน้ี 
 (ก) ด  าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตให้อีกรัฐภาคีหน่ึงเร่ิมการฟ้องร้องคดีแพ่งใน
ศาล ของตนเพื่อพิสูจน์กรรมสิทธ์ิหรือความเป็นเจ้าของในทรัพย์สินซ่ึงได้มาจากการกระท า
ความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี 
 (ข) ด  าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตให้ศาลของตนมีค  าสั่งให้ผูก้ระท าความผิดท่ี
ก  าหนดตามอนุสัญญาน้ีจ่ายค่าสินไหมทดแทนหรือค่าเสียหายแก่อีกรัฐภาคีหน่ึงซ่ึงได้รับความ
เสียหายจากการกระท าความผดิเช่นว่า และ 
 (ค) ด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตใหศ้าลหรือเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจของตนยอมรับ
การอา้งสิทธิของอีกรัฐภาคีหน่ึงในฐานะท่ีเป็นเจา้ของโดยชอบดว้ยกฎหมายซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจาก
การกระท าความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ี เม่ือตอ้งวินิจฉยัเก่ียวกบัการริบทรัพยสิ์น 
 

ข้อ 54 
กลไกในการตดิตามทรัพย์สินกลบัคนืผ่านความร่วมมอืระหว่างประเทศในการริบทรัพย์สิน 

 

 1. เพื่อให้ความร่วมมือซ่ึงกันและกนัทางกฎหมายตามข้อ 55 ของอนุสัญญาน้ีเก่ียวกับ
ทรัพยสิ์นซ่ึงไดม้าจากหรือเก่ียวขอ้งกบัการกระท าความผดิท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ี รัฐภาคีแต่ละ
รัฐตอ้งด าเนินการดงัน้ีตามกฎหมายภายในของตน 
 (ก) ด  าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตให้เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของตนด าเนินการ
บงัคบัตามค าสัง่ริบทรัพยสิ์นซ่ึงออกโดยศาลของอีกรัฐภาคีหน่ึง 
 (ข) ด  าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตให้เจา้หน้าท่ีผูมี้อ  านาจของตนออกค าสั่งริบ
ทรัพยสิ์นเช่นว่าท่ีมีแหล่งท่ีมาจากต่างประเทศโดยค าพิพากษาว่าเป็นความผิดเก่ียวกบัการฟอกเงิน
หรือความผดิอื่นเช่นท่ีอาจอยูภ่ายในเขตอ านาจศาลของตนหรือโดยกระบวนการอ่ืนใดท่ีกฎหมาย
ภายในของตนใหอ้  านาจไวใ้นกรณีท่ีตนมีเขตอ านาจศาล และ 
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 (ค) พิจารณาด าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตให้ริบทรัพยสิ์นเช่นว่าโดยไม่ตอ้งมี  
ค  าพิพากษาลงโทษทางอาญา ในกรณีท่ีไม่สามารถฟ้องร้องผูก้ระท าความผิดได ้เน่ืองจากเสียชีวิต 
หลบหนี หรือไมป่รากฏตวั หรือในกรณีอ่ืน ๆ ตามท่ีเหมาะสม 
 2. เพื่อใหค้วามร่วมมือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมายตามค าร้องขอท่ีกระท าตามวรรค 2 ของ   
ขอ้ 55 ของอนุสญัญาน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งด าเนินการดงัต่อไปน้ีตามกฎหมายภายในของตน 
 (ก) ด  าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตให้เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของตนอายดั หรือยึด
ทรัพยสิ์นตามค าสัง่อายดั หรือยดึทรัพยสิ์นซ่ึงออกโดยศาลหรือเจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของรัฐท่ีร้องขอ
ท่ีให้พ้ืนฐานความเช่ืออนัมีเหตุผลสมควรแก่รัฐท่ีได้รับการร้องขอว่ามีเหตุผลเพียงพอในการ
ด าเนินการดงักล่าว และในท่ีสุดทรัพยสิ์นนั้นจะตกอยูภ่ายใตค้  าสัง่ริบทรัพยสิ์นเพื่อความมุ่งประสงค์
ของวรรค 1 (ก) ของขอ้น้ี 
 (ข) ด  าเนินมาตรการท่ีอาจจ าเป็นเพื่ออนุญาตให้เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของตนอายดั หรือยึด
ทรัพยสิ์นตามค าร้องขอท่ีให้พ้ืนฐานความเช่ืออนัมีเหตุผลสมควรแก่รัฐท่ีได้รับการร้องขอว่ามี
เหตุผลเพียงพอในการด าเนินการเช่นว่าและในท่ีสุดทรัพยสิ์นนั้นจะตกอยู่ภายใตค้  าสั่งริบทรัพยสิ์น
เพื่อความมุ่งประสงคใ์นวรรค 1 (ก) ของขอ้น้ี 
 (ค) พิจารณาด าเนินมาตรการเพ่ิมเติมเพ่ืออนุญาตให้เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจของตนเก็บรักษา      
ทรัพยสิ์นไวเ้พื่อการริบทรัพยสิ์น อาทิเช่น บนพ้ืนฐานการจบักุมหรือการฟ้องร้องคดีอาญาของ
ต่างประเทศซ่ึงเก่ียวกบัการไดม้าซ่ึงทรัพยสิ์นเช่นว่า 
 

ข้อ 55 
ความร่วมมอืระหว่างประเทศเพือ่ความมุ่งประสงค์ในการริบทรัพย์สิน 

 

 1. ภายในขอบเขตท่ีกวา้งขวางท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดต้ามระบบกฎหมายของตน รัฐภาคี   
ซ่ึงไดรั้บ ค  าร้องขอจากรัฐภาคีหน่ึงท่ีมีเขตอ านาจศาลเหนือความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ี ให้
ด  าเนินการริบทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผดิ ทรัพยสิ์น อุปกรณ์ หรือเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการ
กระท าผดิอื่นใดท่ีอา้งถึงในขอ้ 31 วรรค 1 ของอนุสญัญาน้ี ซ่ึงอยูใ่นดินแดนของตนตอ้งด าเนินการ
ดงัน้ี 
 (ก) มอบค าร้องนั้นใหเ้จา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจของตนเพื่อความมุ่งประสงคใ์ห้ไดม้าซ่ึงค  าสั่งริบ
ทรัพยสิ์น และหากไดรั้บค าสัง่เช่นว่านั้นมาแลว้ ใหด้  าเนินการบงัคบัตามค าสัง่นั้น หรือ 
 (ข) มอบค าสัง่ริบทรัพยสิ์นซ่ึงออกโดยศาลในดินแดนของรัฐภาคีท่ีร้องขอตามขอ้ 31 วรรค 
1 และขอ้ 54 วรรค 1 (ก) ของอนุสญัญาน้ี ใหแ้ก่เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจของตน เพื่อให้บงัคบัตามค าสั่ง
ภายในขอบเขตท่ีไดรั้บการร้องขอเพียงเท่าท่ีค  าสั่งนั้นเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากการกระท า
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ความผดิทรัพยสิ์น อุปกรณ์หรือเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการกระท าความผิดอ่ืนท่ีอา้งถึงในขอ้ 31 วรรค 1 
ซ่ึงอยูใ่นดินแดนของรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอ 
 2. ในการด าเนินการตามค าร้องของอีกรัฐภาคีหน่ึงท่ีมีเขตอ านาจศาลเหนือความผิด            
ท่ีก  าหนดตามอนุสญัญาน้ีใหรั้ฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอด าเนินมาตรการเพื่อระบุช้ีติดตามสืบหาและ
อายดั หรือยดึทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากการกระท าความผิด ทรัพยสิ์น อุปกรณ์ หรือเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการ
กระท าความผดิอื่นท่ีอา้งถึงในขอ้ 31 วรรค 1 ของอนุสัญญาน้ี เพ่ือความมุ่งประสงค์ให้มีค  าสั่งริบ
ทรัพยสิ์นในท่ีสุดไม่วา่จะออกค าสัง่โดยรัฐภาคีท่ีร้องขอหรือโดยภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอตามค าร้อง
ขอภายใตว้รรค 1 ของขอ้น้ี 
 3. ให้น าบทบัญญัติข้อ 46 ของอนุสัญญาน้ีมาใช้บังคับโดยอนุโลมกับข้อน้ี  และ
นอกเหนือจากขอ้มลูข่าวสารท่ีระบุไวใ้นขอ้ 46 วรรค 15 ค  าร้องขอตามขอ้น้ีใหร้ะบุ 
 (ก) ในกรณีของค าร้องขอท่ีเก่ียวกบั วรรค 1 (ก) ของขอ้น้ี ไดแ้ก่ รายละเอียดของทรัพยสิ์น
ท่ีจะริบ รวมทั้งภายในขอบเขตท่ีเป็นไปไดส้ถานท่ีตั้งของทรัพยสิ์นนั้นและในกรณีท่ีเก่ียวขอ้ง ราคา
ประเมินของทรัพยสิ์นนั้น และถอ้ยแถลงเก่ียวกบัขอ้เท็จจริงท่ีรัฐภาคีท่ีร้องขอใชเ้ป็นมูลเหตุซ่ึง
เพียงพอใหรั้ฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอสามารถด าเนินการร้องขอค าสัง่ริบทรัพยสิ์นไดภ้ายใตก้ฎหมาย
ภายในของตน 
 (ข) ในกรณีของค าร้องขอท่ีเก่ียวกับวรรค 1 (ข) ของข้อน้ี ได้แก่ ส าเนาท่ีรับฟังเป็น
พยานหลกัฐานไดต้ามกฎหมายของค าสั่งริบทรัพยสิ์นท่ีเป็นพ้ืนฐานของค าร้องขอซ่ึงออกโดยรัฐ
ภาคีท่ีร้องขอถอ้ยแถลงเก่ียวกบัขอ้เท็จจริงและขอ้มลูข่าวสารเก่ียวกบัขอบเขตการบงัคบัตามค าสั่งท่ี
มีการร้องขอถอ้ยแถลงระบุมาตรการท่ีด าเนินการโดยรัฐภาคีท่ีร้องขอเพื่อจดัให้มีการแจง้อย่าง
เพียงพอแก่บุคคลท่ีสามซ่ึงสุจริตและเพื่อประกนัว่าเป็นกระบวนการอนัชอบธรรม และถอ้ยแถลงว่า
ค  าสัง่ริบทรัพยสิ์นนั้นเป็นท่ีสุดแลว้ 
 (ค) ในกรณีของค าร้องขอท่ีเก่ียวกบัวรรค 2 ของขอ้น้ี ไดแ้ก่ ถอ้ยแถลงเก่ียวกบัขอ้เท็จจริงท่ี
รัฐภาคีท่ีร้องขอใชเ้ป็นมลูเหตุ และรายละเอียดของการกระท าท่ีร้องขอให้ด  าเนินการ และส าเนาท่ี
รับฟังเป็นพยานหลกัฐานไดต้ามกฎหมายของค าสัง่ท่ีใชเ้ป็นพ้ืนฐานในการร้องขอนั้น ในกรณีท่ีมีอยู ่
 4. รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอตอ้งตดัสินใจหรือด าเนินการตามท่ีระบุไว ้ในวรรค 1 และ 2 
ของขอ้น้ี โดยเป็นไปตามและภายใตบ้งัคบับทบญัญติัของกฎหมายภายในของตนและหลกัเกณฑ์ 
กระบวนวิธีพิจารณาของตน หรือความตกลงหรือข้อตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีใด ๆ ท่ีตนอาจมี
พนัธะผกูพนักบัรัฐภาคีท่ีร้องขอนั้น 
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 5. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งจดัส่งส าเนากฎหมายและขอ้บงัคบัของตนซ่ึงให้ผลบงัคบัตามขอ้น้ี        
และการแกไ้ขเปล่ียนแปลงในภายหลงัต่อกฎหมายและขอ้บงัคบัเช่นว่า หรือรายละเอียดแห่งการนั้น 
ใหแ้ก่เลขาธิการสหประชาชาติ 
 6. หากรัฐภาคีเลือกท่ีจะด าเนินมาตรการท่ีอา้งถึงในวรรค 1 และ 2 ของขอ้น้ี โดยมีเง่ือนไข
วา่จะตอ้งมีสนธิสัญญาท่ีเก่ียวข้องให้รัฐภาคีนั้น พิจารณาว่าอนุสัญญาน้ีเป็นสนธิสัญญาพ้ืนฐานท่ี
จ าเป็นและเพียงพอ 
 7. การใหค้วามร่วมมือภายใตข้อ้น้ีอาจถูกปฎิเสธหรือมาตรการชัว่คราวอาจถูกยกเลิกหาก
รัฐภาคีท่ีได้รับการร้องขอไม่ได้รับพยานหลกัฐานท่ีเพียงพอและภายในเวลาอนัควร หรือหาก
ทรัพยสิ์นนั้นมีมลูค่าเพียงเลก็นอ้ย 
 8. ก่อนท่ีจะยกเลิกมาตรการชัว่คราวใด ๆ ท่ีไดด้  าเนินการตามขอ้น้ี เม่ือใดก็ตามท่ีเป็นไปได้
ใหรั้ฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอใหโ้อกาสแก่รัฐภาคีท่ีร้องขอช้ีแจงถึงเหตุผลท่ีควรใชม้าตรการชัว่คราว
นั้นต่อไป 
 9. บทบญัญติัของขอ้น้ีตอ้งไม่ถกูตีความไปในทางท่ีจะกระทบต่อสิทธิของบุคคลท่ีสามซ่ึง
สุจริต 

 
ข้อ 56 

ความร่วมมอืพเิศษ 
 

 โดยไมก่ระทบต่อกฎหมายภายในของตนรัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพยายามท่ีจะด าเนินมาตรการ      
เพื่ออนุญาตให้มีการส่งขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผิดท่ีก  าหนด
ตามอนุสญัญาน้ีใหอี้กรัฐภาคีหน่ึงโดยไม่ตอ้งมีการร้องขอก่อน เม่ือรัฐภาคีนั้นพิจารณาว่าการเปิด 
เผยขอ้มลูข่าวสารเช่นว่าอาจช่วยรัฐภาคีผูรั้บในการเร่ิมหรือด าเนินการสืบสวนสอบสวน การฟ้อง
คดีหรือกระบวนการทางศาลใด ๆ หรืออาจน าไปสู่การท าค  าร้องขอโดยรัฐภาคีนั้น ภายใตห้มวดน้ี
ของอนุสัญญาน้ี ทั้ งน้ี  โดยไม่กระทบกระเทือนต่อการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดีหรือ
กระบวนการทางศาลใด ๆ ของตน 

 
 
 
 
 
 



189 

 

ข้อ 57 
การส่งคนืและการจดัการสินทรัพย์ 

 

 1. รัฐภาคีท่ีริบทรัพยสิ์นตอ้งจดัการกบัทรัพยสิ์นท่ีถกูริบตามขอ้ 31 หรือ 55 ของอนุสัญญา
น้ีรวมทั้งโดยการส่งคืนแก่เจา้ของเดิมท่ีชอบดว้ยกฎหมายตามวรรค 3 ของข้อน้ี ทั้งน้ี โดยเป็นไป
ตามบทบญัญติัของอนุสญัญาน้ีและกฎหมายภายในของตน 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐต้องรับเอามาตรการทางนิติบญัญัติและมาตรการอ่ืนใดท่ีเป็นไปตาม
หลกัการพ้ืนฐานแห่งกฎหมายภายในของตนเช่นท่ีอาจจ าเป็นเพื่อให้เจา้หน้าท่ีผูม้ีอ  านาจสามารถ
ส่งคืนทรัพยสิ์นท่ีถกูริบเมื่อด าเนินการตามค าร้องของอีกรัฐภาคีหน่ึงตามอนุสัญญาน้ี โดยค านึงถึง
สิทธิของบุคคลท่ีสามซ่ึงสุจริตดว้ย 
 3. โดยเป็นไปตามขอ้ 46 และ 55 ของอนุสัญญาน้ี และวรรค 1 และ 2 ของขอ้น้ี รัฐภาคีท่ี
ไดรั้บการร้องขอตอ้งด าเนินการดงัน้ี 
 (ก) ในกรณีท่ีมีการยกัยอกเงินกองทุนของรัฐหรือการฟอกเงินท่ีได้จากการยกัยอก
เงินกองทุนของรัฐตามท่ีอา้งถึงในขอ้ 17 และ 23 ของอนุสญัญาน้ี เม่ือมีการด าเนินการริบทรัพยสิ์น
ตามขอ้ 55 ของอนุสญัญาน้ี และบนพ้ืนฐานของค าพิพากษาท่ีถึงท่ีสุดแลว้ในรัฐภาคีท่ีร้องขอให้คืน
ทรัพยสิ์นท่ีริบแก่รัฐภาคีท่ีร้องขอ ทั้งน้ี รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอสามารถละเวน้ขอ้ก  าหนดน้ีได ้
 (ข) ในกรณีของทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผดิอื่นใดภายใตอ้นุสญัญาน้ี เม่ือมีการ
ด าเนินการริบทรัพยสิ์นตามขอ้ 55 ของอนุสญัญาน้ีและบนพ้ืนฐานของค าพิพากษาท่ีถึงท่ีสุดแลว้ใน
รัฐภาคีท่ีร้องขอ ทั้งน้ี เม่ือรัฐภาคีท่ีร้องขอพิสูจน์ไดอ้ยา่งมีเหตุผลสมควรว่าตนเป็นเจา้ของทรัพยสิ์น
เช่นว่าอยูก่่อนแก่รัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอ หรือเมื่อรัฐภาคีท่ีได้รับการร้องขอยอมรับให้ใชค้วาม
เสียหายท่ีเกิดแก่รัฐภาคีท่ีร้องขอเป็นพ้ืนฐานในการคืนทรัพยสิ์นท่ีถกูริบ ใหคื้นทรัพยสิ์นท่ีถูกริบแก่
รัฐภาคีท่ีร้องขอ ในการน้ีรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขอขอสามารถละเวน้ขอ้ก  าหนดน้ีได ้
 (ค) ในกรณีอ่ืน ๆ ทั้งปวงพิจารณาให้ความส าคญัเป็นอนัดบัแรกต่อการคืนทรัพยสิ์นท่ีถูก
ริบแก่รัฐภาคีท่ีร้องขอคืนทรัพยสิ์นเช่นว่าแก่เจา้ของท่ีชอบดว้ยกฎหมายเดิม หรือชดใช้ค่าสินไหม
ทดแทนแก่ผูเ้สียหายจากการกระท าความผดิ 
 4. ในกรณีท่ีเหมาะสม เวน้แต่รัฐภาคีตกลงใจเป็นอยา่งอ่ืนรัฐภาคีท่ีไดรั้บการร้องขออาจหัก
ค่าใชจ่้ายอนัมีเหตุผลสมควรท่ีเกิดจากการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดี หรือกระบวนการทางศาล
ใด ๆซ่ึงน าไปสู่การคืน หรือการจดัการซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีถกูริบตามขอ้น้ี 
 5. ในกรณีท่ีเหมาะสมรัฐภาคีอาจพิจารณาเป็นพิเศษเพื่อจดัท าความตกลงหรือข้อตกลงอนั
เป็นท่ียอมรับซ่ึงกนัและกนัเป็นรายกรณีไปเพื่อจดัการทรัพยสิ์นท่ีริบไวน้ั้นใหเ้ป็นท่ีสุด 
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ข้อ 58 
หน่วยข่าวกรองทางการเงิน 

 

 รัฐภาคีตอ้งใหค้วามร่วมมือแก่กนัและกนั เพ่ือความมุ่งประสงค์ในการป้องกนัและต่อตา้น
การโอนทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการกระท าความผิดท่ีก  าหนดตามอนุสัญญาน้ี และในการส่งเสริม
หนทางในการติดตามทรัพยสิ์นเช่นว่ากลบัคืน และเพื่อบรรลุความมุ่งประสงคด์งักล่าวตอ้งพิจารณา
จดัตั้งหน่วยข่าวกรองทางการเงินเพื่อรับผิดชอบในการรับแจ้ง วิเคราะห์ และเผยแพร่รายงาน
เก่ียวกบัธุรกรรมท่ีมีเหตุอนัควรสงสยัต่อเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจ 
 

ข้อ 59 
ความตกลงและข้อตกลงทวภิาคแีละพหุภาค ี

 

 รัฐภาคีตอ้งพิจารณาจัดท าความตกลงหรือข้อตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีเพ่ือเพ่ิมพูน
ประสิทธิผลของความร่วมมือระหว่างประเทศซ่ึงด าเนินการตามหมวดน้ีของอนุสญัญาน้ี 
 
หมวด 6 ความช่วยเหลอืทางวชิาการและการแลกเปลีย่นข้อมูลข่าวสาร 
 

ข้อ 60 
การฝึกอบรมและความช่วยเหลอืทางวชิาการ 

 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งริเร่ิมพฒันา หรือปรับปรุงโครงการฝึกอบรมพิเศษแก่บุคลากรของ
ตนซ่ึงรับผดิชอบงานป้องกนัและต่อตา้นการทุจริต ภายในขอบเขตท่ีจ  าเป็น นอกจากประการอ่ืน
แลว้ โครงการฝึกอบรมเช่นว่าจะเป็นเร่ืองดงัต่อไปน้ี 
 (ก) มาตรการท่ีมีประสิทธิผลในการป้องกนัสืบหา สืบสวนสอบสวน ลงโทษ และควบคุม
การทุจริต รวมทั้งการใชว้ิธีการในการรวบรวมพยานหลกัฐานการสืบสวนสอบสวน 
 (ข) การสร้างขีดความสามารถในการพัฒนา และการวางแผนเก่ียวกับนโยบายเชิง
ยทุธศาสตร์ในการต่อตา้นการทุจริต 
 (ค) การฝึกอบรมเจา้หนา้ท่ีผูม้ีอ  านาจในการจดัเตรียมค าร้องขอความช่วยเหลือซ่ึงกนัและ
กนัทางกฎหมายท่ีเป็นไปตามขอ้ก  าหนดของอนุสญัญาน้ี 
 (ง) การประเมินผลและเสริมสร้างความเข็มแข็งของสถาบนัการจดัการบริการสาธารณะ
และการจดัการการคลงัของรัฐ รวมทั้งการจดัซ้ือจดัจา้งภาครัฐและภาคเอกชน 
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 (จ) การป้องกนัและต่อตา้นการโอนทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผิดท่ีก  าหนดตาม
อนุสญัญาน้ี และการติดตามทรัพยสิ์นเช่นว่ากลบัคืน 
 (ฉ) การสืบหา และอายดั การโอนทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผิดท่ีก  าหนดตาม
อนุสญัญาน้ี 
 (ช) การเฝ้าตรวจการเคล่ือนยา้ยทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการกระท าความผิดท่ีก  าหนดตาม
อนุสญัญาน้ีและวิธีการท่ีใชใ้นการโอน ปกปิด หรืออ าพราง ทรัพยสิ์นเช่นว่า 
 (ซ) กลไกและวิธีการทางกฎหมายและการบริหารปกครองท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ
เพื่ออ  านวยความสะดวกในการคืนทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการกระท าความผดิตามอนุสญัญาน้ี 
 (ฌ) วิธีการท่ีใชใ้นการคุม้ครองผูเ้สียหายและพยานผูใ้หค้วามร่วมมือกบัเจา้พนกังานในการ
ยติุธรรมและ 
 (ญ) การฝึกอบรมในเร่ืองขอ้บงัคบัท่ีใชใ้นประเทศและระหว่างประเทศและในดา้นภาษา 
 2. รัฐภาคีตอ้งพิจารณาด าเนินการใหแ้ก่กนัและกนัตามขีดความสามารถของตนโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเพื่อประโยชน์ของประเทศก าลงัพฒันาซ่ึงมาตรการท่ีกว้างขวางท่ีสุดในแผนงานและ
โครงการต่อตา้นการทุจริตของประเทศเหล่านั้น รวมทั้งการสนบัสนุนอุปกรณ์และการฝึกอบรมใน
สาขาท่ีอ้างถึงในวรรคหน่ึงของข้อน้ี และการฝึกอบรม และการให้ความช่วยเหลือ และการ
แลกเปล่ียนประสบการณ์ท่ีเก่ียวขอ้งและความรู้เฉพาะดา้นซ่ึงกนัและกันอนัจะช่วยอ านวยความ
สะดวกในการให้ความร่วมมือระหว่างรัฐภาคีในด้านการส่งผูร้้ายข้ามแดนและการให้ความ
ช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัทางกฎหมาย 
 3. รัฐภาคีตอ้งเสริมสร้างความพยายามอยา่งจริงจงัภายในขอบเขตท่ีจ  าเป็นเพื่อใหม้ีกิจกรรม    
ดา้นการปฏิบติัการและการฝึกอบรมในองค์การระหว่งประเทศและองค์การระดบัภูมิภาคและใน
กรอบความตกลงหรือขอ้ตกลงทวิภาคีและพหุภาคีท่ีเก่ียวขอ้งใหม้ากท่ีสุด 
 4. รัฐภาคีตอ้งพิจารณาให้ความช่วยเหลือแก่กนัและกนัเมื่อมีค  าร้องขอในการประเมินผล
ศึกษาและวิจยัเก่ียวกบัประเภท สาเหตุ ผลกระทบและความสูญเสียจากการทุจริตในประเทศนั้นๆ 
โดยมุง่หมายใหม้ีการพฒันา ยทุธศาสตร์และแผนปฏิบติัการเพื่อต่อตา้นการทุจริตร่วมกบัเจา้หน้าท่ี  
ผูม้ีอ  านาจและสงัคม 
 5. เพื่ออ  านวยความสะดวกในการติดตามทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากการกระท าความผิดท่ีก  าหนด
ตามอนุสญัญาน้ีกลบัคืน รัฐภาคีอาจใหค้วามร่วมมือกนัในการให้ช่ือของผูเ้ช่ียวชาญท่ีสามารถให้
ความช่วยเหลือเพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคน์ั้นแก่กนัและกนั 
 6. รัฐภาคีตอ้งพิจารณาใชก้ารประชุมและสัมมนาระดบัอนุภูมิภาค ภูมิภาค และระหว่าง
ประเทศเพื่อส่งเสริมการใหค้วามร่วมมือและความช่วยเหลือทางวิชาการ และเพื่อกระตุ้นให้มีการ
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หารือเก่ียวกบัปัญหา ซ่ึงเป็นความกงัวลร่วมกนั รวมทั้งปัญหาและความตอ้งการเป็นการเฉพาะของ
ประเทศก าลงัพฒันาและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ 
 7. รัฐภาคีต้องพิจารณาจดัตั้งกลไกท่ีมุ่งจะให้การสนับสนุนทางการเงินโดยสมคัรใจแก่
ประเทศก าลงัพฒันาและประเทศท่ีอยูใ่นช่วงเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจส าหรับความพยายามในการ
บงัคบัใชอ้นุสญัญาน้ีโดยผา่นแผนงานและโครงการความช่วยเหลือทางวิชาการ 
 8. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาให้เงินอุดหนุนโดยสมคัรใจแก่ส านักงานสหประชาชาติ    
วา่ดว้ยยาเสพติดและอาชญากรรมเพื่อความมุ่งประสงค์ในการสนับสนุนแผนงานและโครงการใน
ประเทศก าลงัพฒันาเพ่ือการปฏิบติัตามอนุสญัญาน้ี โดยผา่นทางส านักงานสหประชาชาติว่าดว้ยยา
เสพติดและอาชญากรรม 

 
ข้อ 61 

การรวบรวม การแลกเปลีย่น และการวเิคราะห์ข้อมูลข่าวสารเกีย่วกบัการทุจริต 
 

 1. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาด าเนินการวิเคราะห์แนวโน้มการทุจริตในดินแดนของตน
ตลอดจนสถานการณ์ท่ีมีการกระท าทุจริตโดยการหารือกบัผูช่ี้ยวชาญ 
 2. รัฐภาคีตอ้งพิจารณาพฒันาและแบ่งปันซ่ึงกนัและกนัและโดยผ่านทางขอ้มูลสถิติของ
องคก์ารระหว่างประเทศและองคก์ารระดบัภูมิภาคในความเช่ียวชาญในการวิเคราะห์เก่ียวกบัการ
ทุจริตและขอ้มลูข่าวสารซ่ึงมุ่งท่ีจะพฒันาใหม้ีค  านิยามมาตรฐาน และวิธีการในด าเนินการร่วมกนั 
ตลอดจนขอ้มลูข่าวสารเก่ียวกบัแนวปฏิบติัท่ีดีท่ีสุดในการป้องกนัและต่อตา้นการทุจริต เพียงเท่าท่ี
จะเป็นไปได ้
 3. รัฐภาคีแต่ละรัฐตอ้งพิจารณาติดตามนโยบายและมาตรการท่ีปฏิบติัจริงในการต่อตา้น
การทุจริตและท าการประเมินความมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลของนโยบายและมาตรการ
ดงักล่าว 
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ข้อ 62 
มาตรการอืน่ ๆ : การปฏิบัตติามอนุสัญญานีผ่้านทางการพฒันาทางเศรษฐกจิ 

และการให้ความช่วยเหลอืทางวชิาการ 
 

 1. รัฐภาคีตอ้งด าเนินมาตรการท่ีน ามาซ่ึงการปฏิบติัตามอนุสัญญาน้ีให้ไดผ้ลดีท่ีสุดภายใน
ขอบเขตท่ีเป็นไปได ้โดยผา่นทางความร่วมมือระหว่างประเทศ โดยค านึงผลกระทบในทางลบของ
การทุจริตท่ีมีต่อสงัคมโดยทัว่ไป โดยเฉพาะอยา่งยิง่ต่อการพฒันาอยา่งย ัง่ยนื 
 2. รัฐภาคีตอ้งใชค้วามพยายามอยางเป็นรูปธรรมภายในขอบเขตท่ีเป็นไปไดแ้ละโดยการ
ประสานงานซ่ึงกนัและกนัตลอดจนกบัองคก์ารระหว่างประเทศและองคก์ารระดบัภูมิภาค 
 (ก) เพื่อเพ่ิมพูนความร่วมมือของตนในระดบัต่าง ๆ กบัประเทศก าลงัพฒันาโดยมุ่งท่ีจะ
เสริมสร้างขีดความสามารถของประเทศฝ่ายหลงัในการป้องกนัและต่อตา้นการทุจริต 
 (ข) เพ่ือเพ่ิมพนูความช่วยเหลือดา้นการเงินและวสัดุอุปกรณ์เพื่อสนับสนุนความพยายาม
ของประเทศก าลงัพัฒนาในการป้องกันและต่อสู้กับการทุจริตได้อย่างมีประสิทธิผลและเพื่อ
ช่วยเหลือประเทศเหล่านั้นใหป้ระสบความส าเร็จในการปฏิบติัตามอนุสญัญาน้ี 
 (ค) เพื่อใหค้วามช่วยเหลือทางวิชาการแก่ประเทศก าลงัพฒันาและประเทศท่ีอยูร่ะหว่างการ
เปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ เพื่อช่วยให้ประเทศเหล่านั้นบรรลุความประสงค์ของตนในการปฏิบติั
ตามอนุสญัญาน้ี เพ่ือวตัถุประสงคด์งักล่าว รัฐภาคีตอ้งพยายามท่ีจะให้เงินอุดหนุนโดยสมคัรใจแก่
บัญชีท่ีได้เปิดไว้โดยเฉพาะเพื่อความมุ่ งประสงค์ดังกล่าวในกลไกกองทุนขององค์การ
สหประชาชาติอย่างพอเพียงและสม ่าเสมอรัฐภาคีอาจให้การพิจารณาเป็นพิเศษในการให้เงิน
สนบัสนุนเงินแก่บญัชีดงักล่าวเป็นจ านวนร้อยละของเงิน หรือของมลูค่าโดยเทียบเท่าของทรัพยสิ์น
ท่ีไดม้าจากการกระท าผดิทางอาญาหรือทรัพยสิ์นท่ีริบไดต้ามบทบญัญติัของอนุสัญญาน้ีดว้ย โดย
เป็นไปตามกฎหมายภายในของตนและบทบญัญติัแห่งอนุสญัญาน้ี 
 (ง) เพ่ือสนบัสนุนและโนม้นา้วรัฐภาคีและสถาบนัการเงินอ่ืนตามท่ีเหมาะสมใหเ้ขา้ร่วมกบั
ตนในการใช้ความพยายามในข้อน้ี โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในการจดัให้มีการฝึกอบรมและอุปกรณ์
สมยัใหมใ่หแ้ก่ประเทศก าลงัพฒันาใหม้ากข้ึน เพ่ือช่วยเหลือประเทศเหล่านั้นใหบ้รรลุวตัถุประสงค์
ของอนุสญัญาน้ี 
 3. ภายในขอบเขตท่ีเป็นไปได้ มาตรการเหล่าน้ีตอ้งไม่กระทบต่อข้อผกูพนัด้านความ
ช่วยเหลือต่างประเทศท่ีมีอยูห่รือขอ้ตกลงดา้นความร่วมมือทางการเงินอ่ืน ๆ  ในระดบัทวิภาคี ระดบั
ภูมิภาค หรือระดบัระหว่างประเทศ 
 4. รัฐภาคีอาจจดัท าความตกลงหรือขอ้ตกลงทวิภาคี หรือพหุภาคีว่าดว้ยเร่ืองความช่วยเหลือ    
ดา้นวสัดุอุปกรณ์ และการสนับสนุน ด้านการปฏิบติั โดยค านึงถึงข้อตกลงทางการเงิน ท่ีจ  าเป็น
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เพื่อใหว้ิธีการใหค้วามร่วมมือระหว่างประเทศท่ีก  าหนดไวโ้ดยอนุสญัญาน้ีเกิดประสิทธิผล และเพ่ือ
การป้องกนั การสืบหาและการควบคุมการทุจริต 
 
หมวด 7 กลไกในการปฏิบัตติามอนุสัญญา 

 
ข้อ 63 

ที่ประชุมใหญ่ของรัฐภาคอีนุสัญญา 
 

 1. ก  าหนดใหม้ีท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีอนุสญัญาน้ีข้ึนเพื่อปรับปรุงขีดความสามารถและ   
การใหค้วามร่วมมือระหว่างรัฐภาคี เพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคต์ามท่ีระบุไวใ้นอนุสัญญาน้ี และเพ่ือ
ส่งเสริมและทบทวนการปฏิบติัตามอนุสญัญาของรัฐภาคี 
 2. เลขาธิการสหประชาชาติตอ้งจดัให้มีการประชุมของรัฐภาคีของรัฐภาคีภายในหน่ึงปี
หลงัจากวนัท่ีอนุสญัญาน้ีมีผลใชบ้งัคบั หลงัจากนั้นให้มีท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีเป็นประจ าตาม
ขอ้บงัคบัการประชุมท่ีไดรั้บการรับรองจากท่ีประชุมของรัฐภาคี 
 3. ท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีตอ้งก าหนดขอ้บงัคบั การประชุมและกฎเกณฑ์ซ่ึงใชบ้งัคบั           
กบัการด าเนินกิจกรรมท่ีระบุไวใ้นขอ้น้ี รวมทั้งกฎเกณฑ์เก่ียวกบัการเขา้ประชุมและการเขา้ร่วม
ประชุม ของผูส้งัเกตการณ์ และการช าระค่าใชจ่้ายซ่ึงเกิดข้ึนจากการด าเนินกิจกรรมเหล่านั้นดว้ย 
 4. ท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีตอ้งเห็นชอบร่วมกนั ในเร่ืองกิจกรรม กระบวนการและวิธีการ
ท างาน เพ่ือใหบ้รรลุวตัถุประสงคต์ามท่ีระบุไวใ้นวรรค 1 ของขอ้น้ี รวมถึง 
 (ก) การอ านวยความสะดวกในกิจกรรมของรัฐภาคีตามข้อ 60 และ 62 และหมวด 2 ถึง
หมวด 5 ของอนุสญัญาน้ี รวมทั้งการส่งเสริมใหม้ีการระดมเงินสนบัสนุนโดยความสมคัรใจ 
 (ข) การอ านวยความสะดวกในการแลกเปล่ียนข้อมูลข่าวสารระหว่างรัฐภาคีเก่ียวกับ
รูปแบบและแนวโน้มในการทุจริต และเก่ียวกบัแนวปฏิบติัซ่ึงประสบความส าเร็จในการป้องกนั
และต่อตา้นการทุจริตและการคืนทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากการกระท าความผดิ ซ่ึงนอกจากประการอ่ืนแลว้ 
ยงัไดแ้ก่ โดยการจดัพิมพเ์ผยแพร่ขอ้มลูข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งดงัท่ีกล่าวถึงในขอ้น้ี 
 (ค) การให้ความร่วมมือกบัองค์การและกลไกระหว่างประเทศและระดบัภูมิภาค รวมทั้ง
องคก์รเอกชนท่ีเก่ียวขอ้ง 
 (ง) การใช้อย่างเหมาะสมซ่ึงข้อมูลข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงจดัท าโดยกลไกระดบัระหว่าง
ประเทศและระดบัภูมิภาคอ่ืนในการต่อตา้นและป้องกนัการทุจริตเพ่ือหลีกเล่ียงการท างานซ ้ าซอ้น
กนัโดยไม่จ  าเป็น 
 (จ) การทบทวนการปฏิบติัตามอนุสญัญาน้ีของรัฐภาคีอนุสญัญาเป็นระยะ ๆ 
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 (ฉ) การจดัท าขอ้เสนอแนะเพ่ือปรับปรุงอนุสญัญาน้ีและการปฏิบติัตามอนุสญัญา 
 (ช) การพิเคราะห์ถึงความตอ้งการความช่วยเหลือทางวิชาการของรัฐภาคีในการปฏิบติัตาม
อนุสญัญาน้ี และแนะน าการด าเนินการใด ๆ ท่ีเห็นว่าอาจจ าเป็นแก่การนั้น 
 5. เพื่อความมุ่งประสงค์ของวรรค 4 ของข้อน้ี ท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีต้องไดรั้บซ่ึง
ความรู้ท่ีจ  าเป็นเก่ียวกบัมาตรการท่ีรัฐภาคีด าเนินการเพ่ือปฏิบติัตามอนุสัญญาน้ี และอุปสรรคท่ีรัฐ
ภาคีประสบในการด าเนินการดงักล่าวผ่านทางขอ้มูลข่าวสารท่ีรัฐภาคีจดัหาให้และผ่านทางกลไก
ทบทวนเพ่ิมเติมท่ีอาจก าหนดโดยท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคี 
 6. รัฐภาคีแต่ละรัฐจะจัดหาให้แก่ท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีซ่ึงข้อมูลข่าวสารเก่ียวกับ
แผนการด าเนินงาน แผนงาน และแนวปฏิบติั ตลอดจนมาตรการทางนิติบญัญติัและการบริหาร
ปกครองท่ีใชในการปฏิบติัตามอนุสญัญาน้ีตามท่ีท่ีประชุมของรัฐภาคีก  าหนด ท่ีประชุมใหญ่ของรัฐ
ภาคีพิจารณาวิธีการท่ีมีประสิทธิผลท่ีสุดในการรับการด าเนินการบนพ้ืนฐานของขอ้มลูข่าวสาร โดย
นอกจากประการอ่ืนแลว้ไดแ้ก่ ขอ้มลูข่าวสารท่ีไดรั้บจากรัฐภาคีและจากองคก์ารระหว่างประเทศท่ี
มีอ  านาจ ทั้ งน้ี อาจน าข้อมูลท่ีได้รับจากองค์กรเอกชนท่ีเก่ียวข้องซ่ึงได้รับการรับรองตาม
กระบวนการท่ีก  าหนดโดยท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีมาประกอบการพิจารณาดว้ย 
  7. ตามวรรค 4 ถึงวรรค 6 ของขอ้น้ี หากเห็นวา่จ  าเป็นใหท่ี้ประชุมใหญ่ของรัฐภาคีก  าหนด
กลไกหรือหน่วยงานท่ีเหมาะสมเพื่อช่วยใหก้ารปฏิบติัตามอนุสญัญาน้ีเป็นไปอยา่งมีประสิทธิผล 

 
ข้อ 64 

ฝ่ายเลขานุการ 
 

 1. เลขาธิการสหประชาชาติตอ้งจดัหาใหซ่ึ้งบริการดา้นเลขานุการท่ีจ  าเป็นแก่ท่ีประชุมของ
รัฐภาคีอนุสญัญาน้ี 
 2. ฝ่ายเลขานุการมีหนา้ท่ี 
 (ก) ช่วยเหลือท่ีประชุมของรัฐภาคีในการด าเนินกิจกรรมตามท่ีระบุไว้ในข้อ 63 ของ
อนุสัญญาน้ีและจัดเตรียมการประชุมและจดัหาให้ซ่ึงบริการท่ีจ  าเป็นส าหรับการประชุมของท่ี
ประชุมใหญ่ของรัฐภาคี 
 (ข) ช่วยเหลือรัฐภาคีในการจดัหาให้ซ่ึงขอ้มูลข่าวสารแก่ท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีตามท่ี
คาดหมายไวใ้นขอ้ 63 วรรค 5 และวรรค 6 ของอนุสญัญาน้ี เม่ือไดรั้บการร้องขอ และ 
 (ค) ประกนัว่าจะมีการประสานงานท่ีจ  าเป็นกบัฝ่ายเลขานุการขององคก์ารระหว่างประเทศ 
และองคก์ารระดบัภูมิภาคท่ีเก่ียวขอ้ง 
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หมวด 8 บทบัญญัตสุิดท้าย 

 
ข้อ 65 

การปฏิบัตติามอนุสัญญา 
 

 1. ให้รัฐภาคีแต่ละรัฐด าเนินมาตรการท่ีจ  าเป็นซ่ึงรวมถึงมาตรการทางกฎหมายและทาง
บริหารปกครองท่ีเป็นไปตามหลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายภายในของตนเพ่ือประกนัว่าจะมีการ
ด าเนินการตามพนัธกรณีของตนภายใตอ้นุสญัญาน้ี 
 2. รัฐภาคีแต่ละรัฐอาจรับเอามาตรการท่ีเคร่งครัด หรือเขม้งวดกว่ามาตรการท่ีก  าหนดไวใ้น
อนุสญัญาน้ีในการป้องกนัและต่อตา้นการทุจริตก็ได ้

 
ข้อ 66 

การระงับข้อพพิาท 
 

 1. รัฐภาคีตอ้งพยายามระงับข้อพิพาทเก่ียวกับการตีความหรือการใช้บังคบัอนุสัญญาน้ี         
โดยการเจรจา 
 2. ใหเ้สนอขอ้พิพาทใด ๆ ระหว่างรัฐภาคีสองรัฐหรือมากกวานั้นเก่ียวกบัการตีความหรือ
การใช้บังคับอนุสัญญาน้ีท่ีไม่สามารถระงับได้โดยการเจรจาภายในระยะเวลาอนัสมควรต่อ
อนุญาโตตุลาการเมื่อรัฐใดรัฐหน่ึงในรัฐภาคีเหล่านั้นร้องขอ หากรัฐภาคีเหล่านั้นไม่สามารถตกลง 
กนัไดภ้ายในหกเดือนหลงัจากวนัท่ีมีค  าร้องขอให้ตั้งอนุญาโตตุลาการเก่ียวกบัองค์ประกอบของ      
คณะอนุญาโตตุลาการ รัฐภาคีใดในรัฐภาคีเหล่านั้นอาจเสนอข้อพิพาทดงักล่าวต่อศาลยุติธรรม
ระหว่างประเทศโดยการจดัท าค าร้องขอตามธรรมนูญของศาลยติุธรรมระหว่างประเทศ 
 3. ในเวลาท่ีมีการลงนาม การให้สัตยาบนั การยอมรับ หรือการเห็นชอบซ่ึง หรือการ
ภาคยานุวติั ต่ออนุสญัญาน้ี รัฐภาคีแต่ละรัฐอาจประกาศว่าตนไมพ่ิจรณาว่าตนเองผกูพนัตามวรรค 2 
ของขอ้น้ี ทั้งน้ี รัฐภาคีอ่ืน ๆ จะไม่ถกูผกูพนัโดยวรรค 2 ของขอ้น้ีในส่วนท่ีเก่ียวกบัรัฐภาคีใดซ่ึงได้
ตั้งขอ้สงวนเช่นว่าไว ้
 4. รัฐภาคีใดท่ีไดต้ั้งขอ้สงวนไวต้ามวรรค 3 ของขอ้น้ี อาจถอนขอ้สงวนนั้นเม่ือใดก็ได ้โดย
การแจง้ไปยงัเลขาธิการสหประชาชาติ 
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ข้อ 67 
การลงนาม การให้สัตยาบัน การยอมรับ การให้ความเห็นชอบ และการภาคยานุวตั ิ

 
 1. อนุสัญญาน้ีเปิดให้รัฐทั้งปวงลงนามตั้งแต่วนัท่ี 9 ถีง 11 ธันวาคม ค.ศ. 2003 ท่ีเมือง       
เมอริดาประเทศเม็กซิโก และภายหลังจากนั้ นจะเปิดให้ลงนามท่ีส านักงานใหญ่องค์การ
สหประชาชาติ ณ นครนิวยอร์กจนถึงวนัท่ี 9 ธนัวาคม ค.ศ. 2005 
 2. อนุสญัญาน้ีเปิดใหอ้งคก์ารร่วมทางเศรษฐกิจระดบัภูมิภาคลงนามด้วย โดยมีเง่ือนไขว่า     
ตอ้งมีรัฐสมาชิกขององคก์ารเช่นวา่อยา่งนอ้ยหน่ึงรัฐไดล้งนามอนุสญัญาตามวรรค 1 ของขอ้น้ีแลว้ 
 3. อนุสญัญาอยูภ่ายใตก้ารใหส้ตัยาบนั การยอมรับหรือการใหค้วามเห็นชอบ สัตยาบนัสาร  
สารใหก้ารยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบต้องส่งมอบแก่เลขาธิการสหประชาชาติองค์การ 
ร่วมทางเศรษฐกิจระดบัภูมิภาคอาจส่งมอบสัตยาบนัสาร สารให้การยอมรับ หรือสารแสดงความ
เห็นชอบของตนได ้หากมีรัฐสมาชิกขององค์การนั้นอย่างน้อยหน่ึงรัฐได้ด  าเนินการในท านอง
เดียวกนั ใหอ้งค์การเช่นว่าประกาศขอบอ านาจของตนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองใด ๆ ท่ีอยู่ภายใตบ้งัคบัของ
อนุสัญญาน้ีในสัตยาบนัสาร สารรับรอง หรือสารแสดงความเห็นชอบนั้นให้องค์การเช่นว่าแจ้ง      
ผูเ้ก็บรักษาถึงการเปล่ียนแปลงใด ๆ ท่ีเก่ียวกบัขอบอ านาจของตนดว้ย 
 4. อนุสญัญาน้ีเปิดใหม้ีการภาคยานุวติัโดยรัฐหรือองคก์ารองคก์ารร่วมทางเศรษฐกิจระดบั
ภูมิภาคใดท่ีมีรัฐสมาชิกอย่างน้อยหน่ึงรัฐเป็นภาคีแห่งอนุสัญญาน้ี ภาคยานุวติัสารใหส่้งมอบแก่
เลขาธิการสหประชาชาติให้องค์การ องค์การร่วมทางเศรษฐกิจระดบัภูมิภาคประกาศขอบอ านาจ       
ของตนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองใด ๆ ท่ีอยู่ภายใตบ้งัคบัของอนุสัญญาน้ี ในเวลาท่ีองค์การภาคยานุวติั ให้
องคก์ารเช่นว่าแจง้ผูเ้ก็บรักษาถึงการเปล่ียนแปลงใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอบอ านาจของตนดว้ย 

 
ข้อ 68 

การมผีลใช้บงัคบั 
 

 1. อนุสญัญาฉบบัน้ีจะมีผลใชบ้งัคบัในวนัท่ีเกา้สิบหลงัจากวนัท่ีไดม้ีการมอบสัตยาบนัสาร  
สารใหก้ารยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบ หรือภาคยานุวติัสารฉบบัท่ีสามสิบ เพื่อความมุ่ ง  
ประสงคข์องวรรคน้ี ไมใ้หน้บัสารใดท่ีมอบโดยองคก์ารร่วมทางเศรษฐกิจระดบัภูมิภาคเพ่ิเติมจาก
สาร ท่ีรัฐสมาชิกขององคก์ารเช่นว่าไดม้อบไว ้
 2. ส าหรับรัฐแต่ละรัฐหรือองคก์ารองคก์ารร่วมทางเศรษฐกิจระดบัภูมิภาคแต่ละองค์การท่ี
ใหส้ตัยาบนั ยอมรับ เห็นชอบ หรือภาคยานุวติัอนุสญัญาน้ี ภายหลงัการมอบสารของการด าเนินการ         
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เช่นว่าฉบับท่ีสามสิบให้อนุสัญญาน้ีมีผลใช้บังคับในวนัท่ีสามสิบหลงัจากวนัท่ีรัฐหรือองค์การ    
ดงักล่าวมอบสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัการด าเนินการของตน หรือในวนัท่ีอนุสัญญาน้ีมีผลบงัคบัใชต้าม
วรรค 1 ของขอ้น้ีสุดแต่วนัใดถึงทีหลงั 
 

ข้อ 69 
การแก้ไขเพิม่เตมิ 

 

 1. ภายหลงัครบก าหนดห้าปีนับจากวนัท่ีอนุสัญญาน้ี เร่ิมมีผลใช้บงัคับรัฐภาคีอจเสนอ       
ขอแกไ้ขเพ่ิมเติมและส่งไปยงัเลขาธิการสหประชาชาติ หลงัจากนั้น ให้เลขาธิการสหประชาชาติ 
แจง้ขอ้เสนอขอแก้ไขเพ่ิมเติมให้รัฐภาคีและท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีอนุสัญญาน้ี เพ่ือความมุ่ง  
ประสงค์ในการพิจารณาและตดัสินใจเก่ียวกบัข้อเสนอนั้นให้ท่ีประชุมใหญ่ของรัฐภาคีใชค้วาม
พยายามทุกวิถีทางเพื่อให้ฉันทามติในขอ้แก้ไขเพ่ิมเติมแต่ละขอ้หากได้ใชค้วามพยายามทั้งปวง
เพื่อใหบ้รรลุฉนัทามติจนหมดแลว้ แต่ยงัไม่สามารถมีความเห็นชอบร่วมกนัไดใ้ห้ใชค้ะแนนเสียง
ส่วนใหญ่สองในสามของรัฐภาคีท่ีเขา้ประชุมและลงคะแนนเสียงในการประชุมของท่ีประชุมใหญ่
ของรัฐภาคี  เป็นหนทางสุดทา้ยในการยอมรับการแกไ้ขเพ่ิมเติมนั้น 
 2. ใหอ้งคก์ารองค์การร่วมทางเศรษฐกิจระดบัภูมิภาคใช้สิทธิลงคะแนนเสียงภายใต้ขอ้น้ี
ดว้ยจ านวนคะแนนเสียงเท่ากบัจ านวนรัฐสมาชิกของตนท่ีเป็นรัฐภาคีแห่งอนุสัญญาน้ีในเร่ืองท่ีอยู่
ภายใตข้อบอ านาจของตน องคก์ารเช่นว่าตอ้งไม่ใชสิ้ทธิลงคะแนนเสียง หากรัฐสมาชิกขององค์การ
นั้นใชสิ้ทธิลงคะแนนเสียงของตนไปแลว้ และในทางกลบักนัรัฐสมาชิกขององคก์ารตอ้งไม่ใชสิ้ทธิ
ลงคะแนนเสียงหากมีการใชสิ้ทธิลงคะแนนเสียงโดยองคก์ารเช่นว่าแลว้ 
 3. ขอ้แกไ้ขเพ่ิมเติมท่ีไดรั้บการรับเอาตามวรรค 1 ของขอ้น้ีใหอ้ยูภ่ายใตก้ารใหส้ตัยาบนัการ
ยอมรับ หรือการใหค้วามเห็นชอบโดยรัฐภาคี 
 4. ขอ้แกไ้ขเพ่ิมเติมท่ีไดรั้บการรับเอาตามวรรค 1 ของขอ้น้ีให้เร่ิมมีผลใชบ้งัคบักบัรัฐภาคี       
เกา้สิบวนัหลงัจากวนัท่ีไดม้อบสตัยาบนัสาร สารใหก้ารยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบต่อขอ้
แกไ้ขเพ่ิมเติมเช่นว่าแก่เลขาธิการสหประชาชาติ 
 5. เมื่อขอ้แกไ้ขเพ่ิมเติมมีผลใชบ้งัคบัแลว้ใหม้ีผลผกูพนัเหล่ารัฐภาคีท่ีไดแ้สดงความยนิยอม     
ท่ีจะผกูพนัตามขอ้แกไ้ขเพ่ิมเติมนั้น ใหรั้ฐภาคีอ่ืนยงัคงผกูพนัตามบทบญัญติัของอนุสญัญาน้ีและขอ้
แกไ้ขเพ่ิมเติมใดก่อนหนา้น้ีท่ีตนไดใ้หส้ตัยาบนั ยอมรับ หรือใหค้วามเห็นชอบแลว้ 
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ข้อ 70 
การบอกเลกิ 

 

 1. รัฐภาคีอาจบอกเลิกอนุสัญญาน้ี โดยการแจ้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัเลขาธิการ
สหประชาชาติ การบอกเลิกเช่นว่าให้เร่ิมมีผลหน่ึงปีหลงัจากวนัท่ีเลขาธิการสหประชาชาติได้รับ
การแจง้นั้น 
 2. ใหอ้งคก์ารร่วมทางเศรษฐกิจระดบัภูมิภาคส้ินสุดการเป็นภาคีของอนุสญัญาน้ีเม่ือรัฐสมาชิก 
ทั้งปวงขององคก์ารดงักล่าวไดบ้อกเลิกอนุสญัญาน้ีแลว้ 

ข้อ 71 
ผู้เกบ็รักษาและภาษา 

 

 1. ใหเ้ลขาธิการสหประชาชาติเป็นผูเ้ก็บรักษาอนุสญัญาน้ี 
 2. ตน้ฉบบัของอนุสญัญาน้ี ซ่ึงจดัท าไวเ้ป็นภาษาอารบิก จีน องักฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย และ
สเปน มีความถูกตอ้งเท่าเทียมกนัให้เก็บรักษาไวก้บัเลขาธิการสหประชาชาติ เพื่อเป็นพยานแก่    
การน้ีผูม้ีอ  านาจเต็มท่ีไดรั้บมอบอ านาจโดยชอบจากรัฐบาลของตนดงัมีรายนามขา้งล่างน้ี ไดล้งนาม
ในอนุสญัญาน้ี 


